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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240 V ~ 50 Hz outlet. To ensure safe
use, do not connect multiple electrical devices to a single circuit at the
same time. To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices
to a single circuit at the same time.
4. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this matter.
5. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or persons
unfamiliar with the device use it.
6. WARNING: The device may be used by children over 3 years of age
and under 8 years of age only if supervised by adults and the temperature
control is always set to the minimum temperature.
7. WARNING: Children under three years of age must not use this device
because they are unable to react to overheating.
8. WARNING: This device must not be used by people who are insensitive
to heat, people who are highly sensitive to heat and unable to react to
overheating, or people requiring constant care.
9. WARNING: Persons with limited physical, sensory, or mental
capabilities, or who lack experience and knowledge regarding the safe use
of the device, may use it only if supervised by caregivers.
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10. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the hazards
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and such activities are
performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

12. WARNING: Store the device and its cord out of the reach of children.
13. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

14. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

16. WARNING: Before cleaning or washing the device, unplug the power
cord from the outlet.

17. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

18. WARNING: Do not connect the device to the power supply using an
extension cord.

19. WARNING: Falling asleep on the blanket with the temperature control
set to high may cause skin burns or lead to heat stroke.

20. WARNING: The power cord and control unit of the device may pose a
risk of entanglement, strangulation, tripping, or being stepped on if not
properly positioned. The user should ensure that the power cord is
positioned safely.

21. WARNING: The device must not be used to heat animals.

22. WARNING: Remove outdoor footwear before using the device.

23. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

24. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
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other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or
use it in conditions of high humidity.

25. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious risk to the
user.

26. The power cord must not touch hot surfaces.

27. For safety reasons, use only original accessories and replacement
parts designed for this specific blanket model, which are sold by an
authorized service center.

28. Do not use the device while folded. Do not pin pins, needles, or other
metal objects into the sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hanging
loosely in a well-ventilated area until it is completely dry.

30. Do not place the power cord on a heated device.

31. Periodically inspect the equipment for signs of wear or damage. If such
signs are present or the equipment has been misused, contact the supplier
before continuing to use it.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the device.

33. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power cord
from the outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is fully unfolded and free of
creases or folds.

36. ONLY the parts of the product listed in the manual may be hand-
washed in water. Recommended water temperature: 40°C.

37. Do not iron the device.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.
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40. The device may only be used with the types of removable parts
specified on the equipment label.

41. The device is equipped with a thermal fuse that should not trip when
the device is used as intended. If the fuse trips, the device will stop
working; the equipment must be returned to the manufacturer or its
representative for repair.

EXPLANATION OF SYMBOLS (Figure 2)

1. Read the user manual.

2. Do not bleach.

3. Do not tumble dry.

4. Only iron the parts of the product indicated in the instructions at a temperature not exceeding 110 °C.
5. Do not dry clean.

6. Do not use pins.

7. Do not wash the outer cover of the foot warmer by immersing it in water.

8. Do not use if folded or wrinkled.

9. This product is not intended for very young children (0-3 years).

10. ONLY the parts of the product listed in the instructions may be hand-washed in water. Recommended water temperature: 40°C.
11. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub, or over a sink with water.

PRODUCT DESCRIPTION (photo 1)
1. Pad with heating wires inside

2. Elastic band with Velcro

3. Controller

4. LED display

5. Power switch

6. Temperature button

7. Power cord socket

8. Detachable power cord plug

9. Locking latch

OPERATION

1. Make sure there is a power source nearby and that the power cord is not in a location where it could cause someone to trip.
Once connected to the power source, the controller (3) must be easily accessible to the user.

2. Move the power switch (5) from the OFF position to the ON position. ON means the device is turned on. Before use, set the
temperature to the highest level (4) for 10 minutes.

3. Press the temperature button (6) several times to select the temperature level:

1 - lowest level with a temperature of 40°C +/- 5°C

2 - next level with a temperature of 50°C +/- 5°C

3 - next level with a temperature of 64°C +/- 5°C

4 - highest level with a temperature of 75°C +/- 5°C.

When using the device, select the appropriate temperature level based on how the human body perceives it. If you intend to use it
for an extended period, set it to level 1, the lowest setting, to avoid overheating, which can cause discomfort to the human body.
The device has an automatic shut-off function that turns it off after 90 minutes.

4. Slide the power switch (5) from the ON position to the OFF position to turn off the device when you are finished using it. Unplug
the device from the wall outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. When the device is not in use and before cleaning, unplug it from the power source and allow it to cool down.

2. To clean the device, disconnect the power cord from the controller (3) and the base (1) by following these steps:

- Gently lift the locking latch (9) on the detachable plug (8) with one hand and, with the other hand, firmly pull it out of the cable
socket (7). Do not pull on the cable.

3. Clean the surface of the cord with a neutral detergent if it is dirty, and dry it with a soft cloth.
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4. Do not dry clean the pad (1), as this may damage the heating elements.

5. The pad (1) can be washed by hand or on a delicate cycle in the washing machine. The recommended water temperature is 40
degrees Celsius. Use a mild detergent. Do not use industrial solvents such as benzene, kerosene, or similar solvents for cleaning.
6. The insulation of the pad (1) will be damaged if dried in the sun, ironed, or treated with moth repellent. Damage to the insulation
material will pose a safety hazard.

7. Hang the pad (1) in a well-ventilated area to allow it to dry naturally. Ensure the device is completely dry before folding, packing,
or reusing it.

8. If the power cord or controller is damaged, do not open or attempt to repair them, as they must be serviced by a qualified person.
STORAGE

1. If the device is not used for an extended period, allow it to cool down before folding it.

2. Store itin a cool, dry place.

3. Before folding and packing, make sure the device is dry.

4. Do not bend the device by placing other objects on top of it during storage.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated power consumption: 100W
Power supply voltage: 220-240V ~50Hz
Heating pad dimensions: 72 x 32 x 2 cm

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung

und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
oder unsachgemafe Bedienung des Gerats entstehen.
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2. Das Gerét ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht flr andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerét darf ausschliel3lich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu
erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an denselben
Stromkreis angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu erhdhen, sollten
nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an denselben Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Gerats, wenn
sich Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Benutzung.

6. WARNUNG: Das Gerat darf von kleinen Kindern im Alter von dber 3 und
unter 8 Jahren verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht von
Erwachsenen geschieht und der Temperaturregler stets auf den
Mindestwert eingestellt ist.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren dirfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu reagieren.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden,
die unempfindlich gegentber Hitze sind, sowie von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind und nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu
reagieren, und von Personen, die standiger Betreuung beddrfen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungsfahigkeit oder ohne Erfahrung und Kenntnisse
hinsichtlich der sicheren Nutzung des Gerats durfen dieses nur unter
Aufsicht von Betreuern verwenden.

10. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
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Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse
Uber das Gerat verwendet werden, sofern dies unter Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem fir
Kinder unzuganglichen Ort auf.

13. WARNUNG: Eine unsachgemale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

14. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des Gerats
den Netzstecker aus der Steckdose.

17. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

18. WARNUNG: SchlieBen Sie das Gerat nicht tber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Das Einschlafen auf einer Decke bei auf hohe
Temperatur eingestellter Temperaturregelung kann zu Verbrennungen der
Haut oder zu einem Hitzschlag fihren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
unsachgemaRer Verlegung eine Gefahr durch Verwickeln, Ersticken,
Stolpern oder Drauftreten darstellen. Der Benutzer sollte sicherstellen,
dass das Stromkabel sicher verlegt ist.

21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Erwarmen von Tieren
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verwendet werden.

22. WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréats miissen Sie lhre
Stralenschuhe ausziehen.

23. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Reparaturen durfen ausschlieRlich von autorisierten
Servicestellen durchgefuhrt werden. Eine unsachgemal® durchgefuhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

26. Das Netzkabel darf keine heilen Oberflachen berthren.

27. Aus Sicherheitsgriinden durfen nur Originalzubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die flr das jeweilige Deckenmodell bestimmt sind und
von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht im zusammengeklappten Zustand.
Stecken Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in
das Bettlaken.

29. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort locker aufgehangt, bis es
vollstandig getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf das erhitzte Gerat.

31. Uberpriifen Sie das Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das Gerat
unsachgemaf verwendet wurde, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten,
bevor Sie es weiter verwenden.
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32. An einem trockenen Ort aufbewahren. Legen Sie niemals schwere
Gegenstande auf das Gerat.

33. Gehen Sie niemals schlafen, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

34. Decken Sie den Controller niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass es glatt
ausgebreitet ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

36. NUR die in der Anleitung genannten Teile des Produkts dlrfen von
Hand in Wasser gewaschen werden. Empfohlene Wassertemperatur: 40
°C.

37. Das Gerat darf nicht geblgelt werden.

38. Das Gerat darf nicht flir medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht fir den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern bestimmt.

39. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.

40. Das Gerat darf nur mit den in der Kennzeichnung des Gerats
angegebenen abnehmbaren Teilen verwendet werden.

41. Das Gerat ist mit einer Uberhitzungssicherung ausgestattet, die bei
bestimmungsgemaliem Gebrauch nicht ausgelost werden sollte. Wenn die
Sicherung auslost, funktioniert das Gerat nicht mehr; das Gerat muss zur
Reparatur an den Hersteller oder dessen Vertreter zurickgeschickt
werden.

ERLAUTERUNG DER SYMBOLE (Abbildung 2)

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

2. Nicht bleichen.

3. Nicht im Waschetrockner trocknen.

4. Nur die in der Gebrauchsanweisung angegebenen Teile des Produkts diirfen bei einer Temperatur von bis zu 110 °C gebugelt
werden.

5. Nicht chemisch reinigen.

6. Keine Nadeln verwenden.

7. Die AuBenhiille des FuRwarmers nicht durch Eintauchen in Wasser reinigen.

8. Nicht in gefaltetem oder zerknittertem Zustand verwenden.

9. Das Produkt ist nicht fur Kleinkinder (0-3 Jahre) geeignet.

10. NUR die in der Anleitung aufgefiihrten Produktteile diirfen von Hand in Wasser gewaschen werden. Empfohlene
Wassertemperatur: 40 °C.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. unter der Dusche, in der Badewanne oder lber einem
Waschbecken mit Wasser.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Foto 1)
1. Unterlage mit Heizdrahten im Inneren
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2. Gummiband mit Klettverschluss
3. Steuergerat

4. LED-Anzeige

5. Netzschalter

6. Temperaturtaste

7. Netzanschlussbuchse

8. Abnehmbarer Netzstecker

9. Verriegelungshebel

BETRIEB

1. Stellen Sie sicher, dass sich eine Stromquelle in der Nahe befindet und das Netzkabel nicht an einer Stelle liegt, an der man
darlber stolpern kénnte. Nach dem AnschlieBen an die Stromversorgung muss der Regler (3) fiir den Benutzer leicht zugénglich
sein.

2. Schalten Sie den Netzschalter (5) von der Position OFF auf die Position ON. ON bedeutet, dass das Gerat eingeschaltet ist.
Stellen Sie vor der Verwendung die Temperatur fir 10 Minuten auf die hdchste Stufe 4 ein.

3. Wahlen Sie durch mehrmaliges Driicken der Temperaturtaste (6) die gewiinschte Temperaturstufe:

1 - niedrigste Stufe mit einer Temperatur von 40 °C +/-5 °C

2 - nachste Stufe mit einer Temperatur von 50 °C +/-5 °C

3 - néchste Stufe mit einer Temperatur von 64 °C +/-5 °C

4 — hochste Stufe mit einer Temperatur von 75 °C +/- 5 °C.

Wahlen Sie wahrend der Nutzung des Gerats die geeignete Temperaturstufe entsprechend der Wahrnehmung durch den
menschlichen Kdrper. Wenn Sie das Gerét (iber einen langeren Zeitraum nutzen mdchten, stellen Sie es auf Stufe 1, also die
niedrigste Stufe, um eine Uberhitzung zu vermeiden, die zu Unwohlsein fiihren kann. Das Gerét verfiigt iiber eine
Abschaltautomatik, die es nach 90 Minuten ausschaltet.

4. Schieben Sie den Netzschalter (5) von der Position ON — Ein auf OFF — Aus, um das Gerat auszuschalten, wenn Sie es nicht
mehr benutzen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Wenn das Gerat nicht benutzt wird und vor der Reinigung, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen Sie es abkiihlen.

2. Um das Gerat zu reinigen, trennen Sie das Netzkabel vom Steuergerat (3) und von der Unterlage (1) wie folgt:

- Heben Sie die Verriegelung (9) am abnehmbaren Stecker (8) leicht mit der Hand an und ziehen Sie ihn mit der anderen Hand fest
aus der Kabelbuchse (7) heraus. Ziehen Sie nicht am Kabel.

3. Reinigen Sie die Oberflache des Kabels mit einem neutralen Reinigungsmittel, falls das Kabel verschmutzt ist, und trocknen Sie
es mit einem weichen Tuch ab.

4. Waschen Sie die Einlage (1) nicht chemisch, da dies die Heizelemente beschadigen kann.

5. Die Einlage (1) kann von Hand oder im Schonwaschgang in der Waschmaschine gewaschen werden. Die empfohlene
Wassertemperatur betragt 40 Grad Celsius. Verwenden Sie ein mildes Waschmittel. Verwenden Sie zur Reinigung keine
industriellen Lésungsmittel wie Benzol, Petroleum oder dhnliche Ldsungsmittel.

6. Die Isolierung der Unterlage (1) wird besch&digt, wenn sie in der Sonne getrocknet, gebligelt oder mit einem Mottenschutzmittel
behandelt wird. Eine Beschédigung des Isoliermaterials fiihrt zu einer Sicherheitsgefahrdung.

7. Hangen Sie die Unterlage (1) an einem gut beliifteten Ort auf, damit sie auf natiirliche Weise trocknen kann. Vergewissem Sie
sich, dass das Gerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es zusammenlegen, verpacken oder wiederverwenden.

8. Wenn das Netzkabel oder der Controller beschadigt sind, 6ffnen Sie diese nicht und versuchen Sie nicht, sie zu reparieren, da
sie von einer qualifizierten Fachkraft gewartet werden miissen.

LAGERUNG

1. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie es vor dem Zusammenlegen abkuhlen.

2. Lagern Sie es an einem kiihlen und trockenen Ort.

3. Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenlegen und Verpacken, dass das Gerat trocken ist.

4. Verformen Sie das Gerat nicht, indem Sie wéhrend der Lagerung andere Gegenstande darauf legen.

TECHNISCHE DATEN
Nennleistungsaufnahme: 100 W
Versorgungsspannung: 220240 V ~50 Hz
Abmessungen der Heizmatte: 72 x 32 x 2 cm
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Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September
2015 Uber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer
,durchgestrichenen Miilltonne* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine emnsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeréte diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c € kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zur(ickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser 'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de l'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement @ un usage domestique. Ne pas
l'utiliser a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
220-240 V ~ 50 Hz. Pour une sécurité d'utilisation accrue, ne branchez pas
simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme circuit. Pour
une sécurité d'utilisation accrue, ne branchez pas simultanément plusieurs
appareils électriques sur un méme circuit.
4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le
courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez
vous adresser a un électricien qualifié.
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5. Il convient de faire preuve d'une prudence particuliére lors de l'utilisation
de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux personnes non
familiarisées avec l'appareil de I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
plus de 3 ans et de moins de 8 ans, a condition qu'ils soient sous la
surveillance d'un adulte et que le régulateur de température soit toujours
réglé sur la valeur minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil car ils ne sont pas en mesure de réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, ni par des personnes tres sensibles a
la chaleur qui ne sont pas en mesure de réagir en cas de surchauffe, ni
par des personnes nécessitant une surveillance constante.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes a mobilité réduite, ayant des
déficiences sensorielles ou mentales, ou ne disposant pas de I'expérience
et des connaissances nécessaires pour utiliser I'appareil en toute sécurité,
peuvent |'utiliser sous la surveillance d'un accompagnateur.

10. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n‘ayant pas l'expérience ou les connaissances nécessaires concernant
I'équipement, a condition qu'elles soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur
I'utilisation slre de 'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées
sous surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
sans surveillance.

12. AVERTISSEMENT : Rangez I'appareil et son cordon d'alimentation
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dans un endroit hors de portée des enfants.
13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un
choc électrique.
14. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
16. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver l'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.
17. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
18. AVERTISSEMENT : Ne branchez pas I'appareil sur le secteur a l'aide
d'une rallonge.
19. AVERTISSEMENT : S'endormir sous une couverture, avec le
régulateur réglé sur une température élevée, peut provoquer des brilures
cutanées ou entrainer un coup de chaleur.
20. AVERTISSEMENT : Le céble et I'unité de commande de I'appareil
peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étouffement, de
trébuchement ou d'écrasement s'ils ne sont pas correctement disposeés.
L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est disposé de maniére
slre.
21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour chauffer
des animaux.
22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos chaussures
d'extérieur.
23. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommageé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.
24. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevee.
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25. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il

est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car

cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a

un centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou répare.

Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des

centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un

danger grave pour |'utilisateur.

26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des

surfaces chaudes.

27. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des

piéces de rechange d'origine destinés au modéle de couverture concerné,

vendus par un service aprés-vente agréee.

28. N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est plié. Ne fixez pas d'épingles,

d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans le drap.

29. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez 'appareil

suspendu sans le serrer dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit

complétement sec.

30. Ne placez pas le cordon d'alimentation sur I'appareil lorsqu'il est

chaud.

31. Vérifiez régulierement I'appareil pour vous assurer qu'il ne présente

aucun signe d'usure ou de détérioration. Si de tels signes apparaissent ou

si l'appareil a été utilisé de maniére inappropriée, contactez le fournisseur

avant de continuer a l'utiliser.

32. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne posez jamais d'objets

lourds sur l'appareil.

33. Ne vous couchez jamais avec I'appareil allumé. Débranchez la fiche de

la prise.

34. Ne couvrez jamais le contréleur.

35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien

déplié et qu'il ne présente ni plis ni froissements.

36. SEULES les parties du produit mentionnées dans le mode d'emploi

peuvent étre lavées a la main a I'eau. Température de I'eau recommandée
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: 40 °C.

37. L'appareil ne doit pas étre repassé.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical en milieu
hospitalier.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre rangé.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles
indiqués sur I'étiquette de l'appareil.

41. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchauffe qui
ne devrait pas se déclencher lorsque I'appareil est utilisé conformément a
sa destination. Si le fusible se déclenche, |'appareil cesse de fonctionner ;
il doit alors étre renvoyé au fabricant ou a son représentant pour
réparation.

EXPLICATION DES SYMBOLES (figure 2)

1. Lisez le mode d'emploi.

2. Ne pas blanchir.

3. Ne pas mettre au seche-linge.

4. Ne repasser qu'a une température maximale de 110 °C les parties du produit indiquées dans le mode d'emploi.

5. Ne pas nettoyer a sec.

6. Ne pas épingler.

7. Ne pas laver la housse extérieure du chauffe-pieds en I'immergeant dans l'eau.

8. Ne pas utiliser si le produit est plié ou froissé.

9. Le produit n'est pas destiné aux trés jeunes enfants (0-3 ans).

10. SEULES les parties du produit mentionnées dans le mode d'emploi peuvent étre lavées a la main a I'eau. Température de I'eau
recommandée : 40 °C.

11. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'eau, par exemple : sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli
d'eau.

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1)

1. Socle avec fils chauffants a l'intérieur

2. Elastique avec velcro

3. Contréleur

4. Ecran LED

5. Interrupteur d'alimentation

6. Bouton de réglage de la température

7. Prise du cordon d'alimentation

8. Fiche détachable du cordon d'alimentation
9. Loquet de verrouillage

UTILISATION

1. Assurez-vous qu'une source d'alimentation se trouve a proximité et que le cordon d'alimentation n'est pas placé a un endroit ou
I'on pourrait trébucher dessus. Une fois branché, le contréleur (3) doit étre facilement accessible a I'utilisateur.

2. Placez l'interrupteur d'alimentation (5) de la position OFF & la position ON. ON signifie que I'appareil est allumé. Avant utilisation,
réglez la température au niveau le plus élevé (4) pendant 10 minutes.

3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton de température (6) pour sélectionner le niveau de température :

1 - niveau le plus bas avec une température de 40 °C +/- 5 °C
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2 - niveau suivant avec une température de 50 °C +/-5 °C

3 - niveau suivant avec une température de 64 °C +/-5 °C

4 - niveau le plus élevé avec une température de 75 °C +/- 5 °C.

Lors de l'utilisation de I'appareil, choisissez le niveau de température approprié en fonction de la fagon dont le corps humain le
pergoit. Si vous prévoyez de I'utiliser pendant une longue période, réglez-le sur le niveau 1, c'est-a-dire la position la plus basse,
afin d'éviter toute surchauffe susceptible de causer une géne physique. L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique qui
I'éteint au bout de 90 minutes.

4. Faites glisser l'interrupteur d'alimentation (5) de la position ON (marche) a la position OFF (arrét) pour éteindre I'appareil lorsque
vous avez fini de l'utiliser. Débranchez la fiche de la prise murale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé et avant de le nettoyer, débranchez-le du secteur et laissez-le refroidir.

2. Pour le nettoyer, débranchez le cordon d'alimentation du contréleur (3) de la base (1) en procédant comme suit :

- soulevez légérement le loquet de verrouillage (9) de la fiche amovible (8) d'une main et, de l'autre main, retirez-la fermement de la
prise du cable (7). Ne tirez pas sur le cable.

3. Nettoyez la surface du céble avec un détergent neutre si celui-ci est sale, puis séchez-le avec un chiffon doux.

4. Ne pas nettoyer le coussin (1) a sec, car cela pourrait endommager les éléments chauffants.

5. Le coussin (1) peut étre lavé a la main ou en machine sur un cycle délicat. La température d'eau recommandée est de 40 °C.
Utilisez un détergent doux. N'utilisez pas de solvants industriels tels que le benzéne, le white spirit ou des solvants similaires pour
le nettoyage.

6. L'isolation de la sous-couche (1) sera endommagée si elle est séchée au soleil, repassée ou traitée avec un produit anti-mites.
L'endommagement du matériau isolant constituera un risque pour la sécurité.

7. Suspendez le coussin (1) dans un endroit aéré pour qu'il séche naturellement. Assurez-vous que I'appareil est complétement
sec avant de le plier, de I'emballer ou de le réutiliser.

8. Si le cordon d'alimentation ou le contrdleur sont endommagés, ne les ouvrez pas et n'essayez pas de les réparer, car ils doivent
étre réparés par une personne qualifiée.

STOCKAGE

1. Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, laissez-le refroidir avant de le ranger.

2. Rangez-le dans un endroit frais et sec.

3. Avant de le ranger et de I'emballer, assurez-vous que I'appareil est sec.

4. Ne pliez pas I'appareil en posant d'autres objets dessus pendant le stockage.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Puissance nominale absorbée : 100 W
Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensions du tapis chauffant : 72 x 32 x 2 cm

Dans le respect de I'envir Informations sur les équip électriques et él iques usagés Conformément a l'article 13, paragraphes
1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usageés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant & la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lis jouent
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a 'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés & la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des d
Service aprés-vente Si vous souhanez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

het. : 1l
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
220-240 V ~ 50 Hz. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben
conectar varios aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito
eléctrico. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.
4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a un
electricista especializado.
9. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo; no
permita que los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el
dispositivo lo utilicen.
6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios pequefios de
mas de 3 afos y menos de 8 afios, siempre que se haga bajo la
supervision de adultos y el regulador de temperatura esté siempre
ajustado al valor minimo.
7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar
este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.
8. ADVERTENCIA: Este dispositivo no debe ser utilizado por personas
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insensibles al calor, personas muy sensibles al calor que no sean capaces
de reaccionar ante el sobrecalentamiento, ni por personas que requieran
cuidados constantes.

9. ADVERTENCIA: Las personas con discapacidad fisica, sensorial o
intelectual, o que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios para utilizar el dispositivo de forma segura, pueden utilizarlo
siempre que estén supervisadas por un cuidador.

10. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia o0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que lo hagan bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

12. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
alcance de los nifos.

13. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el
enchufe de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato mientras esté en
funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica mediante un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Quedarse dormido sobre la manta, con el regulador
ajustado a una temperatura alta, puede provocar quemaduras en la piel 0
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dar lugar a un golpe de calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
suponer un riesgo de enredarse, asfixiarse, tropezar o pisarlos si no se
colocan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esté colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El dispositivo no debe utilizarse para calentar
animales.

22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el calzado
exterior.

23. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

24. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada.

25. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion
realizada de forma incorrecta puede suponer un grave peligro para el
usuario.

26. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con superficies
calientes.

27. Por motivos de seguridad, utilice Unicamente accesorios y piezas de
recambio originales especificos para el modelo de manta en cuestion, que
se comercializan a través de un servicio técnico autorizado.

28. No utilice el aparato cuando esté doblado. No introduzca alfileres,
agujas u otros objetos metalicos en la sabana.

29. No utilice el aparato si esta mojado o humedo. Deje el aparato colgado
sin apretar en un lugar ventilado hasta que se seque por completo.

30. No coloque el cable de alimentacion sobre el aparato caliente.
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31. Revise periddicamente el equipo para comprobar que no presente
signos de desgaste o dafos. Si se observan tales signos o si el equipo se
ha utilizado de forma incorrecta, pdngase en contacto con el proveedor
antes de seguir utilizandolo.

32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.

33. Nunca se acueste con el dispositivo encendido. Desenchufe el cable
de la toma de corriente.

34. Nunca cubra el controlador.

35. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que esté bien
extendido y que no presente pliegues ni arrugas.

36. SOLO las partes del producto indicadas en el manual se pueden lavar
a mano con agua. Temperatura recomendada del agua: 40 °C.

37. No planche el dispositivo con una plancha.

38. El dispositivo no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
equipo no esta disefiado para uso médico en hospitales.

39. El dispositivo debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El aparato solo puede utilizarse con los tipos de accesorios
desmontables indicados en el etiquetado del equipo.

41. El dispositivo esta equipado con un fusible de proteccion contra
sobrecalentamiento, que no deberia activarse si el dispositivo se utiliza
segun lo previsto. Si el fusible se activa, el dispositivo dejara de funcionar;
en ese caso, el equipo debe devolverse al fabricante o0 a su representante
para su reparacion.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS (figura 2)

1. Lea el manual de instrucciones.

2. No usar lejia.

3. No secar en secadora.

4. Solo se pueden planchar a una temperatura maxima de 110 °C las partes del producto indicadas en el manual.
5. No limpiar en seco.

6. No utilice alfileres.

7. No lavar la funda exterior del calentador de pies sumergiéndola en agua.

8. No utilizar si esta doblado o arrugado.

9. El producto no esta destinado a nifios muy pequefios (0-3 afios).

10. SOLO las partes del producto indicadas en el manual se pueden lavar a mano con agua. Temperatura recomendada del agua:
40 °C.

11. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera o sobre un lavabo con agua.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1)

1. Base con resistencias en el interior

2. Goma eldstica con velcro

3. Controlador

4. Pantalla LED

5. Interruptor de encendido

6. Boton de temperatura

7. Toma del cable de alimentacién

8. Enchufe desmontable del cable de alimentacion
9. Pestillo de bloqueo

UTILIZACION

1. Asegurese de que haya una toma de corriente cerca y de que el cable de alimentacion no se encuentre en un lugar donde
pueda tropezarse con él. Una vez conectado a la red eléctrica, el controlador (3) debe quedar facilmente accesible para el usuario.
2. Cambie el interruptor de encendido (5) de la posicion OFF a la posicion ON. ON significa que el dispositivo esta encendido.
Antes de utilizarlo, ajuste la temperatura al nivel mas alto (4) durante 10 minutos.

3. Pulse varias veces el boton de temperatura (6) para seleccionar el nivel de temperatura:

1: el nivel mas bajo, con una temperatura de 40 °C +/-5 °C

2 - siguiente nivel con una temperatura de 50 °C +/-5 °C

3 - siguiente nivel con una temperatura de 64 °C +/-5 °C

4 - nivel mas alto con una temperatura de 75 °C +/- 5 °C.

Durante el uso del dispositivo, seleccione el nivel de temperatura adecuado en funcion de cdmo lo perciba el cuerpo humano. Siva
a utilizarlo durante un periodo prolongado, ajustelo al nivel 1, es decir, la posicion mas baja, para evitar el sobrecalentamiento, que
puede causar molestias al cuerpo humano. El dispositivo cuenta con una funcién de apagado automatico que lo apaga tras 90
minutos.

4. Desliza el interruptor de encendido (5) de la posicién ON (encendido) a la posiciéon OFF (apagado) para apagar el dispositivo
cuando dejes de utilizarlo. Desenchufa el cable de la toma de corriente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Cuando no utilice el dispositivo y antes de limpiarlo, desconéctelo de la red eléctrica y deje que se enfrie.

2. Para limpiarlo, desconecte el cable de alimentacion del controlador (3) de la base (1) siguiendo estos pasos:

- Levante ligeramente con la mano el pestillo de bloqueo (9) del enchufe desmontable (8) y, con la otra mano, tire con fuerza para
sacarlo de la toma del cable (7). No tire del cable.

3. Limpia la superficie del cable con un detergente neutro si esta sucio y sécalo con un pafio suave.

4. No lave en seco la almohadilla (1), ya que podria dafiar los elementos calefactores.

5. La almohadilla (1) se puede lavar a mano o en la lavadora con un programa delicado. La temperatura recomendada del agua es
de 40 grados Celsius. Utilice un detergente suave. No utilice disolventes industriales, como benceno, nafta o disolventes similares,
para la limpieza.

6. El aislamiento de la almohadilla (1) se dafiara si se seca al sol, se plancha o se aplica un repelente contra polillas. El dafio al
material aislante supondra un riesgo para la seguridad.

7. Cuelga la almohadilla (1) en un lugar ventilado para que se seque de forma natural. Asegurate de que el dispositivo esté
completamente seco antes de doblarlo, guardarlo o volver a utilizarlo.

8. Si el cable de alimentacion o el controlador estan dafiados, no los abra ni intente repararlos, ya que deben ser revisados por una
persona cualificada.

ALMACENAMIENTO

1. Si el dispositivo no se va a utilizar durante un periodo prolongado, deja que se enfrie antes de guardarlo.

2. Guardelo en un lugar fresco y seco.

3. Antes de guardarlo y empaquetarlo, asegurese de que el dispositivo esté seco.

4. No doble el dispositivo colocando otros objetos sobre él durante el aimacenamiento.

DATOS TECNICOS

Consumo nominal: 100 W

Tension de alimentacion: 220-240 V ~50 Hz

Dimensiones de la almohadilla calefactora: 72 x 32 x 2 cm
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Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre ap eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, le informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de resid!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e
siga as orientacOes nele contidas. O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados pela utilizacdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagéo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso domestico. N&o o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 220-240 V ~ 50 Hz. Para aumentar a seguranca de utilizag&o, néo ligue
simultaneamente varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Para garantir proteg&o adicional, & recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com corrente residual
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nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um eletricista
especializado.
9. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.
6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com idades
compreendidas entre os 3 e 0s 8 anos, desde que sob a supervisao de
adultos e que o regulador de temperatura esteja sempre definido para o
valor minimo.
7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo podem
utilizar este aparelho devido a incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.
8. AVISO: Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor que nao sejam capazes de
reagir ao sobreaquecimento e por pessoas que necessitem de cuidados
constantes.
9. AVISO: Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada,
ou sem experiéncia e conhecimento sobre a utilizagdo segura do
aparelho, podem utiliza-lo se estiverem sob a supervisdo de cuidadores.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a superviséo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instru¢des sobre
a utilizagéo segura do equipamento e estejam cientes dos perigos
associados a sua utilizagao. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.
11. AVISO: N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
12. AVISO: Guarde o aparelho e 0 seu cabo num local inacessivel as
criangas.
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13. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode causar lesdes,
incluindo cortes, escoriagdes ou choques elétricos.
14. AVISO: Ap6s terminar de utilizar o aparelho, retire sempre a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
15. AVISO: N&o utilize o aparelho perto de materiais inflaméaveis.
16. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentacao da tomada.
17. AVISO: Nao mova o aparelho enquanto estiver a funcionar.
18. AVISO: Néo ligue o aparelho a rede elétrica atraves de um
prolongador.
19. AVISO: Adormecer sobre o cobertor, com o regulador ajustado para
uma temperatura elevada, pode causar queimaduras na pele ou levar a
um golpe de calor.
20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
representar um risco de emaranhamento, asfixia, tropeco ou pisar, se
estiverem mal dispostos. O utilizador deve certificar-se de que o cabo
elétrico esta disposto de forma segura.
21. AVISO: O aparelho ndo pode ser utilizado para aquecer animais.
22. AVISO: Antes de utilizar o aparelho, deve retirar o calgado exterior.
23. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.
24. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na dgua ou noutro
liquido. N&o exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade elevada.
25. Néo utilize o aparelho com o cabo de alimentacdo danificado, nem se
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma, ou se néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagéo ou reparagao.
Quaisquer reparacdes s6 podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar um grave
perigo para o utilizador.
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26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.

27. Por motivos de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas de
substituicéo originais, especificos para 0 modelo de manta em questao,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

28. Nao utilize o aparelho quando estiver dobrado. Nao prenda alfinetes,
agulhas ou outros objetos metélicos no lencol.

29. N&o utilize o aparelho se estiver molhado ou humido. Deixe o aparelho
pendurado num local arejado até secar completamente.

30. Nao coloque o cabo de alimentacdo sobre o aparelho aquecido.

31. Verifique periodicamente o equipamento para ver se apresenta sinais
de desgaste ou danos. Se houver tais sinais ou se o0 equipamento tiver
sido utilizado indevidamente, contacte o fornecedor antes de continuar a
utiliza-lo.

32. Guarde num local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre 0
aparelho.

33. Nunca va dormir com o aparelho ligado. Desligue a ficha da tomada.
34. Nunca cubra o controlador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que este esta bem
estendido, sem dobras nem vincos.

36. APENAS as partes do produto mencionadas no manual podem ser
lavadas a mé&o com &gua. Temperatura recomendada da agua: 40 °C.
37. O aparelho néo deve ser passado a ferro.

38. O dispositivo ndo pode ser utilizado para fins médicos em hospitais.
Este equipamento n&o se destina a utilizagdo médica em hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de acessorios
removiveis indicados na marcagéo do equipamento.

41. O aparelho esta equipado com um fusivel de protecao contra
sobreaquecimento, que ndo deve disparar quando o aparelho € utilizado
de acordo com a sua finalidade. Se o fusivel disparar, o aparelho deixara
de funcionar; o equipamento deve ser devolvido ao fabricante ou ao seu
representante para reparagao.
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EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS (figura 2)

1. Leia 0 manual de instrugdes.

2. Nao branquear.

3. Nao secar na maquina de secar.

4. S6 é permitido passar a ferro a uma temperatura até 110 °C nas partes do produto indicadas no manual.

5. N&o limpar a seco.

6. N&o coloque alfinetes.

7. N&o lave o revestimento exterior do aquecedor de pés mergulhando-o em &gua.

8. Nao utilize o produto dobrado ou amarrotado.

9. O produto néo se destina a criangas muito pequenas (0-3 anos).

10. APENAS as partes do produto indicadas no manual podem ser lavadas a m&o com &gua. Temperatura recomendada da agua:
40 °C.

11. Né&o utilize o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche, na banheira ou sobre um lavatério com agua.

DESCRIGAO DO PRODUTO (foto 1)

1. Base com fios de aquecimento no interior
2. Elastico com velcro

3. Controlador

4. Ecra LED

5. Interruptor de alimentagao

6. Botdo de temperatura

7. Tomada do cabo de alimentagdo

8. Ficha removivel do cabo de alimentagédo
9. Trava de bloqueio

UTILIZAGAO

1. Certifique-se de que existe uma fonte de alimentag&o nas proximidades e que o cabo de alimentagdo néo se encontra num local
onde possa tropegar. Apos a ligacéo a alimentagao, o controlador (3) deve estar facilmente acessivel ao utilizador.

2. Mude o interruptor de alimentag&o (5) da posicédo OFF para a posi¢ao ON. ON significa que o aparelho esta ligado. Antes de
utilizar, regule a temperatura para o nivel mais alto (4) durante 10 minutos.

3. Premindo varias vezes o botdo de temperatura (6), selecione o nivel de temperatura:

1 - nivel mais baixo com temperatura de 40 °C +/-5 °C

2 - nivel seguinte com temperatura de 50 °C +/-5 °C

3 - nivel seguinte com temperatura de 64 °C +/-5 °C

4 - nivel mais alto com temperatura de 75 °C +/- 5 °C.

Ao utilizar o aparelho, deve selecionar o nivel de temperatura adequado, dependendo da forma como o corpo humano o sente. Se
pretender utiliza-lo durante um longo periodo de tempo, ajuste-o para o nivel 1, ou seja, a posicdo mais baixa, para evitar o
sobreaquecimento, que pode causar desconforto ao corpo humano. O aparelho possui uma fungao de desligamento automatico,
que o desliga apds 90 minutos.

4. Deslize o interruptor de alimentagao (5) da posigdo ON - ligado para OFF — desligado, para desligar o aparelho quando deixar
de o utilizar. Retire a ficha da tomada de parede.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado e antes da limpeza, desligue-o da rede elétrica e deixe-o arrefecer.

2. Para limpar, desligue o cabo de alimentagéo do controlador (3) da base (1), procedendo da seguinte forma:

- levante ligeiramente com a méo o trinco de bloqueio (9) na ficha destacavel (8) e, com a outra m&o, puxe-a com firmeza para fora
da ranhura do cabo (7). N&o puxe pelo cabo.

3. Limpe a superficie do cabo com um detergente neutro, se o cabo estiver sujo, e seque-0 com um pano macio.

4. Nao lave a almofada (1) a seco, pois isso pode danificar os elementos de aquecimento.

5. A almofada (1) pode ser lavada @ mao ou na maquina de lavar roupa, no programa delicado. A temperatura recomendada da
agua é de 40 graus Celsius. Utilize um detergente suave. Nao utilize solventes industriais, tais como benzeno, nafta ou solventes
semelhantes, para a limpeza.

6. O isolamento da almofada (1) ficara danificado se for secado ao sol, passado a ferro ou se for aplicado um repelente contra
tragas. Os danos no material isolante representam um risco para a seguranga.

7. Pendure a almofada (1) num local arejado para que seque naturalmente. Certifique-se de que o dispositivo esta completamente
seco antes de o dobrar, embalar ou voltar a utilizar.

8. Se 0 cabo de alimentag&o ou o controlador estiverem danificados, ndo os abra nem tente repara-los, pois devem ser reparados
por um técnico qualificado.
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ARMAZENAMENTO

1. Se o aparelho néo for utilizado durante um longo periodo de tempo, deixe-o arrefecer antes de o guardar.
2. Guarde-o num local fresco e seco.

3. Antes de guardar e embalar, certifique-se de que o aparelho esta seco.

4. Nao dobre o aparelho, colocando outros objetos sobre ele durante o armazenamento.

DADOS TECNICOS

Consumo nominal de energia: 100 W

Tensao de alimentagdo: 220-240 V ~50 Hz

Dimensdes da almofada de aquecimento: 72 x 32 x 2 cm

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.%, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletronicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da vis&o, da
audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogéo da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais néo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungGes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o ap: no do lixo di !

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. PrieS pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, vienoje elektros grandinéje
neturétuméte vienu metu jjungti keliy elektros prietaisy. Siekiant padidinti
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naudojimo sauguma, vienoje elektros grandinéje neturétuméte vienu metu
jungti keliy elektros prietaisy.
4. Siekiant uZtikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |
elektros specialista.
5. Naudojant prietaisa, reikia laikytis ypatingo atsargumo, jei $alia yra
vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu; neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
6. [SPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 3 mety ir jaunesni
reguliatorius visada nustatytas | maziausig temperatiros verte.
7. ISPEJIMAS: Vaikai, jaunesni nei trejy mety, negali naudotis $iuo
prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.
8. |SPEJIMAS: Sio prietaiso negalima naudoti Zmonéms, kurie yra
nejautrds karsciui, ir zmonéms, kurie yra labai jautris karSCiui ir negali
reaguoti | perkaitima, taip pat zmonéms, kuriems reikalinga nuolatiné
priezilra.
9. [SPEJIMAS: Asmenys, turintys ribota fizine, sensorine ar protine veikla,
arba neturintys patirties ir ziniy apie saugy prietaiso naudojima, gali juo
10. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir
asmenys, turintys ribota fizine, jutimine ar protine veikla, arba neturintys
Uz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus
[rangos naudojimo ir jie supranta su jos naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valyma ir priezilirg neturéty atlikti
vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, ir Sios veiklos
11. |SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros
lizdo be priezilros.
12. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
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13. [SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,
pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smug.

14. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i
elektros lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uz maitinimo
laido.

15. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, id&imkite maitinimo
laido kiStuka i$ rozetés.

17. |SPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kai jis veikia.

18. |SPEJIMAS: Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami
prailginimo laida.

19. |SPEJIMAS: UZmigimas ant antklodés, kai termostatas nustatytas
aukstg temperatira, gali sukelti odos nudegimus arba Siluminj smagj.
20. |SPEJIMAS: Prietaiso laidas ir valdymo blokas gali kelti pavojy
uzsipainioti, uzdusti, uzkliiti ar uzminti, jei jie yra netinkamai iSdéstyti.
Vartotojas turi jsitikinti, kad elektros laidas yra iSdéstytas saugiali.

21. |SPEJIMAS: Prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.

22. |SPEJIMAS: Prie$ naudojant prietaisa, reikia nusiimti lauko batus.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
pavojaus.

24. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden ar kitg
skystj. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.) ir
naudoti esant padidéjusiam drégniui.

25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite prietaiso
remonto patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg
atiduokite | atitinkama aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

26. Maitinimo laidas neturi liestis su kar§tomis pavirSiais.

27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias, tam tikram antklodés
modeliui skirtas priedus ir atsargines dalis, kurias parduoda jgaliotas
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servisas.

28. Nenaudokite prietaiso sulankstyto. | paklode nejsmeikite smeigtuky,
adaty ir kity metaliniy daiktu.

29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite prietaisg
laisvai pakabintg védinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdzius.

30. Nelaikykite maitinimo laido ant ikaitinto prietaiso.

31. Periodiskai tikrinkite jranga, ar néra nusidéveéjimo ar pazeidimy
pozymiy. Jei yra tokiy pozymiy arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau jq naudojant kreipkités | tiekéja.

32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daikty.
33. Niekada nemiegokite, kai prietaisas jjungtas. IStraukite kiStuka iS
rozetés.

34. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries jjungdami prietaisa, isitikinkite, kad jis yra lygiai iSskleistas, be
sulenkimy ar rauksliy.

36. TIK instrukcijoje nurodytas produkto dalis galima plauti rankomis
vandenyje. Rekomenduojama vandens temperatira — 40 °C.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

prietaisas néra skirtas medicininiam naudojimui ligoninése.

39. Pries laikant prietaisa, jis turi atvésti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su nuimamais elementais, nurodytais
prietaiso zenklinime.

41. Prietaisas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, kuri neturéty suveikti,
jei prietaisas naudojamas pagal paskirt]. Jei apsauga suveiks, prietaisas
nustos veikti, rangg reikia grazinti gamintojui arba jo atstovui remontui.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS (2 pav.)

1. Perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. NeSvarinkite balikliu.

3. Nedziovinti dZiovykloje.

4. Lyginti galima tik iki 110 °C temperatiroje, kaip nurodyta instrukcijoje.
5. Nevalykite cheminiu badu.

6. Nenaudokite smeigtuky.

7. Neplaukite iSorinés kojy Sildytuvo dangos panardinant jg { vandenj.

8. Nenaudokite sulankstyto ar suglamzyto produkto.

9. Produktas néra skirtas labai maziems vaikams (0-3 metai).

10. TIK instrukcijoje nurodytas gaminio dalis galima plauti rankomis vandenyje. Rekomenduojama vandens temperattira — 40 °C.
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11. Nenaudokite prietaiso $alia vandens, pavyzdziui: duSe, vonioje ar vir§ kriauklés su vandeniu.

PRODUKTO APRASYMAS (1 nuotrauka)

1. Pagrindas su viduje esanciais kaitinimo laidais
2. Guma su lipnia juosta

3. Valdymo pultas

4. LED ekranas

5. Maitinimo jungiklis

6. Temperatiros mygtukas

7. Maitinimo laido lizdas

8. Nuimamas maitinimo laido kiStukas

9. Fiksavimo sklastis

NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad Salia yra maitinimo 3altinis, o maitinimo laidas néra ten, kur galima uz jo uzkliati. Prijungus prie maitinimo,
valdiklis (3) turi bdti lengvai pasiekiamas vartotojui.

2. Perjunkite maitinimo jungiklj (5) i$ padéties ,OFF* | padétj ,ON“. ,ON" reiSkia, kad prietaisas yra jjungtas. Prie$ naudojima
nustatykite aukSciausia temperataros lygj 4 ir palaukite 10 minuciy.

3. Keletg karty paspausdami temperatiros mygtuka (6) pasirinkite temperatros lyg;:

1 - Zemiausias lygis su 40 °C +/- 5 °C temperatira

2 — kitas lygis su 50 °C +/- 5 °C temperatira

3 — kitas lygis su 64 °C +/- 5 °C temperatira

4 — auksciausias lygis su 75 °C +/- 5 °C temperatira.

Naudodami prietaisa, pasirinkite tinkama, temperataros lygj, priklausomai nuo to, kaip ji jau€ia Zzmogaus organizmas. Jei ketinate jj
naudoti ilgq laika, nustatykite 1 lygj, . y. Zemiausia padét], kad iSvengtuméte perkaitimo, kuris gali sukelti diskomforta Zmogaus
kdnui. Prietaisas turi automatinio i§jungimo funkcija, kuri jj i$jungia po 90 minu¢iy.

4. Perkelkite maitinimo jungiklj (5) i$ padéties ,ON* (jjungta) { padétj ,OFF* (i§jungta), kad iSjungtuméte prietaisa, kai baigsite jj
naudoti. IStraukite kituka, i sieninio lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Kai prietaisas nenaudojamas ir prie$ valyma, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.

2. Norédami i$valyti, atjunkite maitinimo laidg su valdikliu (3) nuo pagrindo (1) taip:

- ranka Siek tiek pakelkite fiksatoriy (9) ant atjungiamo kistuko (8) ir kita ranka tvirtai iStraukite jj i$ laido lizdo (7). Netraukite uz
laido.

3. Jei laidas neSvarus, nuvalykite jo pavirsiy neutraliu plovikliu ir nusausinkite mink$tu skuduréliu.

4. Neskalbkite pagalvélés (1) sausuoju badu, nes tai gali sugadinti kaitinimo elementus.

5. Pagrinda (1) galima plauti rankomis arba skalbimo masinoje, pasirinkus $velny programa. Rekomenduojama vandens
temperatira — 40 laipsniy Celsijaus. Naudokite Svelny ploviklj. VValymui nenaudokite pramoniniy tirpikliy, pvz., benzeno, naftos ar
panasiuy tirpikliy.

6. Pagrindo (1) izoliacija bus pazeista, jei bus dziovinama sauléje, lyginama arba naudojamas impregnatas nuo kandziy. Izoliacinés
medziagos pazeidimas kelia pavojy saugumui.

7. Pakabinkite pagalvéle (1) védinamoje vietoje, kad ji iSdzitty natdraliai. Prie$ sulankstydami, supakuodami ar vél naudodami
isitikinkite, kad prietaisas yra visiSkai sausas.

8. Jei maitinimo laidas arba valdiklis yra sugadinti, neatidarykite jy ir nebandykite taisyti, nes juos turi remontuoti kvalifikuotas
specialistas.

LAIKYMAS

1. Jei prietaisas nenaudojamas ilgq laika, prie$ sulankstydami leiskite jam atvesti.

2. Laikykite jj vésioje ir sausoje vietoje.

3. Prie§ sudédami ir supakuodami isitikinkite, kad prietaisas yra sausas.

4. Laikydami prietaisg, nelenkite jo, nedékite ant jo kity daikty.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominalusis galingumas: 100 W

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~50 Hz
Sildymo kilimélio matmenys: 72 x 32 x 2 cm
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Rapinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios risies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sird] bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmen] prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasSalinti nepageidaujamus visuomenés jpro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i$ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irengini lima iSmesti j | liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudejumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220-240 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst vienlaikus
ieslégt vairakas elekiriskas ierices. Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena
elektriskaja kede nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé uzstadit
diferencalstravas aizsargierici (RCD) ar nominalo diferencalstravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas pie elektrika specialista.

9. Jaievero Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot mazi bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem,
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ja to dara pieauguso uzraudziba un temperatras regulators vienmer ir

iestatits uz minimalo temperatru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot 3o ierici,

jo vini nespéj reagét uz parkarSanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas, kuram nav jutibas pret

karstumu, un personas, kuram ir |oti liela jutiba pret karstumu un kuras

nespéj reagét uz parkarSanu, ka arf personas, kurdm nepiecieSama

pastaviga aprupe.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai

garigam spé€jam vai personas, kuram trokst pieredzes un zinasanu par

ierices drosSu lietoSanu, drikst to lietot tikai tad, ja tas uzrauga apripétaj.

10. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8

gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam

Sspé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja

tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir

sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas

lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices

tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem

un STs darbibas tiek veiktas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez

uzraudzibas.

12. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

13. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,

tostarp griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdak$u no

rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.

15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.

16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas izvelciet

baro$anas vada spraudni no rozetes.

17. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici neparvietojiet.

18. BRIDINAJUMS: Neizvietojiet ierici elektrotikla, izmantojot pagarinataju.

19. BRIDINAJUMS: Aizmidzinaganas uz segas, kad termostats ir iestatits

uz augstu temperatiru, var izraisit adas apdegumus vai karstuma darienu.
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20. BRIDINAJUMS: lerices vads un vadibas bloks var radit aprausanas,

nosmaksanas, paklupSanas vai uzkapsanas risku, ja tie ir nepareizi

novietoti. Lietotajam japarliecinas, ka elektriska vadu ir novietota drosa

veida.

21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku sildi$anai.

22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices lietoanas nonemiet ara apavus.

23. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir

bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no

briesmam.

24. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici Gdent vai cita Skidruma.

Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmei (lietum, saules stariem

utt.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstak|os.

25. Nelietojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi

bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit

elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstosaja servisa

centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai

pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu

apdraudé&jumu lietotajam.

26. BaroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.

27. Dro§ibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un

rezerves dalas, kas paredzétas konkrétajam segas modelim un ko pardod

autorizétais serviss.

28. Nelietojiet ierici salocita stavoklt. Neiespraudiet palaga adatas,

Sujamas adatas un citus metala priekSmetus.

29. Nelietojiet ierici, ja ta ir mitra vai slapja. lerici jaatstaj brivi pakartu

veédinama vieta, lidz ta ir pilniba izzuvusi.

30. Nelieciet baroSanas vadu uz sakarsusas ierices.

31. Periodiski parbaudiet ierici, vai uz tas nav nolietojuma vai bojajumu

pazimes. Ja $adas pazimes ir vai ierice ir bijusi nepareizi lietota, pirms tas

turpmakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabajiet sausa vieta. Nekad nelieciet uz ierices smagus

priekSmetus.

33. Nekad neiet gulét, kamér ierice ir ieslégta. lzvelciet kontaktdaksu no
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rozetes.

34. Nekad neaizklajiet vadibas pulti.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir iztaisnota, bez
saliektam vai izliektam vietam.

36. TIKAI instrukcija minétas produkta dalas drikst mazgat ar rokam denr.
leteicama Tdens temperatira ir 40 °C.

37. lerici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. lerici nedrikst izmantot mediciniskam vajadzibam slimnicas. ST ierice
nav paredzéta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

39. lericei jaatdziest pirms uzglabasanas.

40. lerici drikst lietot tikai ar tadiem nonemamiem elementiem, kadi
noraditi uz ierices markejuma.

41. lerice ir aprikota ar droSibas slédzi, kas pasarga no parkarsanas un
nedrikst iedarboties, ja ierice tiek lietota atbilstoSi paredzétajam mérkim.
Ja droSibas slédzis iedarbojas, ierice parstaj darboties, un ta janodod
razotajam vai ta parstavim remontam.

SIMBOLU PASKAIDROJUMI (2. attéls)

1. Izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Neizmantojiet balinatajus.

3. NeZavéjiet velas Zavétaja.

4. Gludinat drikst tikai instrukcija noraditas izstradajuma dalas temperatara Ifdz 110 °C.
5. Nelietot Kimisko tiri$anu.

6. Nelietojiet adatas.

7. Ne mazgajiet kaju silditaja aréjo apvalku, iegremdgjot to adent.

8. Nelietot salocttu vai saburzitu.

9. Produkts nav paredzéts |oti maziem bémiem (0-3 gadi).

10. TIKAI tas produkta dalas, kas minétas instrukcija, drikst mazgat ar rokdm Gdent. leteicama Gdens temperatira ir 40 °C.
11. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes ar tdeni.

PRODUKTA APRAKSTS (1. attéls)

1. Pads ar sildelementiem vida

2. Elastiga lente ar velcro

3. Vadibas pults

4. LED displejs

5. leslégSanas slédzis

6. Temperatiras poga

7. Baro$anas vada ligzda

8. Nonemama baroSanas vada spraudnis
9. Fiksators

LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka tuvuma ir stravas avots un baroSanas vads neatrodas vieta, kur var par to paklupt. P&c piesleég$anas stravai
vadibas pultij (3) jabat viegli pieejamai lietotajam.

2. Parslédziet baro$anas slédzi (5) no pozicijas OFF uz poziciju ON. ON nozimé, ka ierice ir ieslégta. Pirms lieto$anas uzstadiet
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temperatdru uz augstako limeni 4 uz 10 minatem.

3. Vairakas reizes nospiezot temperatiras pogu (6), izvélieties temperatiras limeni:

1 - zemakais limenis ar temperatiru 40 °C +/- 5 °C

2 — nakamais limenis ar temperatdru 50 °C +/-5 °C

3 - nakamais limenis ar temperatdru 64 °C +/-5 °C

4 - augstakais limenis ar temperatdru 75 °C +/- 5 °C.

Izmantojot ierici, izvélieties atbilstoSu temperatiras limeni atkariba no ta, ka to uztver cilvéka organisms. Ja planojat to lietot ilgaku
laiku, iestatiet to 1. TmenT, t.i., zemakaja pozicija, lai izvairitos no parkarsanas, kas var radit diskomfortu cilvéka kermenim. lericei ir
automatiskas izslegSanas funkcija, kas to izslédz péc 90 minatem.

4. Parslédziet baroSanas slédzi (5) no pozicijas ON - ieslégts uz OFF - izslégts, lai izslégtu ierici, kad beigsiet to lietot. Izvelciet
kontaktdak3u no sienas rozetes.

TIRISANA UN APKOPE

1. Kad ierice netiek lietota un pirms tirianas, atvienojiet to no stravas padeves un laujiet tai atdzist.

2. Lai veiktu tiiSanu, atvienojiet baroSanas vadu no vadibas bloka (3) un pamatnes (1), rikojoties $adi:

- ar roku viegli paceliet blokgjoSo fiksatoru (9) uz atvienojamas kontaktdaksas (8) un ar otru roku stingri izvelciet to no vadu ligzdas
(7). Nevilciet pa vadu.

3. Javads ir netirs, notiriet ta virsmu ar neitralu tiriSanas lidzekli un nosusiniet to ar mikstu draninu.

4. Neveiciet paklaja (1) kimisko tiriSanu, jo tas var sabojat sildelementus.
5. leliktni (1) var mazgat ar rokam vai velas ma$ina, izmantojot delikatu programmu. leteicama ddens temperatira ir 40 gradi péc

6. Parsega (1) izolacija tiks bojata, ja to zave saulé, gludina vai izmanto pret kodes lidzekli. Izolacijas materiala bojajums radis
droStbas apdraudéjumu.

7. Pakariniet pamatni (1) védinama vieta, lai ta izzatu dabiska veida. Pirms salik§anas, iepakoSanas vai atkartotas lietoSanas
parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

8. Ja baroSanas vads vai kontrolieris ir bojati, tos nedrikst atvért vai méginat salabot, jo to apkopi drikst veikt tikai kvalificéta
persona.

UZGLABASANA

1. Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, pirms salikSanas |aujiet tai atdzist.

2. Glabajiet to vésa un sausa vieta.

3. Pirms novietoSanas un iepakoSanas pérliecinieties, ka ierice ir sausa.

4. Neizlieciet ierici, uz tas novietojot citus priekSmetus uzglabasanas laika.

TECHNISKIE DATI

Nominala jauda: 100 W

Piegades spriegums: 220-240 V ~50 Hz
Sildmatraca izméri: 72 x 32 x 2 cm

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”,
kas nosaka $ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reprodukivo sistému, ka arf izraistt vé za
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai aautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atiautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam 7 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada paSa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu k ineral!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, [idzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma eku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise v6i ebadige kaitamise tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb uhendada ainult 220-240 V ~ 50 Hz pingega pistikupesaga.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet. Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi
uhele vooluringile Uheaegselt Uhendada mitut elektriseadet.
4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jarelevoolukaitseltliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.
5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui |laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega méangida ega laske lastel véi seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.
6. HOIATUS: Seadet vdivad kasutada vaikesed lapsed vanuses 3-8
aastat, kui seda tehakse taiskasvanute jarelevalve all ja temperatuuri
regulaator on alati seatud minimaalse temperatuuri vaartusele.
7. HOIATUS: Alla 3-aastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada, kuna
nad ei suuda Ulekuumenemisele reageerida.
8. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei tunne kuumust, ega
inimesed, kes on kuumuse suhtes vaga tundlikud ja ei suuda
ulekuumenemisele reageerida, samuti inimesed, kes vajavad pidevat
hooldust.
9. HOIATUS: Flusilise, sensoorsete vdi vaimse voimekusega inimesed voi
isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised seadme ohutu kasutamise
kohta, vdivad seda kasutada ainult hooldajate jarelevalve all.
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10. HOIATUS: Kéesolevat seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete piirangutega isikud voi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vai kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jatke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.
12. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pdhjustada vigastusi, sh
|dikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.
14. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.
16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage toitejuhe
pistikupesast.
17. HOIATUS: Arge ligutage seadet tootamise ajal.
18. HOIATUS: Arge (ihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. HOIATUS: Kui jaate teki alla magama, kui termostaat on seatud korge
temperatuurile, vdib see pdhjustada nahapdletusi voi viia
kuumarabanduseni.
20. HOIATUS: Seadme juhe ja juhtpult voivad valesti paigutatuna tekitada
takerdumise, lambumise, komistamise voi peale astumise ohtu. Kasutaja
peab veenduma, et toitejuhe on paigutatud ohutult.
21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.
22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist tuleb valisjalatsid ara vétta.
23. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.
24. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette véi muusse
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vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule
ega kasutage seda korgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v6i parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Koiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib kasutajale pdhjustada tdsist ohtu.

26. Toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.

27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja varuosi,
mis on mdeldud konkreetsele tekimudelile ja mida muub volitatud
teeninduspunkt. )

28. Arge kasutage seadet kokkupandud olekus. Arge kinnitage
voodilinasse noopndelu, ndelu ega muid metalleseid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on marg voi niiske. Laske seadmel
Ohukeselt laotatuna hasti tuulutatud kohas taielikult kuivada.

30. Arge asetage toitekaablit kuumale seadmele.

31. Kontrollige seadmeid regulaarselt, et tuvastada kulumise voi
kahjustuste marke. Kui selliseid marke esineb vdi seadmeid on
vaarkasutatud, poorduge enne edasist kasutamist tarnija poole.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadmele kunagi raskeid
esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. TdBmmake
pistik pistikupesast valja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et see on Uhtlaselt laotatud,
ilma murdumiste ja kortsudeta.

36. AINULT juhendis nimetatud toote osi vib kasitsi veega pesta.
Soovitatav veetemperatuur on 40 °C.

37. Seadet ei tohi triikida.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. See
seade ei ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

39. Seade peab enne ladustamist jahtuma.

42



40. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistusel nimetatud
eemaldatavate osadega.

41. Seade on varustatud UGlekuumenemiskaitsega, mis ei tohiks toole
hakata, kui seadet kasutatakse ettenahtud viisil. Kui kaitse IUlitub valja,
lakkab seade tootamast ja seade tuleb saata tootjale v6i tema esindajale
parandamiseks.

SUMBOLITE SELGITUS (joonis 2)

1. Lugege kasutusjuhendit.

2. Arge pleegitage.

3. Arge kuivatage trummelkuivatis.

4. Triikida vGib ainult juhendis mérgitud tooteosi temperatuuril kuni 110 °C.

5. Arge puhastage keemiliselt.

6. Ara kasuta ndelu.

7. Ara pese jalgsoojendaja valiskest vett kastades.

8. Arge kasutage toodet kokkuvolditud véi kortsunud kujul.

9. Toode ei ole mdeldud vaga vaikestele lastele (0-3 aastat).

10. AINULT juhendis nimetatud toote osi vdib kasitsi vees pesta. Soovitatav veetemperatuur on 40 °C.
11. Arge kasutage seadet vee ldheduses, naiteks dusi all, vannis véi veega taidetud kraanikausi kohal.

TOOTE KIRJELDUS (pilt 1)

1. Alusplaat, mille keskel on kiitteelemendid
2. Kummipael klapiga

3. Juhtpult

4. LED-ekraan

5. Toitelliti

6. Temperatuuri nupp

7. Toitekaabli pesa

8. Eemaldatav toitejuhtme pistik

9. Lukustusklapp

KASUTAMINE

1. Veenduge, et Idheduses on vooluallikas ja et toitejuhe ei asu kohas, kus selle otsa komistada vdiks. Parast vooluvdrku
Uhendamist peab juhtpult (3) olema kasutajale hélpsasti kattesaadav.

2. Lulitage toiteliiliti (5) asendist OFF asendisse ON. ON tahendab, et seade on sisse llilitatud. Enne kasutamist seadke
temperatuur 10 minutiks kérgeimale tasemele 4.

3. Valige temperatuuritase, vajutades mitu korda temperatuuri nuppu (6):

1 - madalaim tase temperatuuriga 40 °C +/- 5 °C

2 - jargmine tase temperatuuriga 50 °C +/-5 °C

3 — jargmine tase temperatuuriga 64 °C +/-5 °C

4 — korgeim tase temperatuuriga 75 °C +/- 5 °C.

Seadme kasutamisel tuleb valida sobiv temperatuuritase séltuvalt sellest, kuidas inimkeha seda tajub. Kui kavatsete seda pikka
aega kasutada, seadke see tasemele 1, st madalaimale tasemele, et valtida tilekuumenemist, mis vdib pdhjustada
ebamugavustunnet. Seadmel on automaatne véljaliilitamise funktsioon, mis liilitab selle 90 minuti parast vélja.

4. Lillitage toiteliliti (5) asendist ON - sisse lilitatud asendisse OFF - valja liilitatud, et seade vélja lilitada, kui te seda enam ei
kasuta. Tommake pistik seinakontaktist valja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Kui seadet ei kasutata ja enne puhastamist, Gihendage see vooluvdrgust lahti ja laske seadmel jahtuda.

2. Puhastamiseks (ihendage toitejuhe juhtimispuldist (3) aluselt (1) lahti jargmiselt:

- t0stke kergelt kdega lahti ihendatava pistikupesa (8) lukustusklappi (9) ja ttmmake teisega kéega pistikupesa (7) pistikupesast
kindlalt valja. Arge tdmmake juhtme otsast.

3. Puhasta juhtme pind neutraalse pesuvahendiga, kui juhe on méardunud, ja kuivata see pehme lapiga.
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4. Arge peske alusmatti (1) keemiliselt, sest see véib kahjustada kiitteelemente.

5. Alusmatti (1) voib pesta kasitsi voi pesumasinas drnal programmil. Soovitatav veetemperatuur on 40 kraadi Celsiuse jargi.
Kasutage drna pesuvahendit. Puhastamiseks ei tohi kasutada td6stuslikke lahusteid, nagu benseen, petrool ega sarnaseid
lahusteid.

6. Alusmatti (1) isolatsioon kahjustub paikese kaes kuivatamisel, triikimisel vdi koitérievahendi kasutamisel. Isolatsioonimaterjali
kahjustumine pdhjustab ohutuse ohtu.

7. Riputage alus (1) dhkuvasse kohta, et see saaks loomulikult kuivada. Veenduge, et seade on téielikult kuiv enne kokkupanemist,
pakkimist vdi uuesti kasutamist.

8. Kui toitejuhe vdi kontroller on kahjustatud, &rge avage ega proovige neid parandada, kuna neid peab hooldama kvalifitseeritud
isik.

HOIDMINE

1. Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, laske sellel enne kokkupanekut jahtuda.

2. Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

3. Enne kokkupanekut ja pakkimist veenduge, et seade on kuiv.

4. Arge painutage seadet, asetades selle peale teisi esemeid hoiustamise ajal.

TEHNILISED ANDMED
Nimivdimsus: 100 W

Toitepinge: 220-240 V ~50 Hz
Kutteplaadi mddtmed: 72 x 32 x 2 cm

Keskk hoiu nimel. Teave i elektri- ja elektroonik | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elekri-

jaelektroonil | duse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete ja4tmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jaatmetega — seda kinnitab mérge ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis nduab

selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu négemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need

kahjustada neere, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku maju ka hingamis- ja suguelunditele ning

pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline
c € roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiusstisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada

soovimatud hiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tiiiipi ja téitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi voi esitada vimalikke kaebusi, vtke ihendust otse miiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse

az abban szerepld utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a

készulék rendeltetésétdl eltérd hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl

eredd karokeért.

2. A készUlék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
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a rendeltetésétdl eltér célokra.
3. A készilléket kizarolag 220-240 V ~ 50 Hz fesziiltségii aljzathoz
csatlakoztassa. A biztonsagos hasznalat érdekében egy aramkorre ne
kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos készlléket. A biztonsagos
hasznalat érdekében egy aramkorre ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos készuléket.
4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkorbe egy 30 mA-t meg
nem haladd névleges differencialaramu (RCD) készUléket telepiteni. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.
5. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatszanak; ne engedie, hogy gyermekek vagy a készulékkel
nem ismerds személyek hasznaljak azt.
6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évnél iddsebb és 8 évnél fiatalabb
kisgyermekek is hasznalhatjék, ha ezt felnéttek felligyelete mellett teszik,
és a hdmérséklet-szabalyozé mindig a minimalis hémérsékletre van
beallitva.
7. FIGYELMEZTETES: A harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak
ezt a készuléket, mivel nem képesek reagélni a tulmelegedésre.
8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem hasznalhatjak hére érzéketlen
személyek, valamint olyan, hGre nagyon érzékeny személyek, akik nem
képesek reagalini a tuimelegedésre, tovabba olyan személyek, akik allando
feligyeletet igényelnek.
9. FIGYELMEZTETES: A fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek a készulék biztonsagos hasznalatahoz sziikséges
tapasztalattal és ismeretekkel, csak fellgyelet mellett hasznalhatjak a
készuléket.
10. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott
személyek, illetve a berendezés hasznalataban tapasztalatlan vagy
ismeretekkel nem rendelkez0 személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
a biztonsagukért felelés személy feligyelete alatt teszik, vagy megkaptak
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a készllék biztonsagos hasznélatara vonatkozé utasitasokat, és tisztaban
vannak a hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és a miiveleteket feligyelet
mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkll a konnektorban hagyni.

12. FIGYELMEZTETES: A készilléket &s a kabelt gyermekektdl elzart
helyen tarolja.

13. FIGYELMEZTETES: A készillék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, tobbek kozott vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hizza ki a dugaszt a
konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa elétt hiizza ki a
halozati kabel csatlakozdjat a konnektorbal.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a készilléket miikddés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz
hosszabbito kabellel.

19. FIGYELMEZTETES: Ha a takaron elalszik, mikdzben a szabalyozd
magas hdmérsékletre van allitva, az égési séruléseket okozhat, vagy
hégutahoz vezethet.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérlegysége helytelen
elhelyezés esetén fulladas, megfulladas, megbotlas vagy ralépés
veszeélyét jelentheti. A felhasznaldnak gondoskodnia kell arrdl, hogy a
tapkabel biztonsagos modon legyen elhelyezve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem hasznalhato allatok fiitésére.
22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata el6tt vegye le a kiilsd
cipéjét.

23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sértilt,
azt veszeély elkertlése érdekeben szakemberrel kell kicseréltetni.
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24. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes készuléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az idjarasi viszontagsagoknak
(es6, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett.

25. Ne hasznalja a készUléket sérlt tapkabellel, vagy ha leejtette,
barmilyen mas mddon megsérllt, vagy nem miikddik megfeleléen. Ne
javitsa meg a készUléket sajat keziileg, mert dramuités veszélye all fenn. A
serllt készlléket vigye el a megfelel6 szervizbe ellenbrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag engedélyezett szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas sulyos veszélyt
jelenthet a felhasznéld szamara.

26. A tapkabel nem érintkezhet forro fellletekkel.

27. Biztonsagi okokbol kizardlag az adott takaromodellhez késziilt eredeti
kiegészitOket és potalkatrészeket hasznalja, amelyeket a hivatalos szerviz
forgalmaz.

28. Ne hasznalja a készUléket 0sszecsukott allapotban. Ne tlizzon tiiket,
szogeket vagy mas fémtargyakat a lepeddbe.

29. Ne hasznalja a késziléket, ha nedves vagy paras. A készilléket szellés
helyen, lazan felakasztva hagyja, amig teliesen megszarad.

30. Ne helyezze a haldzati kabelt a felmelegedett készllékre.

31. Rendszeresen ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy
sérllés. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a készlléket nem megfeleléen
hasznalték, a tovabbi hasznalat el6tt forduljon a forgalmazoéhoz.

32. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a készUlékre.
33. Soha ne fekidjon le aludni, ha a késztilék be van kapcsolva. Huzza ki
a dugdt a konnektorbdl.

34. Soha ne takarja le a vezérlét.

39. A készulék bekapcsolasa el6tt gy6zGdjon meg arrol, hogy
egyenletesen van-e elhelyezve, nincsenek-e rajta torések vagy redok.

36. KIZAROLAG a hasznalati utasitasban felsorolt termékrészeket lehet
kézzel vizben mosni. Ajanlott vizhémérséklet: 40 °C.

37. A készlléket nem szabad vasal6val vasalni.

38. A készlléket nem szabad kdrhazi orvosi célokra hasznalni. Ez a
készulék nem alkalmas kdrhazi orvosi célokra.
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39. A készlléket tarolas el6tt hagyja kihdlni.

40. A készUlék csak a készillék jelolésén feltlintetett tipusu cserélhetd
alkatrészekkel hasznalhato.

41. A készulék tulmelegedés elleni biztositékkal van ellatva, amelynek
nem szabad miikodésbe Iépnie, ha a készliléket rendeltetésszerlien
hasznaljak. Ha a biztositek kiold, a készulék mikodése leall, a készlléket
javitas céljabol vissza kell kuldeni a gyartonak vagy annak képvisel6jének.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA (2. 4bra)

1. Olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Ne fehéritse.

3. Ne széritsa szaritogépben.

4. Csak a hasznalati utasitasban megjelolt termékrészeket vasalhatja 110 °C-os hémérsékleten.
5. Ne vegytisztitsa.

6. Ne tlizze meg.

7. Alabmelegitd kiilsé burkolatat ne mossa vizbe meritéssel.

8. Ne hasznélja 6sszecsukva vagy gy(rddve.

9. A termék nem alkalmas kisgyermekek (0-3 évesek) szamara.

10. CSAK a hasznalati utasitasban felsorolt termékrészeket lehet kézzel vizben mosni. Ajanlott vizhémérséklet: 40 °C.
11. Ne hasznélja a késziléket viz kdzelében, példaul: zuhany alatt, kadban vagy mosdo felett.

TERMEKLEIRAS (1. kép)

1. Alatét flitévezetékekkel a kdzepén
2. Tépbzaras gumiszalag

3. Vezérld

4. LED-kijelz6

5. Bekapcsold gomb

6. Homérséklet-gomb

7. Tapkabel csatlakozo

8. Levélaszthat6 tapkabel-dugd

9. Reteszel6 gomb

HASZNALAT

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a kdzelben van aramforras, és a tapkabel nem olyan helyen van, ahol megbotolhat benne. Az
aramellatashoz vald csatlakoztatas utan a vezérionek (3) knnyen elérhettnek kel lennie a felhasznalo szamara.

2. Allitsa a f6kapcsolot (5) OFF allasbol ON allasba. Az ON jelzi, hogy a késziilék be van kapcsolva. Hasznalat el6tt allitsa a
hémérsékletet a legmagasabb 4-es szintre 10 percre.

3. A hémérséklet gomb (6) tobbszori megnyomasaval valassza ki a hémérsékleti szintet:

1 - alegalacsonyabb szint 40 °C +/- 5 °C hémérséklettel

2 - kovetkez6 szint 50 °C +/- 5 °C hémérséklettel

3 — kovetkezo szint, hdmérséklet 64 °C +/- 5 °C

4 - alegmagasabb szint 75 °C +/- 5 °C hmérséklettel.

A készlilék hasznélata soran vélassza ki a megfeleld hémérsékleti szintet attél figgéen, hogy az emberi szervezet hogyan érzékeli
azt. Ha hosszu ideig kivanja hasznalni, allitsa be az 1-es szintre, azaz a legalacsonyabb fokozatra, hogy elkerlje a tilmelegedést,
amely kellemetlen érzést okozhat az emberi test szamara. A kész(ilék rendelkezik automatikus kikapcsolasi funkcioval, amely 90
perc elteltével kikapcsolja azt.

4. Ha mar nem hasznalja a késztiléket, allitsa a fékapcsolot (5) az ON (be) allasbol OFF (ki) allasba, hogy kikapcsolja a késziiléket.
Huzza ki a dugét a fali aljzatbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Ha a késziiléket nem hasznalja, és tisztitas el6tt, valassza le a haldzatrol, és hagyja kihdini.
2. A tisztitashoz valassza le a tapkabelt a vezérlérdl (3) az alatétrél (1) az alabbiak szerint:
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- kézzel kissé emelje meg a levalaszthato csatlakozo (8) rogzitd reteszét (9), majd a masik kezével erdsen huzza ki a
kébelcsatlakozobol (7). Ne hiizza a kabelt.

3. Ha a kébel piszkos, tisztitsa meg semleges tisztitoszerrel, majd torolje szarazra egy puha ruhaval.

4. Ne vegye tisztitoba a betétet (1), mert ez karosithatja a fit6elemeket.

5. A betétet (1) kézzel vagy a moségép finom programjan moshatja. Az ajanlott vizhdmérséklet 40 Celsius-fok. Hasznaljon enyhe
mososzert. A tisztitéshoz ne hasznaljon ipari oldoszereket, mint példaul benzolt, kerozint vagy hasonl6 oldoszereket.

6. A betét (1) szigetelése megsériil, ha napon széritja, vasalja vagy molyirtd szert hasznal. A szigeteldanyag sérilése biztonsagi
kockazatot jelent.

7. Akassza fel a parnat (1) egy szellés helyen, hogy természetesen megszaradjon. Gy6zddjon meg arrél, hogy a készllék teljesen
szaraz, mieldtt 6sszecsukna, becsomagolna vagy Ujra hasznalna.

8. Ha a tapkabel vagy a vezérld megsériilt, ne nyissa ki és ne prébalja megjavitani, mivel azokat szakképzett személynek kell
javitania.

TAROLAS

1. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, hagyja kihlni, mieldtt 6sszecsukna.

2. Hiivds és széraz helyen térolja.

3. Tarolas és csomagolas elétt gy6zédjon meg arrél, hogy a készilék szaraz.

4. Tarolas kdzben ne hajlitsa meg a késziiléket, és ne helyezzen ra mas targyakat.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel: 100 W
Tapfesziiltség: 220-240 V ~50 Hz

A fiit6lap méretei: 72 x 32 x 2 cm

A kdrnyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznélt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznélt elekiromos éselektronikus

berendezésekrdlszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus

berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyitt elhelyezni — ezt erésiti meg a ,torolt szemetes” jelélés, amely

eléirja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve

stilyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-

és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek

alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett névények, valamint az azokbol késziilt

termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségtigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. Ahasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gy(ijtpontokba szabad leadni, amelyek listajat minden dnkormanyzat

honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelnasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett

kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetdségiik van azokat

kdzvetleniil az engedélyezett gydijtdpontokba szallitani, és kikiiszobdIni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznalt berendezések

hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitési helyen adja le. A forgalmazé, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit

a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt

berendezés ugyanolyan tipusti és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgydijtésre szolgald, a leirdsnak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha

a készillékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell leadni egy gy(ijt6- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat killitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA )
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
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cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, care nu corespund destinatiei sale.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-240 V ~
90 Hz. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit electric. Pentru a spori siguranta
utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit
electric.

4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care sa nu depaseasca 30 mA. In acest sens, trebuie sa consultati
un electrician specializat.

5. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permitei
utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate
cu aparatul.

6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu varsta
cuprinsa intre 3 si 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea
adultilor si daca regulatorul de temperatura este intotdeauna setat la
valoarea minima a temperaturii.

7. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub trei ani nu pot utiliza acest aparat,
deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.

8. AVERTISMENT: Acest aparat nu poate fi utilizat de persoane
insensibile la caldura, de persoane foarte sensibile la caldura care nu sunt
capabile sa reactioneze la supraincalzire si de persoane care necesita
ingrijire permanenta.

9. AVERTISMENT: Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau care nu au experienta si cunostinte privind utilizarea in
siguranta a aparatului il pot utiliza daca sunt supravegheate de ingrijitori.
10. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
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echipamentul, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a echipamentului si sunt constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

11. AVERTISMENT: Nu |asati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.

12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
14. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

16. AVERTISMENT: inainte de curatarea si spalarea aparatului, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.

17. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la reteaua de alimentare
folosind un prelungitor.

19. AVERTISMENT: Adormirea sub o patura, cu regulatorul setat la o
temperatura ridicata, poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce la un
soc termic.

20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de control a aparatului pot prezenta
risc de incurcare, sufocare, impiedicare sau calcare, daca sunt asezate
incorect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cablul electric este asezat in
siguranta.

21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.

22. AVERTISMENT: Inainte de utilizarea aparatului, scoateti incaltamintea
de exterior.
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23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacé cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolul.

24. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alt
lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati
in conditii de umiditate crescuta.

25. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.

26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafetele fierbinti.

27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii Si piese de schimb
originale dedicate modelului respectiv de patura, care sunt comercializate
de un service autorizat.

28. Nu utilizati aparatul in stare pliata. Nu infigeti ace, ace de cusut si alte
obiecte metalice in cearsaf.

29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul atarnat
liber intr-un loc aerisit pana se usuca complet.

30. Nu asezati cablul de alimentare pe aparatul incalzit.

31. Verificati periodic echipamentul pentru a vedea daca nu prezinta
semne de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul
inainte de a-| utiliza in continuare.

32. A se pastra intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
aparat.

33. Nu va culcati niciodata cu dispozitivul pornit. Deconectati stecherul din
priza.

34. Nu acoperiti niciodata controlerul.

35. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca este intins uniform, fara
indoituri sau cute.
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36. DOAR partile produsului mentionate in instructiuni pot fi spalate
manual in apa. Temperatura recomandata a apei este de 40 °C.

37. Aparatul nu trebuie calcat cu fierul de calcat.

38. Dispozitivul nu poate fi utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente detasabile
indicate pe eticheta aparatului.

41. Aparatul este echipat cu un siguranta de protectie impotriva
supraincalzirii, care nu ar trebui sa se declanseze atunci cand aparatul
este utilizat conform destinatiei. Daca siguranta se declanseaza, aparatul
nu va mai functiona; aparatul trebuie returnat producatorului sau
reprezentantului acestuia pentru reparatii.

EXPLICAREA SIMBOLURILOR (figura 2)

1. Cititi instructiunile de utilizare.

2. Nu se inalbi.

3. Nu uscati in uscator.

4. Se poate calca la o temperatura de pana la 110 °C numai partile produsului indicate n instructiuni.
5. Nu curatati chimic.

6. Nu introduceti ace.

7. Nu spalati invelisul exterior al incalzitorului de picioare prin scufundare in apa.

8. Nu utilizati produsul daca este pliat sau sifonat.

9. Produsul nu este destinat copiilor foarte mici (0-3 ani).

10. DOAR partile produsului mentionate in instructiuni pot fi spalate manual in apa. Temperatura recomandata a apei este de 40

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in cada sau deasupra chiuvetei cu apa.

DESCRIEREA PRODUSULUI (fotografia 1)
1. Suport cu fire de incalzire in interior

2. Banda elastica cu velcro

3. Unitate de control

4. Afisaj LED

5. Comutator de alimentare

6. Buton de reglare a temperaturii

7. Priza cablului de alimentare

8. Stecher detasabil al cablului de alimentare
9. Zavor de blocare

UTILIZARE

1. Asigurati-va cd exista o sursé de alimentare in apropiere si ca cablul de alimentare nu se aflé intr-un loc in care va puteti
impiedica de el. Dupa conectarea la sursa de alimentare, controlerul (3) trebuie s fie usor accesibil pentru utilizator.

2. Comutati comutatorul de alimentare (5) din pozitia OFF in pozitia ON. ON - inseamna ca aparatul este pornit. Inainte de utilizare,
setati temperatura la nivelul maxim 4 timp de 10 minute.

3. Apasati de cateva ori butonul de temperatura (6) pentru a selecta nivelul de temperatura:

1 - nivelul cel mai scazut, cu temperatura de 40 °C +/-5 °C

2 - nivelul urmator cu temperatura de 50°C +/- 5°C
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3 - nivelul urmator cu temperatura de 64 °C +/- 5 °C

4 - nivelul cel mai ridicat, cu temperatura de 75 °C +/- 5 °C.

Tn timpul utilizarii aparatului, trebuie s& selectati nivelul de temperatura adecvat in functie de modul in care este perceput de
organismul uman. Dacé intentionati sa l utilizati pentru o perioada indelungata, setati-l la nivelul 1, adicé la cea mai joasa pozitie,
pentru a evita supraincélzirea, care poate provoca disconfort corpului uman. Aparatul are o functie de oprire automata, care il
opreste dupa 90 de minute.

4. Mutati comutatorul de alimentare (5) din pozitia ON — pornit in pozitia OFF — oprit pentru a opri aparatul atunci cand nu il mai
utilizati. Scoateti stecherul din priza de perete.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Cénd dispozitivul nu este utilizat si inainte de curatare, deconectati-| de la retea si ldsati-l s& se raceasca.

2. Pentru curatare, deconectati cablul de alimentare de la controler (3) de la suport (1) procedand dupa cum urmeaza:

- ridicati usor cu mana dispozitivul de blocare (9) de pe stecherul detasabil (8) si, cu cealaltd mana, trageti- cu putere din mufa
cablului (7). Nu trageti de cablu.

3. Curatati suprafata cablului cu un detergent neutru, daca acesta este murdar, si uscati-l cu o carpa moale.

4. Nu curatati la uscat suportul (1), deoarece acest lucru poate deteriora elementele de incalzire.

5. Suportul (1) poate fi spalat manual sau la masina de spélat, pe un program delicat. Temperatura recomandata a apei este de 40
de grade Celsius. Folositi un detergent delicat. Pentru curatare nu trebuie sa folositi solventi industriali, cum ar fi benzenul, nafta
sau solventi similari.

6. Izolatia suportului (1) se va deteriora in cazul uscarii la soare, al calcarii sau al utilizarii unui impregnant impotriva moliilor.
Deteriorarea materialului izolant va pune in pericol siguranta.

7. Agatati suportul (1) intr-un loc aerisit pentru a se usca natural. Asigurati-vé ca dispozitivul este complet uscat inainte de a-| plia,
impacheta sau reutiliza.

8. Daca cablul de alimentare sau controlerul sunt defecte, nu le deschideti si nu incercati sa le reparati, deoarece acestea trebuie
reparate de o persoana calificata.

DEPOZITARE

1. Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada indelungata, lasati-l sa se raceasca inainte de a- plia.

2. Depozitati- intr-un loc racoros si uscat.

3. Inainte de a-I depozita si impacheta, asigurati-va ca dispozitivul este uscat.

4. Nu indoiti aparatul, asezand alte obiecte pe el in timpul depozitarii.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 100 W

Tensiune de alimentare: 220-240 V ~50 Hz
Dimensiuni placa de incélzire: 72 x 32 x 2 cm

in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate In conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanétatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburari de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecérei primérii.

4. Gospodeariile joaca un rol important in promovarea reutilizérii si recuperarii, inclusiv reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodériile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitétii de a le preda direct la punctele de
colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
Scop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s&
fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afld baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugém sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahdjenim pouZivani zafizeni si pfectéte navod k pouZiti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceldm, které nejsou v souladu s jeho ur€enim.
3. Zarizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 220-240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pfi pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni. Pro zvySeni bezpecnosti pfi
pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického okruhu soucasné vice
elektrickych zafizeni.
4. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chréani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
9. Pfi pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud se v
blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a
nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem
seznameny.
6. VAROVAN: Zafizeni mohou pouzivat malé déti starsi 3 let a mlad$i 8
let, pokud jsou pod dohledem dospélych a regulator teploty je vzdy
nastaven na minimalni hodnotu.
7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let nesmi toto zafizeni pouzivat, protoze
nejsou schopny reagovat na prehrati.
8. VAROVANI: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby s nizkou citlivosti na
teplo ani osoby s velmi vysokou citlivosti na teplo, které nejsou schopny
reagovat na prehfati, a osoby vyzaduijici neustalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
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schopnosti nebo osoby bez zkusenosti a znalosti tykajicich se
bezpecného pouzivani zafizeni jej mohou pouzivat, pokud jsou pod
dohledem pecovatelu.

10. VAROVANI: Tento pFistroj mohou pouzivat déti stari 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou nebo duSevni schopnosti, nebo osoby bez
zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpecnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci spojeného s
jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
cinnosti nejsou provadeny pod dohledem.

11. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.
12. VAROVANI: Skladujte zafizeni a jeho kabel na mistg, které je pro déti
nepristupné.

13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni,
mimo jiné k pofezani, odfenindm nebo Urazu elektrickym proudem.

14. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreéku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

15. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

16. VAROVANI: Pied &i$t&nim a mytim pfistroje odpojte zastréku
napajeciho kabelu ze zasuvky.

17. VAROVANI: B&hem provozu zafizeni nepfemistujte.

18. VAROVANI: Nepfipojujte zafizeni k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.

19. VAROVANI: Usnuti pod dekou pfi nastaveni regulatoru na vysokou
teplotu maZze zplsobit popaleniny kiZe nebo vést k upalu.

20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou pfi nespravném
umisténi predstavovat riziko zamotani, uduseni, zakopnuti nebo pfejiti.
UZivatel by se mél ujistit, Ze je elektricky kabel umistén bezpeCnym
zpusobem.

21. VAROVANI: Zafizeni nesmi byt pouZivano k ohfivani zvifat.

22. VAROVANI: Ped pouzitim zafizeni si sundejte venkovni obuv.

23. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
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poSkozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.

24. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a
nepouzivejte jej v podminkach zvySené vihkosti.

25. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo ¢i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho stiediska k
prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muize predstavovat vazné
nebezpedi pro uzivatele.

26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchu.

27. Z bezpecnostnich dlvodu pouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily urCené pro dany model deky, které jsou prodavany
autorizovanym servisem.

28. Nepouzivejte zafizeni ve slozeném stavu. Do prostéradla nezapichujte
Spendliky, jehly a jiné kovové predméty.

29. Nepouzivejte zafizeni, pokud je mokré nebo vihké. Nechte zafizeni
volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.

30. Nepokladejte napajeci kabel na zahraté zafizeni.

31. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje znamky opotiebeni
nebo poskozeni. Pokud se takové znamky vyskytnou nebo bylo zafizeni
nespravné pouzivano, obratte se pfed dalSim pouZivanim na dodavatele.
32. Skladujte na suchém misté. Nikdy na zafizeni neukladejte téZké
predmeéty.

33. Nikdy neusinejte s zapnutym zafizenim. Vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

34. Nikdy nekryjte ovladac.

35. Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je rovnomérné rozlozené a
nema zadné zahyby ani zvinéni.

36. Ru¢né ve vodeé Ize prat POUZE Casti vyrobku uvedené v navodu.
Doporucena teplota vody je 40 °C.
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37. Zafizeni se nesmi zehlit.

38. Zafizeni nesmi byt pouzivano pro lékarské ucely v nemocnicich. Toto
zarizeni neni urCeno pro lékarské pouziti v nemocnicich.

39. Pred uloZenim by zafizeni mélo vychladnout.

40. Zafizeni Ize pouzivat pouze s typy odnimatelnych dili uvedenymi na
Stitku zafizeni.

41. Zafizeni je vybaveno pojistkou proti prehrati, ktera by se neméla
aktivovat, pokud je zafizeni pouzivano v souladu s ur¢enim. Pokud se
pojistka aktivuje, zafizeni prestane fungovat a je nutné jej vratit vyrobci
nebo jeho zastupci k opravé.

VYSVETLENI SYMBOLU (obrazek 2)

1. Pretéte si navod k pouziti.

2. Nebélit.

3. Nesuste v susicce.

4. Zehlit Ize pouze ¢asti vyrobku uvedené v ndvodu pfi teploté do 110 °C.

5. Necistéte chemicky.

6. Nevkladejte do vyrobku Spendliky.

7. VnéjSi obal ohfivace nohou neperte ponofenim do vody.

8. NepouZivejte, pokud je vyrobek zmackany nebo pokréeny.

9. Vyrobek neni uréen pro velmi malé déti (0-3 roky).

10. Rucné ve vodé Ize prat POUZE ¢asti vyrobku uvedené v ndvodu. Doporugena teplota vody je 40 °C.
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad ve spr3e, ve vané nebo nad umyvadlem s vodou.

POPIS VYROBKU (foto 1)

1. Podlozka s topnymi draty uvnitf

2. Gumicka se suchym zipem

3. Ovladaci jednotka

4. LED displej

5. Vypina¢

6. Tlacitko pro nastaveni teploty

7. Zasuvka pro napajeci kabel

8. Odnimatelna zastrcka napéajeciho kabelu
9. Zajistovaci zapadka

PROVOZ

1. Ujistéte se, Ze je v blizkosti zdroj napéjeni a Zze napajeci kabel neni umistén tak, aby o néj bylo moZné zakopnout. Po pfipojeni k
napajeni musi byt ovlada¢ (3) snadno pfistupny pro uzivatele.

2. Pfepnéte vypina¢ napajeni (5) z polohy OFF do polohy ON. ON znamen4, Ze je zafizeni zapnuté. Pfed pouzitim nastavte teplotu
na nejvyssi troven 4 na 10 minut.

3. Nékolikrét stisknéte tlacitko teploty (6) a vyberte trover teploty:

1 - nejnizsi uroven s teplotou 40 °C +/-5 °C

2 - dalsi uroven s teplotou 50 °C +/- 5 °C

3 — dalsi Uroven s teplotou 64 °C +/- 5 °C

4 — nejvysSi aroven s teplotou 75 °C +/- 5 °C.

Pfi pouzivani pfistroje je tfeba zvolit vhodnou uroven teploty v zavislosti na tom, jak ji vnima lidsky organismus. Pokud jej hodlate
pouzivat po del$i dobu, nastavte jej na Groven 1, tedy nejnizsi polohu, abyste zabranili prehrati, které mize zplsobit neprijemné
pocity. Pfistroj je vybaven funkci automatického vypnuti, ktera jej vypne po 90 minutach.

4. Prepnéte vypinac (5) z polohy ON — zapnuto do polohy OFF — vypnuto, abyste zafizeni vypnuli, kdyZ ho pfestanete pouzivat.
Vytahnéte zastréku ze zasuvky.
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CISTENI A UDRZBA

1. Pokud zafizeni nepouzivate a pfed €iSténim, odpojte jej od sité a nechte jej vychladnout.

2. Pro Citéni odpojte napéajeci kabel s ovladacem (3) od podlozky (1) nasledujicim zpisobem:

- lehce zvednéte rukou zajiStovaci zapadku (9) na odpojitelné zastréce (8) a druhou rukou ji pevné vytahnéte ze zasuvky kabelu
(7). Netahat za kabel.

3. Pokud je kabel znecistény, oCistéte jeho povrch neutralnim Cisticim prostfedkem a osuste jej mékkym hadfikem.

4. Podlozku (1) necistéte chemicky, protoze by to mohlo poskodit topné prvky.

5. Podlozku (1) Ize prat ruéné nebo v pracce na jemny program. Doporuéena teplota vody je 40 stupriti Celsia. PouZijte jemny praci
prostfedek. K Cisténi nepouzivejte primyslova rozpoustédia, jako je benzen, nafta ani podobna rozpoustédia.

6. Izolace podlozky (1) se poskodi pfi suSeni na slunci, Zehleni nebo pouZiti pripravku proti molim. Poskozeni izolaéniho materialu
pfedstavuje bezpeénostni riziko.

7. Podlozku (1) zavéste na vétrném misté, aby pfirozené vyschla. Pfed sloZenim, zabalenim nebo opétovnym pouzitim se ujistéte,
Ze je zafizeni zcela suché.

8. Pokud je napéjeci kabel nebo ovlada¢ poSkozen, neotvirejte je ani se nepokousejte opravovat, protoze musi byt opraveny
kvalifikovanou osobou.

SKLADOVANI

1. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, nechte jej pfed slozenim vychladnout.

2. Skladuijte jej na chladném a suchém misté.

3. Pred uloZenim a zabalenim se ujistéte, Ze je zafizeni suché.

4. Zafizeni pfi skladovani neohybejte a neukladejte na néj jiné pfedméty.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovity pfikon: 100 W

Napajeci napéti: 220-240 V ~50 Hz
Rozméry vyhfivaci podlozky: 72 x 32 x 2 cm

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouZitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakdzano ukladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - potvrzuje to oznaceni ve formé ,preskrinuté popelnice®,
které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k Getnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pudach a produktd z nich vyrobenych muze mit vyse uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbémych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Ufadu.

4. Doméacnosti hraji duleZitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spoleCenskych navyku, které vedou k odkladani odpadt z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouZity spotiebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je teba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérmého a skladovaciho mista.

Zatizeni nevyhazujte do kontejneru na k alni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil uéte nku.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE MPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKLW MO BE3SONACHOCTW SKCINYATALINA
BHAMATEINBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYAYLIEE
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1. Tepen Havanom 1Cnosb3oBaHUs YCTPOWCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
Nno 3KCnyaTauuu n CrneaynTe cogepxalumcs B HEM ykasaHusM.
[Mpon3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEPD, BbI3BAHHbI
NCMOMb30BaHNEM YCTPONCTBA HE MO HA3HAYEHMIO UMW €ro HeNpPaBUNbHOM
aKcnnyaraumen.

2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaueHo UCKITHYUTENBHO AN JOMALLHEro
Mcnonb3oBaHMs. He ncnonb3aynre ero Ans Apyrux Lenen, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HAYEHWIO.

3. YCTponCTBO crefyeT NoAKMoYaTh UCKMIOUMTENBHO K PO3ETKE C
HanpsbkeHnem 220-240 B ~ 50 I'u. [Ans nosbIweHMs 6e3onacHoCTy
aKcnnyaTauun He crneayet OAHOBPEMEHHO BKITHOYATL HECKOSbKO
ANeKTPONp1OOPOB B OHY ANEKTPUYECKYHO Lienb. [115 NoBbILLEHNS
Be3onacHOCTY aKkcnnyaTauumn He crnegyeTt O4HOBPEMEHHO BKIKOYaTh
HECKOSTbKO 31EKTPONPUBOPOB B OAHY 3NEKTPUYECKYIO LieMb.

4. [Ins obecneveHnst 4ONOMHUTENBHOMN 3aLLUMTbl PEKOMEHIYETCS
YCTaHOBMTb B 3IIEKTPUYECKON Lieny YCTPOWCTBO 3aLLMTHOrO OTKITHOYEHNS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM yTeuku He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy
cnegyet 0bpaTuTLCA K KBanMMULMPOBAHHOMY 3MIEKTPUKY.

5. Cobntogante 0cobyro OCTOPOXHOCTb NPW UCMONb30BaHMM YCTPOWNCTBA,
ecnu nobnmsocT HaxoasaTcs Aetu. He gonyckaite, 4tobbl A€TH Urpani ¢
YCTPOWCTBOM; He NO3BONIANTE AETAM UMK NnLaM, He 3HaKOMbIM C
YCTPOWCTBOM, MCMOMNb30BaTh €ro.

6. MPEQYNPEXOEHWE: YcTponctBo MOXeT NCMob30BaThCs AETHMU B
BO3pacTe 0T 3 40 8 neT, ecrnum 310 NPOUCXOAMUT NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX
W perynsTop TemMneparypbl Bcerga yCTaHOBMeH Ha MUHUManbHOe
3HayeHue.

7. NPEAYNPEXLEHWE: et mnaaLwe Tpex neT He MOoryT nonb30BaThCs
9TVM YCTPOMCTBOM W3-3a OTCYTCTBUSI COCOBHOCTY pearnpoBaTh Ha
neperpes.

8. NPELYNPEXLEHWUE: [JaHHOE YyCTPONCTBO HE MOXKET UCMOSb30BaTLCA
NOABMM C NMOHWMXKXEHHOW YYBCTBUTENBHOCTBIO K TEMIY, @ Takke NMogbMu C
MOBbILIEHHOW YYBCTBUTENBHOCTLIO K TENMY, KOTOPbIE HE COCOBHbI
pearnpoBaTb Ha Neperpes, ¥ NAbMU, HYXOAKLWMUMIACA B NOCTOSHHOM
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yxoge.

9. NMPEQYNPEXOEHWE: INnua ¢ orpaHnyeHHbIMU (hU3nYeckumu,
CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHbLIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke nuua, He
MMEIOLLME OMbITa W 3HaHWI No Be30nacHOMY MCMOSb30BaHUIO YCTPOWCTBA,
MOTYT NOJIb30BATLCA UM TOSBKO NOZ NPUCMOTPOM OMEKYHOB.

10. MPEAYNPEXOEHWE: [laHHoe 0bopyaoBaHue MOXET
MCNonb30BaTLCS AETbMU CTapLLe 8 NET, a TakKe Nuuamu ¢
OrpaHNYEHHbIMW PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHbLIMM
CNocoBHOCTAMM, NMBO NULaMK, HE UMEIOLLMMM OMbITa WU 3HaHUM 06
06opyaoBaHMM, eCnn 3TO NPOUCXOZMT NOL NPUCMOTPOM NnLa,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UM UM BbINn faHbl MHCTPYKLUMUM MO
6e30nacHOMY MCMOMNb30BAHMIO YCTPOMCTBA U OHU OCO3HAKOT ONACHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C €ro ucnonb3oBaHneM. [leTn He JOSMKHbI Urpathb C
obopyaoBaHueM. YncTka 1 TexHUYeckoe 06CnyNBaHNE YCTPONCTBA He
LOMKHbI BbIMOIHATLCSA AETbMM, 3a UCKIMOYEHWEM CIlyvaeB, Koraa um
UCMOMHWIIOCH 8 NET W 3TN LENCTBUS BbINOSTHAKTCSA NOA MPUCMOTPOM.

11. MPEAYNPEXIOEHWE: He octasnsinTe BKMOYEHHOE YCTPOWUCTBO B
po3seTke 6e3 npucmoTpa.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: XpaHuTe yCTPOMCTBO M €50 LUHYP B
HeOCTYMHOM AJ1 fieTeN MecTe.

13. NPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnosb3oBaHWe yCTponcTea
MOXET NPUBECTYW K TpaBMam, B TOM YnCne nopesam, ccagmHam uinu
MOPaXEHWIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM.

14. NPEQYNPEXOAEHWE: Mocne 3aBepLueHnst UCMNOMb30BaHMS BCerga
BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE TaHuTe 3a WHyp
NUTaHNS.

15. NPEQYMPEXAEHWE: He ncnonb3yiiTe ycTponcTso BONM3N
INerkoBoCnNaMeHSOLLMXCA MaTepuasnos.

16. MPEAYNPEXIOEHWE: MNepen 4ncTkON N MbITbEM YCTPONCTBA BbIHBTE
BUITKY LUHYpa NUTaHWUS U3 PO3ETKN.

17. MPEAYNPEXIOEHWE: He nepemelyainTe yCTpoOMCTBO BO BpEMS
paboThl.

18. MPEAYNPEXIOEHWE: He nogkntoyanTte yCTPONCTBO K CETU C
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NOMOLLBHO YONUHUTENS.
19. MPEQYNPEXOEHWE: 3ackinaHne noa 04esnom npu yCcTaHoBKe
perynaropa Ha BbICOKYI0 TeMnepaTtypy MOXeT NPUBECTYU K OXXOram KOXM
WM TENNOBOMY yaapy.
20. MPEOYNPEXOEHWE: Kabenb n 6riok ynpasneHus ycTponcTaa MoryT
NPeLCTaBNsATb ONACHOCTb 3anyTbiBaHWS, YAYLUEHWS, CNOTbIKAHMS UK
HaCTynaHusl, ECIIY OHW PACMONOXeHbl HenpasubHO. MNonb3oBaTenb
[OIMKEH yOeanTbes, YTO ANEKTPUYECKWIA LLHYP YNoXeH 6e3onacHbIM
obpasom.
21. MPEQYNPEXAEHWE: YcTponcTBO HENb3S MCNOMNb30BaTh ANs
oborpeBsa XMBOTHbIX.
22. MPEQYNPEXIOEHWE: Mepep ucnonb3oBaHneM yCTponcTea crneayer
CHSATb YIYHYH0 06YBb.
23. MNepuogmnyecky NpoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. ECnu WwHyp
NUTaHUS NOBPEXIEH, Er0 CreyeT 3aMeHUTb B CrieLyanm3npoBaHHON
PEMOHTHON MaCTEpPCKOil BO 130ExaHe OnacHOCTH.
24. He norpyxamte kabenb, BUNKY W BCE YCTPOCTBO B BOAY UMK pYryto
XMAKOCTb. He nogsepranTe yCTPOMCTBO BO3LAENCTBUIO NOrO4HbIX YCIIOBUM
(DoxAas, comnHua u T. A.) U He UCNOmb3yMTe ero B YCOBUSX MOBbILLIEHHO
BMaXHOCTM.
25. He ncnonb3yiiTe YCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, a
TaKKe eCn OHO ynarno, 661110 NOBPEXAEHO KaKUM-NMB0 MHbIM 0Bpa3oM
U paboTaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUpYITE YCTPONCTBO
CaMOCTOSATESIbHO, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K NMOPaXEHMIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPOMCTBO caaunTe B
COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHBIN LLEHTP AN NPOBEPKU UK peMoHTa. Jliobble
PEMOHTHbIE PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO B YNOMHOMOYEHHbIX
CEPBWUCHbIX LeHTpax. HenpaBnibHO BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET
NPeLCTaBNsATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb NS Nosb3oBaTENS.
26. LLHyp nuTaHus He JOMKEH KacaTbCs ropsiumx NOBEPXHOCTEN.
27. B uensx 6esonacHocTy cneayeT MCNonb30BaTh TOMbKO OPUTMHAMbHbIE
akceccyapbl ¥ 3anacHble YacTu, NpeaHas3HavyeHHble 4N JaHHOW MOZENK
ogesna, KoTopble NPoAakoTCcs B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
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28. He ncnonb3yiTe yCTPOUCTBO B COXEHHOM COCTOSHUU. He BTbiKauTe B
NPOCTbLIHIO BynaBkm, UMbl K Apyrie MeTannnyeckue npeameTbl.

29. He ncnonb3ynTe yCTPOWCTBO, ECNK OHO MOKPOE UMK BIIaXHOE.
OcrtaBbTe YCTPONCTBO CBOOOAHO pa3BeLLlEHHbIM B NPOBETPUBAEMOM
MecTe [0 NOMHOrO BbIChbIXaHMS.

30. He knagute ceteBom kabenb Ha HarpeToe yCTPOMCTBO.

31. MNepnogmnyeckn nposepsTe 060pynoBaHNE Ha HanMyue NpU3HakoB
W3HOCa UNW NOBPEXAEHNIA. ECnn Takue npusHaky MMeTes unm
obopyaoBaH1e 1Cnonb3oBanocs HeHaanexalym obpasom, nepes
AanbHenWwnM UCnosib3oBaHEM 0BpaTUTEC K NOCTABLLMKY.

32. XpaHuTe B CyXOM MecTe. Hukorga He Krnagute Ha YCTPOMCTBO
TSDKENbIE NpeaMeThl.

33. Hukoraa He noxuTech cnaTb, KOraa YCTPOUCTBO BKITHOYEHO. BoiTawwmre
BMIKY U3 PO3ETKM.

34. Hvkoraa He HakpblBanTe KOHTpOSINep.

35. lNepen BKMOYEHNEM YCTPOICTBA YOEaNTECH, YTO OHO POBHO
pa3noxeHo, 6e3 crnbos 1 cknagok.

36. TOJIbKO Te yactv nsgenums, Kotopble ykadaHbl B UHCTPYKLWW, MOXHO
CTMpaTb BPYYHYto B Boge. Pekomenayemasi Temnepartypa sogbl 40 °C.
37. YCTpOWUCTBO Herb3s rMaauTb YTOroM.

38. YCTpOWCTBO HE MOXET MCMOSb30BaTLCA B MEAULMHCKUX LIENSX B
BonbHuuax. [laHHoe o6opynoBaHue He npeaHasHayYeHo ans
MeULMHCKOro MCMOMb30BaHus B BonbHMULAX.

39. MNepep xpaHeHWeM YyCTPOUCTBO AOSHKHO OCTbITb.

40. YCTpOMCTBO MOXHO UCMOMNb30BaTh TOMBKO CO ChbEMHbIMU 3fIEMEHTaMMU,
yKasaHHbIMU Ha MapKkupoBke 060pya0BaHUS.

41. YCTpONCTBO OCHALLEHO NPeaoXpaHUTENEM OT Neperpesa, KOTopbIi He
[OMKeH cpabaTbiBaTb NPy UCMOMNb30BaHNUK YCTPOMCTBA MO HA3HAYEHMIO.
Ecnun npegoxpaHutens cpaboTan, yCTPOMCTBO NepecTaHeT paboTaT;
obopyaoBaHue HeobX0AMMO BEPHYTL NPOU3BOAUTENH UK €ro
NPeLCcTaBUTENIO 1S PEMOHTA.

MOACHEHWE CMMBOJOB (pucyHok 2)
1. MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO MO SKCMMyaTaLuu.
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2. He otbenusate.

3. He cywnTb B CyLUIMNBHOM MaLLMHE.

4. InaguTb npu Temnepatype 40 110 °C TonbKo Te YacTu M3nenus, KOTOpbIE YkasaHbl B MHCTPYKLIMN.

5. He noasepraTb XMMU4ECKOM YUCTKE.

6. He HocuTb ¢ bynaBkamu.

7. He moliTe BHeLLHI0I0 060M04KY rpenkut Anst HOT MyTeM NOrpyXeHWst B BOLY.

8. He ncnonb3osatb B CIOXEHHOM UMM CKOMKaHHOM BUAE.

9. Mspenve He npeaHasHayeHo Ans aeTei Mnaguwero Bospacta (0-3 roga).

10. TONBKO Te yacTn n3nenns, KOTopble ykasaHbl B MHCTPYKLWM, MOXHO MbITb BPY4HYIO B BOAE. PekoMeHayemas TemnepaTypa
Bogabl 40 °C.

11. He ucnonbayiite ycTpoicTBO BONM3N BOAbI, HAMPUMED: B AyLUE, B BAHHE UMW HAZ PakoBUHOI C BOAON.

OMUCAHWE NPOAYKTA (cboTo 1)

1. MopacTaska ¢ HarpeBaTenbHbIMM MPOBOAAMM BHYTPH
2. PeauHka ¢ nunyykon

3. KoHtponnep

4. CBeToanoAHbIN anucnneit

5. Bblknioyatenb nutaHus

6. KHorka perynupoBkv Temnepatypbl

7. PasbeM ns WHypa nuTaHus

8. CbeMHbIi LUTEKEP LUHypa NUTaHs

9. GUKCHpYIOLLNI 3aLLENKMBAIOLNIACH MEXaHN3M

OKCMNYATALMNA

1. YbepuTech, YTO PAROM HAXOANTCS MCTOMHUK MUTAHWS, @ LWHYP NUTaHWS HE HAXOANTCS B MECTE, FAE O HEro MOXHO CMOTKHYTHCA.
Mocne NoAKMIoYEHNs K NCTOYHUKY MUTaHUS KOHTponnep (3) AoMmKeH BbiTb Nerko JOCTYNeH NS Nofb3oBaTens.

2. NepeseauTe BolkMtovatens nutanms (5) ns nonoxerns OFF B nonoxeHne ON. ON — 03Ha4aeT, YTo YCTPOICTBO BKITHOYEHO.
Mepep, ncnonb30BaHMEM yCTaHOBIUTE TeMNepaTypy Ha MakcUMarbHbI YpoBeHb 4 Ha 10 MUHYT.

3. Haxas Heckomnbko pas kHOMKy Temnepatypel (6), BblbepuTe ypoBeHs TemnepaTyphb:

1 — camblin HU3kuiA yposeHb ¢ Temnepatypoit 40 °C +/- 5 °C

2 — crepytoLLui ypoBeHsb ¢ Temnepatypoii 50 °C +/- 5 °C

3 — cnepytowuii yposeHb ¢ Temnepatypoil 64 °C +/- 5 °C

4 — camblii BbICOKWI1 ypoBeHb ¢ Temnepatypoit 75 °C +/- 5 °C.

Mpu 1cnonb30BaHNMM YCTPOICTBA CreAyeT BbIOUpaTh COOTBETCTBYHOLLMI YPOBEHb TEMNEPATYPbI B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, Kak ero
BOCTIPUHMMAET YenoBeYeckuii opraHuam. Ecrv Bbl nnaHvpyeTe UCMONb30BaTh €10 B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHH, YCTaHOBUTE
€r0 Ha ypoBeHb 1, TO CTb Ha CaMyto HU3KYI0 NO3NLyI0, YTODbI N3bexaTthb neperpeBa, KOTOPbI MOXET BbI3BaTb AMCKOMEOPT AN
4enoBeYeckoro Tena. YCTpoiicTBO MMeeT (hYHKLIMIO aBTOMATU4ECKOrO OTKMIOYEHIS, KOoTopast BbIKNio4aeT ero Yepe3 90 MUHYT.

4. NepeseaynTe BolkMtoyaTens nuTanms (5) n3 nonoxerns ON — BkrioyeHo B nonoxeHne OFF — BbikmtoueHo, YT0BbI BEIKIMIOUUTL
YCTPOICTBO, KOTZia Bbl NEPECTAHETE UM NMONb30BaTbCS. BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKN.

YNCTKA U YXOn

1. Korga ycTpoicTBo He 1Cronb3ayeTcs v nepes YUCTKOM, OTKIIOUNTE ero OT CETU 1 jaliTe emy OCTbITb.

2. [Insl 0uMCTKM OTCOEANHUTE LUHYP MUTaHWS C KOHTPONNepoM (3) OT NofCTaBkm (1), AelcTBys cneayoLmm 0Bpa3om:

- cnerka npunogHUMmMTe cukcatop (9) Ha oTcoeanHsieMon Bumke (8) pykow, a Apyroi pyKoii CUIbHO BbITALLMTE ee U3 THesaa
wHypa (7). He TaHuTE 3a WHYp.

3. OunCTUTE NOBEPXHOCTb LUHYPa HENTPANbHBIM MOKLLMM CPEACTBOM, ECTIN LUHYP 3arpS3HEH, U BbICYLUMTE €ro MArKoM TKaHbo.
4. He nopgepraiiTe noaknazKy (1) XMMU4YECKOI YMCTKe, TaK Kak 3TO MOXKET NOBPEAMTL HarpeBaTerNbHbIe 3EMEHTBI.

5. Bknagbilu (1) MOXHO CTMPaTb BPYYHYIO UMK B CTUpanbHO MaLLMHe Ha JenukaTHOM pexume. PekomeHayemas Temnepatypa
Boabl — 40 rpapycos no Lienbcyio. McnonbayiiTe msirkoe MotoLLiee CpeAcTBO. [ins YCTKM He CriefyeT Uenons3oBaTh
MPOMbILLIEHHbIE PACTBOPUTENM, Takue kak BeH3on, KepocuH 1N NoAo6HbIe pacTBOPUTENH.

6. W3onsauns nopknagkv (1) GyneT noBpexaeHa B Cyyae CYLLKW Ha COMHLE, FMaXKu Ui NMPYMEHEHNS CPefiCTBa NPOTUB MOMU.
MoBpexaeHe 30NALMOHHOMO MaTepuana co3fact yrpoay 6eonacHocTu.

7. MopgecbTe nopknaaky (1) B NpoBeTpUBaEMOM MecTe, YToDbI OHa BbICOXMa eCTeCTBEHHbIM 06pa3oMm. YbeauTech, YTo
YCTPOWCTBO MOMHOCTBIO CyXO€, MPEXAE YeM CKnaibiBaTh, YNakoBbIBaTh UMM UCTIONB30BATH M0 MOBTOPHO.

8. ECnv LWHYp NUTaHWS Ui KOHTPONIep NOBPEXAEHBI, He OTKPbIBANTE W HE MbITANTECH UX PEMOHTUPOBATD, Tak Kak OHW JOIMKHbI
obcnyxmBaTbCs KBANMMULMPOBAHHBIM CNELManMCToM.

XPAHEHVE

1. Ecnm yCTPOiCTBO He MCMONb3yeTes B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHW, AailTe eMy OCTbITb Nepef CKNaablBaHNEM.
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2. XpaHuTe ero B NpoXnagaHoOM 1 CyXOM MecTe.
3. MNepep cknafblBaHUEM W YNIAKOBKOI YOEAUTECH, YTO YCTPOICTBO CYXOE.
4. He crubaliTe yCTpONCTBO, KNaas Ha Hero Apyrvie NpeaMeThl BO BPEMS XpaHEHMSI.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKIM

HomuHanbHas notpebnsiemast MowyHocTb: 100 BT
Hanpsixenue nutanns: 220-240 B ~50 My

Pa3amepbl HarpesaTenbHOM NoAcTaBkN: 72 X 32 X 2 ¢M

B 3a6oTe 06 okpy " cpepe. Undof 06 oTpaboTaHHOM 3NeKTPU4eCKOM U 3NeKTPOHHOM obopyaoBaHum B cooTBeTCTBMM CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTaBps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3NMEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM 060PYAOBaHUN Mbl IH(OPMUPYEM O NPaBUILHOM 0GP aLLEHIM C
0TX0f}aMy 0TpaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS:

1. 3anpeLyaeTcs BbIGpackIBaTb OTXOAbI MEKTPUUECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060PyAOBaHMS BMECTE C APYTMM OTXOAAMM — 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOM
B BUfE «NepeyepkHyTOro MyCopHOro Beapay, NpeanucbiBatoLLeit pasaenbHblil CHop 0TX00B AaHHOrO BUAA.

2. OneKTpuYeckve 11 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COAEPXaThb ONacHble BELECTBA, CMECH 1 KOMTIOHEHTBI, KOTOpbIE, MONaB B OKPYXaloLLlylo cpeay, MoryT
NPeACTaBIsTb CEPbE3HYI0 YrPo3y s 34OPOBbS 1 XKU3HN NIOAEN, @ TakKe XUBbIX OpraHi3mMoB. OHY MOTYT MPUBECTU K MHOFOUMCTIEHHBIM HapyLL EHUSIM
3710POBbS, TAKMM KaK: HapyLLEHIs 3PEHNS, CyXa, P4y, @ TakKe MOryT MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO NOYEK, NeYeH 1 CepALa U BbI3BATb KOXHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BELLECTBA MOTYT Takke Oka3blBaTb HeBnaronpusiTHoe BO3AECTBIUE Ha AbIXaTeNbHYI0 1 PEnpOAYKTUBHYIO CUCTEMbI 1 MPUBOAUTD K
OHKOMOrMYeCkUM 3aGoneBaHusM. YNoTpebrieHue B MULLY pacTeHuit, PaCTYLLVX Ha 3arpsi3HEHHbIX NOYBAX, a Takke NPOAYKTOB, U3FOTOBIEHHBIX U3 HUX,
MOXET MoBrieYb 3a CoBOM BbILLEYNOMSHYTbIE NOCTEACTBUS ANS 300POBbS.

3. OTCRyXVBLLMIA CBOIA CPOK ANEKTPUYECKWIl 1 ANeKTPOHHbI 0BOpY0BaHIe CreflyeT caaBaTh UCKIIOYUTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOpbIX AOMKeH BbITb pa3MelLLieH Ha BeG-CaifTe Kaxaoro MyHULMNANLHOTO YpaBReHNs.

4. [loMOX03SICTBa UIPaIOT BaXXHYIO POFib B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMOMNb30BAHMIO M YTUNU3ALMK, B TOM Ymcre nepepaboTke, oTpaboTaHHoro
06opynoBaHys. OHY Taloke UTPaloT KITKoYEBYI0 Porib B CUCTEMe 0BpaLLEeHIsi C OTXOZaMI1 OTCIYXVBLIETO CBOM CPOK 3MEKTPUYECKOTO U NIEKTPOHHOTO
o6opyaoBatus briarofaps BOIMOXHOCTM MX HENOCPEACTBEHHO CAAYM B YNONTHOMOYEHHbIE MYHKTbI CGOPa 1 UCKOPEHEHNIO HEXENaTeNbHbIX CoLan bHbIX
NpYBbIYEK, MPUBOAALLVX K OCTABMEHIIO OTXO0B OTCIYXVBLIETO CBOV CPOK 0GOPY/i0BaHMS B MECTaX, He NpeAHa3HaYeHHbIX ANs TOro.

KpomeToro CpaBaitTe 0TpaboTaHHOe 3MeKTpUEeCKoe 1 aneKTpoHHOe 06opyjoBaHKe B MecTe A0CTaBKy. [IUCTPMBLIOTOP, MOCTaBAsS NOKynaTesio
06opyoBaHMe, NpefHasHaYeHHOe ANs IOMALLHEro X03AlicTBa, 06s3aH GecnnatHo npuHMMaTh oTpabotaHoe 06opyaoBaHue, POUCXOAsLLEE U3
[ZOMaLLHVX XO35IACTB, B MECTe JOCTaBKW 3T0ro 060py/0BaHMsl, NP YCTIOBUM, 4TO 0TpaGoTaHHOe 060py/A0BaHHE TOrO e TUNa U BbIMOMHSNO Te Xe (hyHKL UM,
4TO 1 MOCTaBEHHOE 060pyoBaHHe.

KapToHHyIo ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTsl cnefyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYHOLUME KOHTENHE bl, MPeAHa3HaYEHHbIE TSt pa3AenbHOro
c6opa BGbITOBbIX OTXO/0B, B COOTBETCTBUM C WX MapKUpOBKOIA. ECIM B yCTPOICTBE HaXoAsTCs Gatapeu, ux crieyeT U3sreyb U OTAENbHO CAaTb B MYHKT
c6opa 1 xpaHeHus.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOUCTBO B KOHTeNHEp AN GbITOBbIX OTX0A0B!!

CepBuc Ecnu Bbl xxenaeTe npuobpecTy 3anacHble YacTi UMW NOAATb peknaMavyio, 06paLyaiTecs HeMoCPEACTBEHHO K MPO/ABLLY, BbifaBLUEMY Yek.

Eyxeipioio xpong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTEZ AZQANEIAY XPHZHX
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amé 1 xpron TS GUOKEUNG, dIapaaTe To eyxelpidio XpRong Kai
akoAouBAoTe TIG 0dnyieg TTou Trepiéxovtal oe auto. O KATaokeuaaoTAG Oev
guBUvetal yia {nuiég TTou TTPOKARBNKaV aTTd TN XProN TNG GUCKEUNS KATA
TPOTTIO U CUMQWVO HE TOV TIPOOPICHO TNG i ATTO OKATAAANAN XEIPIGHO TNG.
2. H ouakeur| ipoopiletal atmokAEIOTIKA yia oIKIakn Xpnaon. Mnv 1
XPNOIHOTIOIEITE yIO AAAOUG OKOTTOUG, TTOU OEV OUVADOUV [E TOV
TTPOOPITHO TNG.

3. H ouokeun mpémel va guvdéetal ammokAeIoTIkG o€ Tipila e Taon 220-
240V ~ 50 Hz. T'a yeyoAUtepn ac@AAeia Kara 1 XpRaon, UV OUVOEETE
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TaAUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKEC TUOKEUEC OTO 1010 KUKAwpO. I
MEYOAUTEPN AOQAAEIO KATA TN XPOT, MNV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAEG
NAEKTPIKEC TUOKEUEC OTO 010 KUKAWWAL.
4. Na v e€ac@aAion TpdoBETNC TTPOOTATIAC, GUVIOTATAI N EYKOTACTOON
£vO¢ 01aKOTITN dlagopikou peupatog (RCD) ato nAekTpIkd KUKAWUA, HE
OVOMOOTIKG peUpa diagopikoU tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. lNa 1o
OKOTTO aUTO, TTPETTEI VA ATTEUBUVBEITE O€ ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAYO.
9. Na €ioTe 1010iTEPQ TTPOTEKTIKOI KATA TN XPMOT TNS GUGKEURS dTav
Bpiokovtal Taidid kovtd. Mnv emTpETETE OTA TTAIIA VA TTAICOUV [E T
OUOKEUR Kal Pnv emTPETETE 0€ TTAIdIA 1) ATopa TTOU OEV Eivall ECOIKEIWPEVA
LE TN GUOKEUR VO TN XPNCIKOTTOI00V.
6. MPOEIAOIMOIHZH: H cuokeun utropei va xpnaipotroinbei ammé uikpa
TTaIdIA NAIKIOG Avw TWV 3 ETWV KAl KATW TwV 8 ETWV, EQOTOV aUTO YiveTal
uTrd TNV eTTiBAewn evnAikwv kai o puBpIoTAg Beppokpaaiag givar avra
puBuIopévog aTnV EAAXIOTN TIWA BepUoKpaaTiag.
7. MPOEIAOMOIHZH: Ta maudid nAikiag KATw Twv TPIWVY ETWV OEV TTPETTEI
Va XPNOIUOTIOIoUV QUTH Tn GUOKEUR, Kabwg dev gival og BEan va
avTIdpAoouV O€ TEPITITWON UTTIEPBEPUAVANG.
8. MMPOEIAOMNOIHXH: H ouokeun autr| dev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI
amd aropa ou dev ival euaioBnra atn BeppdTnTa, aTd AToa TTOU Eival
oAU euaioBnta aTn BeppdtnTa kair dev ival oe BEon va avTidpdoouv o€
TEPITITWON UTTEPBEpUavONS, KaBWS Kal aTo Aropa Trou Xpelalovral
guvexn gpovrida.
9. MPOEIAOTIOIHZH: Atoua e TEPIOPICPEV CWHUATIKI, QIOBNTNPIOKA T
dIavoNTIKI) IKAVOTNTA ) XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWOEIG OXETIKA WE TNV
ao@alf XpAoN TNG GUCKEUAG PTTOPOUV VA Tr) XPNOIUOTIOIOUV JOVO UTTO
NV €MiBAEYN PPOVTIOTWV.
10. MPOEIAOMNOIHZH: O Tapwv eEoTTAIONAGS UTTOpEi Va XpnaiuoTToinBei
amd maidid dvw Twv 8 ETWV Kal atd ATOUA e TTEQIOPITHEVN CWHUATIKA,
algdnmpiakn fj diavonTikA IkavdTnTa, i atméd AToua TTou dev EXOUV
EUTTEIPIA 1) yVwaT ToU £COTTAIOHOU, EQAo0V auTO Yiveral uTré Ty TTifAewn
£VOC aTOUOoU UTTEUBUVOU Yia TRV ao@AAeId Toug f £xouv AdPel 0dnyieg
OXETIKA WE TNV ao@aAr XpAON TNG CUCKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWOT TwV
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KIVOUVWYV TToU auvEovTal [E T Xpron TnG. Ta raidia dev Tpétel va
Traidouv pe Tn ouokeun. O kaBapiopds Kal N GUVTAPNON TNG CUCKEURG eV
TPETTEN va yivovTal atmd Taidid, eKTOG £Av ival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol eV
Noyw epyaaieg ekteAolvTal UTTO ETTIRAEWN.

11. MPOEIAONOIHZH: Mnv a@riveTe Tn GUOKEUR OUVOEDEUEVN OTNV TTPICa
Xwpic eTmiBAewn.

12. MPOEIAONOIHZH: ®uAdgre Tn ocuokeun Kal To KOAwdIO TNG O€ PEPOC
TToU eV gival TTpoaBaciuo amoé aidid.

13. MPOEIAONOIHZH: H akat@AAnAn xprion TS CUCKEUAG UTTOPEI va
TTPOKAAEDEI TPAUPATIOPOUG, OTIWG KOWilaTa, EKOOPES i NAEKTPOTTANEI.
14. MTPOEIAONOIHZH: Metd Tn XprhoT, ATTOOUVOEETE TIAVTA TO QIC ATTO
TV Tpia KpatwvTag 10 pE 10 XEPI. MHN Tpapare to kaAwdio
TP0P0dOTiag.

15. MPOEIAONOIHZH: Mnv xpnO1POTIOIEITE TN CUGKEUN KOVTA O€
eUQAEKTA UAIKA.

16. MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd Tov kKaBapiopé kai 1o TAUGIHO NG
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TO QIS TOU KAAWAioU Tpopodoaiag amo Tnv
Tpica.

17. MPOEIAONOIHZH: Mnv PETOKIVEITE TN CUOKEUN EVW AEITOUPYEI.

18. MPOEIAONOIHZH: Mnv ouvdéete T GUGKEUT OTO NAEKTPIKO DiKTUO
XPNOIHOTTOIWVTAG KAAWAIO TIPOEKTOONG.

19. MPOEIAOMOIHZH: Av koiunBeite TTavw aTnv KOUREPTQ, HE TOV
puBuIoTA puBUIoPéVO O€ LWNAR Bepuokpaaia, uTropei va TTPokAnBouv
gykauyara ato déppa A va odnynoel o€ BepuottAngia.

20. MPOEIAOMOIHZH: To kaAwdio Kai n povada eAEyXou TNG GUTKEUAG
EVOEXETAI VO DNWUIOUPYNOOUV KivOUVO EUTTAOKIG, TTIVIYUOU, TTAPATIATNONG 1
TTaTAUATOC, £Gv dev Exouv ToToBeTNBei cwoTd. O XpPAROTNG TTPETTEN va
BePaiwBei &1 TO NAEKTPIKG KAAWDIO £xel TOTTOBETNOET e Ao QaAr TPOTTO.
21. NMPOEIAOMOIHZH: H ouokeun dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI YIA T
BEpuavan Cwwv.

22. MNPOEIAOMOIHZH: Mpiv amd Tn XpAon NG GUCKEUNS, TIPETTEI va
Byadete Ta €CWTEPIKA UTTOBAMATAL.

23. EAEyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Edv

67



70 KaAwdI0 TPOPOdOTiAG Eival KATEOTPAUUEVO, TIPETTEI VA QVTIKATAOTABE
aTr6 CEIDIKEUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TTPOKEINEVOU VO OTTOPEUXBEi 0
KivOuvog.
24. Mnv BuBilete 10 KOAWDIO, TO QIC Kal OAOKANPN T CUCKEUR € VEPO 1
AMo uypd. Mnv ekBéteTe T oUOKEUR O€ KalpIkEC ouVBnKeC (Bpoxn, AAIO
K.ATT.) KQI PNV T XPNOIUOTIOIEITE OE GUVBIKES AUENUEVNS UYPATiaC.
25. MnVv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT| PE KOTEGTPAMMEVO KOAWDIO
Tpo@odoaiag fi €av £xel TEOEI f £xEl UTTOOTET OTTOI00ATTOTE AAAN CNUId A
Oev Asitoupyei owaTd. Mnv €TTIOKEUALETE TN GUOKEUN HOVOI OAG, KOBWE
uTTdpxel Kivouvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe T XaAaouévn GUOKEUR O€
KaTGAANAO anpeio a€pPIg yia EAeyXo 1 €TIOKEUT. OTTOIEGONTIOTE ETTICKEUEG
TPETTEN VAl YivovTal atToKAEIOTIKG atrd e¢ouaiodotnuéva onueia a€pPIC.
Mia eTmiokeun TTou Oev XEI YiveEl CWOTA UTTOPET va TTPOKOAETEI GoBapPO
KivOuvo y1a Tov XproTn.
26. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA EPXETAI OE ETTAQY HE KAUTEG
ETTIQPAVEIEC.
27. Ta Aoyoug aoQaAciag, TPETTEI va XPpNOIUOTIOIEITE HOVO yvATId
£CapTAMATA KOl AVTAAAGKTIKG TTOU TTPo0pPIdovTal YIa TO GUYKEKPIWEVO
HOVTEAO KOUBEPTAG KAl TTWAOUVTAI OTTO E0UTI000TNUEVO KEVTPO OEPRIC.
28. Mnv xpnoiyotrolgite Tn ouokeun otav gival dImAwuévn. Mnv
KOPQWVETE KAPPITOES, BEAGVES KOl GAAO HETOANIKG QVTIKEIPEVD OTO
OEVTOVI.
29. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TN GUOKEUN €AV gival Bpeypévn A uypr. AQAROTE TN
OUCOKEUN va OTEYVWOEI O€ OgPICOUEVO XWPO PEXP! VO OTEYVWOEI EVIEAWG.
30. Mnv TotroBeteite T0 KAAWAIO TPOPOdOTIAG TTAVW O BEPUAIVOUEVN
OUOKEUN.
31. EAEyxeTe TePIodIKA TN ouokeun yia anuddia eBopdc f BAGRNS. Edv
uttdipyouv TETola oNUAdIa ) N GUCKEUN £XEl XpnaiuoTroinBei akatGAANAQ,
ETTIKOIVWVAOTE WE TOV TTPOUNBEUTI TIPIV ATTO TNV TIEPAITEPW XPr O TNG.
32. QuAatre 0 o€ Enpd WEpog. Mnv ToTroBETEITE TTOTE BapPIA AVTIKEIUEV
TTAvW OTN OUCKEUN.
33. Mnv KoIuAaTE TTOTE JE T GUCKEUN EVEQYOTTOINKEVN. ATTOOUVOEDTE TO
@I¢ amd v TTpida.
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34. Mnv KaAUTITETE TTOTE TOV EAEYKTA.

35. TpIv eVEPYOTIOIRCETE TN CUCKEUN, Befaiwbeite OTI ival opoidopea
amAwuévn Kai dev TTapouaiadel TOOKIOEIS 1) TITUXWOEIG.

36. MONO Ta pépn Tou TTPOIOVTOC TTOU ava@EPOVTal OTIC 08nYiec HTTopoUV
va TTAUBoUV 0To Xép! pE vepd. ZuvioTwyevn Bepuokpaaia vepou 40 °C.
37. AtrayopeusTal To O10EPWA TNG CUOKEUAG.

38. H ouokeun dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI VI IATPIKOUG OKOTTOUC €
voookopegia. O e€omAiopde autdg dev TTpoopidETal yIa 1ATPIKY XpAoN €
VOOOKOpEIQ.

39. H ouokeun TIPETTEI VOl KPUWOEI TTPIV OTTO TNV aTroBrikeuon.

40. H ouokeur| ptropei va xpnoidotroindei Jovo pe Toug TUTToUG
AQaAIPOUHEVWY EEAPTNRATWY TTOU AvAPEPOVTAI OTNV ETTICHUAVON TNG
OUOKEUNG.

41. H guokeun sivar eEormAiouévn Je aoc@aAeia rpoaTaagiag amd
uttepBéppavan, n otroia dev TTPETTEI va evepyoTToinBei dTav n CUCKEUT)
XPNOIHOTIOIEITAI TUMQWVA [E TOV TTPOOPITHO TNG. EAV N aogaAsia
arevepyotroinBei, N ouokeur Ba aTapathaEl va AIToupyei Kal Ba TTpéTrel
Va ETTIOTPAYPEI GTOV KATAOKEUATTH) | GTOV AVTITTPOCWTTO TOU YId
ETTIOKEUN.

EPMHNEIA £YMBOAQN (gikéva 2)

1. AiaBdore Tig 0dnyieg xpnong.

2. Mnv XpnaIpoTIoIEiTe ASUKQVTIKA.

3. Mnv T0 OTEYVWVETE GTO OTEYVWTHAPIO.

4. MmopeiTe va GI0EPWVETE POVO Ta PEPN TOU TTPOIGVTOG TIoU avagépovTal aTig odnyieg, € Bepuokpaacia éwg 110 °C.
5. Mnv 1o KaBapileTe pe aTeyVO KaBAPIoUA.

6. Mnv TomroBeTeite KAPPITOES.

7. Mnv mAéveTe T0 £§wTepikd kGAuppa Tou Bepuavthpa Todiwv PuBiovTdg To o€ vepd.

8. Mnv 10 XpnoipotroleiTe SIMAWPEVO 1 TOAAOKWUEVO.

9. To mpoidv bev rpoopietal yia oAU pikpa TTaidid (0-3 eTwv).

10. MONO T1a pépn Tou TIPOIGVTOG TTOU avaépovTal aTIG 0dnyieg uropoUv va TTAuBoUV GTo XEpI HE vepd. ZUVIOTWHEVN
Bepuokpaacia vepou 40 °C.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUGKEUR KOVTA O€ VEPO, Y1 TTAPABEIYUA: OTO VIOUG, OTNV MTTAVIEPA A TIAVW ATTO VITITHPA HE VePOD.

MEPIFPAGH MPOIONTOX (pwtoypagia 1)

1. Baon pe Beppavtikd olppata oTo E0WTEPIKS
2. EAaoTikd pe Velcro

3. EAeykmig

4. 086vn LED

5. AlakdTITng TPOPOdOTIag

6. Kouptri pUBuIong Beppokpaaiag

7. Ymodoxr kahwdiou Tpogodoaiag

8. AooTiwpevo Buapa kaAwdiou Tpopodoaiag
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9. Mavdaho ao@ahiang

AEITOYPTIA

1. BeBaiwBeite 611 udpyer TNy TPo@odoaiag kovtd Kai 611 To kaAwdio Tpopodoaiag dev BpiokeTal ae anpeio GTou PTTopEi va
akovTawete. Aol auvdeBei anv Tpopodoaia, o eAeykTg (3) Tpémel va eival ebkoAa TTPOCRATIHOG yIa TOV XPACTN.

2. MetakiviaTe Tov 81aKOTITN Tpogodoaiag (5) amd n 6éon OFF o Béan ON. ON - anpaivel 4TI n CUCKEUN gival evepyoTroInuévn.
Mpiv amd ) xpron, pubuioTe T Bepuokpacia oTo uynAdTepo TiTedo 4 yia 10 AetTd.

3. MNarwvTag apkeTég Popég To kouuTTi Beppokpaaiag (6), emAETe To emimedo Beppokpaaiag:

1 - 170 XapnAGTEPO eTTiTEdO e Beppokpaaia 40°C +/- 5°C

2 - gmbpevo emimedo e Beppokpaaia 50°C +/- 5°C

3 - 10 emdpevo emiTedo pe Beppokpacia 64°C +/- 5°C

4 - 10 uynAGTEPO £TiTrEdo e Beppokpaaia 75°C +-5°C.

Katé ™ xprion g auokeung, EmMAEETe To KaTaAAnAo emiredo Beppokpaaiag avahoya pe To TWG To aioBAaveTal To avBpwmivo
owya. EGv okotedeTe va T XpnOIPOTIOINTETE Yia HEYAAO XPOVIKG B1G0Tnua, pubuioTe Tn oTo eTrimmedo 1, dnAadr) o xaunAdTtepn
B¢an, yia va amo@lyete v uTEPBEPPAVON, N oTToial PTTOpET va TTPOKaAETEI Bua@opia aTo avBpwTivo awpa. H ouokeur d1aBétel
AeIToupyia auTOUATNG OTTEVEPYOTIOINGNG, N OTToia TV aTevepyoTolgi PeTd amoé 90 Aetrtd.

4. MetakiviaTe To S1aKOTITN Tpopodoaiag (5) amd m Béan ON — evepyomroinuévo ot Béon OFF — amevepyotoinuévo, yia va
QTIEVEPYOTIOINTETE Tr) GUOKEUN OTaV GTOUATACETE VA TN XPNCIMOTIOIEITE. AQAIPETTE TO QIG ATIO TNV TIPICaL.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. O1av n GUGKEUR Ogv XPNCILOTIOIEITaI KOl TIPIV TTd TOV KBapIGHO, aTToouvoEéaTe TNV aTtd To JIKTUO Kal AQRGTE TNV VA KPUWOEL.
2. lNa va kaBapiceTe T guakeun, amoouvdEaTe To KaAwdio Tpoodoaiag amod Tov eeykTr (3) amd T Baon (1) akoAouBwvTag Ta
TrapakaTw Pripara:

- ZnKWaTe eAagpa P To xép! To pavdaro acpdiiong (9) ato amoouvdéaipo Buapa (8) kal pe To GAo xépi TpaBnre To duvard aTmd
TNV uTIodoyr Tou kaAwdiou (7). Mnv TpaBdre To kaAwdio.

3. KabBapioTe mv em@aveia Tou kKaAwdiou e 0udETEPO amOPPUTIAVTIKG, AV TO KOAWDIO Eival BPWHIKO, KAl OTEYVWOTE TO HE Eva
paAako Travi.

4. Mnv mAévere To pagidapdki (1) ato oTeyvd kabBdpiopa, kabwg autd pmopei va TpokaAéael BAGRN aTa BepuavTika aToixeia.

5. To évBeto (1) uopei va AuBEi aTo xépl 1) aTo TAUVTAPIO PoUXWV O€ TTPOYPaNA yia euaiodnta poUxa. H ouviaTwyevn
Beppokpaaia vepou eival 40 Babuoi Kehaiou. XpnaoipotoiaTte Ao amopputavTiko. I'a Tov kaBapiopd dev mpémel va
XPNOILOTIOIEITE Blounxavikoug S1aAlTeg, dTwg BevoAio, vagpBa fi Tapouoioug SIaAUTEG.

6. H povwan g Béong (1) 6a umroaTei {npid o€ Tepitmwan aTeyvwuatog atov A0, a1depwpaTog i xpriong eviopoamwdnTikol. H
{nuia ato povwtikd Uik Ba TTpokaAéael KivOuvo yia TV ag@dAeia.

7. KpepaaTe 10 pagirdpi (1) o€ éva agpifopevo PEPOG yia va OTeyVWoEl QUOIKA. BeBaiwBeite OTI n guokeun givar evieAwg aTeyvi
TIPIV TNV SITMAWOETE, TNV OUCKEUAOETE 1) TNV EQVAXPNTIUOTIOIATETE.

8. Edv 10 kaAwdIo Tpo@odoaiag fj 0 EAeYKTAG Exouv UTTooTel BAARN, unv Ta avoieTe Kai unv TTPoaTTaBACETE va Ta ETMIOKEUAOETE,
KaBwg TPETel va ETMIOKEUAOTOUV aTTO EEEIBIKEUNEVO TEXVIKO.

AMNOBHKEYZH

1. EGv n ouakeur] dev XpnOIHOTIOIEITAI yIa JEYAAO XPOVIKG SIACTNUA, APACTE TNV VO KPUWAE! TIPIV TNV SITAWCETE.

2. AToBnKeUaTe To g€ dpooEPS Kal Enpod PEPOG.

3. Mpiv 10 amoBnkeloeTe kal To guakeudioeTe, BeRaiwbeite OTI N CUCKEUN eival OTeyvN.

4. Mnv AuyiCete Tn ouokeur] ToTroBeTwvTaG GAA avTIKEIJEVa TTAvVW TNG KaTd TV ammoBAKeua.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaTikn katavéwon iaxtog: 100W

Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~50Hz
AiaoTdoeig BepuavTikig Baong: 72 x 32 x 2 cm

Me oeBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAIGHOU ZUp@wva Pe To Gpbpo 13,
rrapavpaq)m 1kai 2, Tou Nopou g 11ng ZemepBpiou 2015 axeTikd pe Ta amoBANTa nAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU, GOG EVNHEPWVOUNE Yia TOV
owaTé TpdTo laxeipiang Twv ammoBARTWY NAEKTPIKOU Kall NAeKTPOVIKOU EEOTAIOHOU:

1. ATrayopeUETal n améppIYn TWV XPNOIHOTIOINKEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWY padi Je GAAa amoppippata — auté emBeBaiwveral amd m
ofpavan pe T popr «diaypappévou kadouy, n otroia emBAME! TN diaxwpiopévn GUAOyH autol Tou €iBoug Twv aTTOPPIPHATWY .

2. O1 nAeTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG EVIEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTES, PEfypaTa kal CUTTATIKG, Ta oTroia, eGv Siappeloouv aTo
TepIBaAAov, uTopolv va TpokaAéaouv aoBapd kivouvo yia T uyeia kal T wi Twv avBpwITwy Kal Twv {wvTaviv opyaviopwv. Mopolv va odnyrfgouv
ae oAudpIBeg TaBRaeIg, OTTWG: dlaTapayég G 6paCNG, G AKOAG, TG opIAiag, Popoulv emiong va TTpokakéaouv PAGBN aTa veppd, oTo ATap kai aTnv
Kkapdid, kaBwg kai depparikég mabAoeig. O emPBAaBeis ouaieg PTropolv ETTiaNG val £X0UV APVNTIKEG ETITTTWOEIG OTO AVATIVEUGTIKG Kall TO avaTrapaywyiko
oUoTnpa Kal va 0dnyARoouv o€ KapKIVIKEG peTaBorég. H katavaAwaon @utv Tou kaAAigpyoUvTal o€ poAuapéva edAQN, kaBWG Kal Twy TIPOIGVTWY TToU
TrapayovTal amé auTd, pTmopei va £xel TIG TTpoavagepBEiOES EMTTWOEIG OTNV UYEia.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAEKTPIKG Kai NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG o€ egouaiodotnpéva anpeia auhoyrg, o katdhoyog Twv
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omoiwv Ba TpETel va TepIAapBAveTal aTov 10TToTIO KABE AnpoTIKig ApXIG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo aTn cuPBOA OTNV ETTAVOXPNOIKOTIOINGN Kal TNV AvAKTNOT, GUPTIEPIAaUBavopévng TG avakUkAwaong,
TWV XpnoipoTonpévwy ouokeuwv. Aladpayarifouv emiong kaBopiaTikd péAo a1o auaTnpa diayeipiang amoBARTWY XpNCIHOTIOINKEY OU NAEKTPIKOU Kal
nAektpovikoU e§omAIooU, Adyw Tng SuvatétnTag apeang mapadoarg Toug at e§ouaiodoTnpéva onpeia auloyig kal TG eEaAeIPng avemIBOPNTwWY
KOIVWVIKWY GUVNBEIwV TTou 0dnyolv atnv améppiyn amoBAfTwy XpnaoigoToinuévou e50mAIoHoU o€ pn TTPOBAETTOPEVOUG XWPOUS.

EmiAéov MapadwaTe Tov Xpna1poTmoinpévo NAEKTPIKG Kai nAeKTpoviKS e50TTAIopd aTov 110 Tapddoang. O Siavopéag, katd Ty mapddoon atov
ayopaoTr) 50TTAIOHOU TToU TIPOOPIZETaI Yia OIKICKT) XPAOT, UTToXpeoUTal va TIApaAapBavel Swpedv Tov XpnaIHOTIOINUEVO EEOTTAITHO TTOU TTPOEPXETAl OO
oIKieg aToV TOTI0 TTaPadoang Tou ev Adyw eGoTTAIGHOU, EQPOTOV 0 XpNTIUOTIOINPEVOG EEOTTAIOGG €ival Tou iBIou €iBOUg Kal Eixe TIG iBIEG AToupyieg e Tov
e¢omAiop6 Tou TTapadodnke.

O1 aprokiBuwria kai ol gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tipémel va ammoppitmovtal aToug KardAAnAoug Kadoug Trou TipoopifovTal yia TV eTIAEKTIK) GUAAOYR
aoTIK@WV ammoBAiTwY, CUPQWVA He TNV TTEPIYpar) Toug. EGv n ouoKeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kal va apadoBolv §e xwpioTd oe
onueio guloynig kai amoBrkeuang.

Mnv eTdre TN CUOKEUR OTOV KGBO OIKIAKWY ATTOPPIPPATWV!!

ZépPig Eav embupeite va ayopdoete aviaMakTIKG 1 va UTTORAAETE TuXOV TTapaTTova, ETTIKOIVWVATTE ameuBEiag Pe Tov TwANTA Tou e§€dwae TNV amodeig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240 V ~ 50 Hz. Voor een veiliger gebruik mag u niet te veel
elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring aansluiten. Voor
een veiliger gebruik mag u niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd
op één stroomkring aansluiten.
4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het stroomcircuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom van
maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.
5. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en sta
niet toe dat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
gebruiken.
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6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kleine
kinderen ouder dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder
toezicht van volwassenen en de temperatuurregelaar altijd op de minimale
temperatuur is ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die ongevoelig zijn voor warmte, personen die zeer gevoelig zijn
voor warmte en niet in staat zijn te reageren op oververhitting, en
personen die constante zorg nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met een beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit of zonder ervaring en kennis met betrekking tot het
veilige gebruik van het apparaat, mogen het apparaat gebruiken onder
toezicht van verzorgers.

10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of indien zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten.

12. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer op een voor
kinderen ontoegankelijke plaats.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET aan
het netsnoer.
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15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt of afwast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking
is.

18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet via een verlengsnoer aan
op het elektriciteitsnet.

19. WAARSCHUWING: Als u op de deken in slaap valt terwijl de regelaar
op een hoge temperatuur is ingesteld, kan dit brandwonden of een
zonnesteek veroorzaken.

20. WAARSCHUWING: De kabel en de bedieningseenheid van het
apparaat kunnen een risico op verstrikking, verstikking, struikelen of erop
trappen vormen als ze niet correct zijn geplaatst. De gebruiker moet ervoor
zorgen dat de elektrische kabel op een veilige manier is geplaatst.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren
te verwarmen.

22. WAARSCHUWING: Trek uw buitenschoenen uit voordat u het
apparaat gebruikt.

23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

24. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden
met verhoogde luchtvochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd of niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
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gevaar voor de gebruiker opleveren.

26. Het netsnoer mag geen contact maken met hete opperviakken.

27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die bestemd zijn voor het betreffende model deken en
die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

28. Gebruik het apparaat niet in opgevouwen toestand. Steek geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in het laken.

29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes opgehangen op een goed geventileerde plaats totdat het volledig
droog is.

30. Leg het netsnoer niet op het warme apparaat.

31. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als dergelijke tekenen aanwezig zijn of als het apparaat
onjuist is gebruikt, neem dan contact op met de leverancier voordat u het
verder gebruikt.

32. Bewaar het apparaat op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op het apparaat.

33. Ga nooit slapen terwijl het apparaat is ingeschakeld. Haal de stekker
uit het stopcontact.

34. Bedek de controller nooit.

35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig is
uitgespreid en geen vouwen of plooien vertoont.

36. ALLEEN de in de handleiding genoemde onderdelen van het product
mogen met de hand in water worden gewassen. Aanbevolen
watertemperatuur 40 °C.

37. Het apparaat mag niet met een strijkijzer worden gestreken.

38. Het apparaat mag niet voor medische doeleinden in ziekenhuizen
worden gebruikt. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare
onderdelen die op het apparaat zijn aangegeven.

41. Het apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting, die
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niet in werking zou moeten treden wanneer het apparaat volgens de
bestemming wordt gebruikt. Als de beveiliging in werking treedt, zal het
apparaat niet meer werken; het apparaat moet dan voor reparatie worden
teruggestuurd naar de fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

UITLEG VAN DE SYMBOLEN (afbeelding 2)

1. Lees de gebruiksaanwijzing.

2. Niet bleken.

3. Niet in de droger drogen.

4. Alleen de in de handleiding aangegeven delen van het product mogen worden gestreken bij een temperatuur tot 110 °C.
5. Niet chemisch reinigen.

6. Geen spelden gebruiken.

7. Was de buitenkant van de voetwarmer niet door deze in water onder te dompelen.

8. Niet gebruiken als het product is opgevouwen of gekreukt.

9. Het product is niet geschikt voor zeer jonge kinderen (0-3 jaar).

10. ALLEEN de in de handleiding genoemde onderdelen van het product mogen met de hand in water worden gewassen.
Aanbevolen watertemperatuur 40 °C.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld onder de douche, in bad of boven een wastafel met water.

PRODUCTBESCHRIJVING (foto 1)

1. Onderzetter met verwarmingsdraden in het midden
2. Elastiek met klittenband

3. Regelaar

4. LED-display

5. Aan/uit-schakelaar

6. Temperatuurknop

7. Aansluiting voor de voedingskabel

8. Afneembare stekker van de voedingskabel

9. Vergrendelingsknop

GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat er een stroombron in de buurt is en dat de netsnoer niet op een plek ligt waar men erover kan struikelen. Na
aansluiting op het stroomnet moet de bedieningsknop (3) gemakkelijk bereikbaar zijn voor de gebruiker.

2. Zet de aan/uit-schakelaar (5) van de stand OFF naar de stand ON. ON betekent dat het apparaat is ingeschakeld. Stel de
temperatuur voor gebruik gedurende 10 minuten in op het hoogste niveau 4.

3. Druk een paar keer op de temperatuurknop (6) om het temperatuurniveau te kiezen:

1 - laagste niveau met een temperatuur van 40 °C +/- 5 °C

2 - het volgende niveau met een temperatuur van 50 °C +/- 5 °C

3 - het volgende niveau met een temperatuur van 64 °C +/- 5 °C

4 - het hoogste niveau met een temperatuur van 75 °C +/- 5 °C.

Kies tijdens het gebruik van het apparaat het juiste temperatuumiveau, athankelijk van hoe het menselijk lichaam dit ervaart. Als u
van plan bent het apparaat langdurig te gebruiken, stel het dan in op niveau 1, de laagste stand, om oververhitting te voorkomen,
wat ongemak voor het menselijk lichaam kan veroorzaken. Het apparaat heeft een automatische uitschakelfunctie die het na 90
minuten uitschakelt.

4. Schuif de aan/uit-schakelaar (5) van de stand ON — aan naar OFF — uit om het apparaat uit te schakelen wanneer u het niet
meer gebruikt. Haal de stekker uit het stopcontact.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt en voordat u het reinigt, moet u het loskoppelen van het stroomnet en het laten
afkoelen.

2. Om het apparaat te reinigen, koppelt u de voedingskabel met de controller (3) los van de basis (1) door als volgt te werk te gaan:
- Til de vergrendelingsknop (9) op de los te koppelen stekker (8) lichties met de hand op en trek deze met de andere hand stevig uit
de kabelhouder (7). Trek niet aan de kabel.

3. Reinig het oppervlak van de kabel met een neutraal reinigingsmiddel als de kabel vuil is en droog deze af met een zachte doek.
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4. Was de inlegger (1) niet chemisch, omdat dit de verwarmingselementen kan beschadigen.

5. De inlegger (1) kan met de hand of op een fijnwasprogramma in de wasmachine worden gewassen. De aanbevolen
watertemperatuur is 40 graden Celsius. Gebruik een mild wasmiddel. Gebruik voor het reinigen geen industriéle oplosmiddelen,
zoals benzeen, terpentine of soortgelijke oplosmiddelen.

6. De isolatie van de onderlegger (1) raakt beschadigd bij drogen in de zon, strijken of het gebruik van een middel tegen motten.
Beschadiging van het isolatiemateriaal leidt tot een veiligheidsrisico.

7. Hang de mat (1) op een goed geventileerde plek om deze op natuurlijke wijze te laten drogen. Zorg ervoor dat het apparaat
volledig droog is voordat u het opvouwt, verpakt of opnieuw gebruikt.

8. Als het netsnoer of de controller beschadigd zijn, open deze dan niet en probeer ze niet te repareren, aangezien ze door een
gekwalificeerde persoon moeten worden gerepareerd.

OPSLAG

1. Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, laat het dan afkoelen voordat u het opbergt.

2. Bewaar het op een koele en droge plaats.

3. Zorg ervoor dat het apparaat droog is voordat u het opbergt en verpakt.

4. Buig het apparaat niet door er tijdens de opslag andere voorwerpen op te plaatsen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal vermogen: 100 W
Voedingsspanning: 220-240 V ~50 Hz
Afmetingen verwarmingsmat: 72 x 32 x 2 cm

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak’, die voorschrijft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,

76



nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na vti€nico z napetostjo 220-240 V ~ 50
Hz. Zaradi vecje varnosti pri uporabi ne prikljucujte na en elektri¢ni
tokokrog vec elektriénih naprav hkrati. Zaradi vecje varnosti pri uporabi ne
prikljuCujte na en elektri¢ni tokokrog vec¢ elektriénih naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na pooblas¢enega elektriCarja.

9. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v blizini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejSi od 3 let
in mlajSi od 8 let, Ce to poteka pod nadzorom odraslih in je regulator
temperature vedno nastavljen na najnizjo vrednost temperature.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave,
ker se ne morejo odzvati na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso obcutljive na
toploto, in osebe, ki so zelo obCutljive na toploto in se ne morejo odzvati na
pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo stalno oskrbo.

9. OPOZORILO: Osebe z omejeno fiziéno, senzori¢no ali dusevno
sposobnostjo ali brez izkuSenj in znanja o varni uporabi naprave jo lahko
uporabljajo, Ce jih nadzorujejo skrbniki.

10. OPOZORILO: Ta naprava je primerna za otroke, starejSe od 8 let, ter
osebe z omejeno fizi€no, senzori¢no ali dusevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen; ali poznavanja naprave, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cié&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.
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11. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiénico brez

nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je

nedostopno otrokom.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,

med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

14. OPOZORILO: Po kon€ani uporabi vedno izvlecite vtic iz vticnice tako,

da vtiénico pridrzite z roko. NE vlecite za napajaini kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

16. OPOZORILO: Pred CiSenjem in pranjem naprave izvlecite vtic

napajalnega kabla iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikaijte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucujte na elektricno omrezje prek

podaljSka.

19. OPOZORILO: Zaspati pod odejo, ko je regulator nastavljen na visoko

temperaturo, lahko povzroci opekline koze ali vodi do toplotnega udara.

20. OPOZORILO: Kabel in krmilna enota naprave lahko predstavljata

nevarnost zapletanja, zadusitve, spotikanja ali stopanja, e nista pravilno

namescena. Uporabnik mora poskrbeti, da je elektricni kabel namescen na

varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave ne smete uporabljati za ogrevanje Zivali.

22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave si sezujte zunanjo obutev.

23. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel

poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se

izognete nevarnosti.

24. Kabla, vtiCa in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itd.) in je ne

uporabljajte v razmerah z visoko vlaznostjo.

25. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, Ce je

naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali e ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega

udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za

pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izkljuéno pooblasceni
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servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno
nevarnost za uporabnika.

26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro€ih povrsin.

27. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in nadomestne dele,
namenjene za dolo¢en model odeje, ki jih prodaja pooblasceni servis.
28. Naprave ne uporabljajte v zlozenem stanju. V rjuho ne vstavljajte
zaponk, igel in drugih kovinskih predmetov.

29. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite
ohlapno obeSeno na zratnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
30. Napajalnega kabla ne polagajte na segreto napravo.

31. Redno preverjajte, ali na napravi ni znakov obrabe ali poskodb. Ce
opazite takSne znake ali Ce je bila naprava nepravilno uporabljena, se pred
nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.

32. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne polagajte tezkih predmetov na
napravo.

33. Nikoli ne zaspite, ko je naprava vklopljena. Izkljucite vti€ iz vtiCnice.
34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Preden napravo vklopite, se prepriCajte, da je ravno razprostrta in da
nima pregibov ali gub.

36. SAMO dele izdelka, navedene v navodilih, lahko perete rocno v vodi.
Priporo¢ena temperatura vode je 40 °C.

37. Naprave ne smete likati z likalnikom.

38. Naprave ni dovoljeno uporabljati v medicinske namene v bolniSnicah.
Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolniSnicah.

39. Napravo je treba pred shranjevanjem ohladiti.

40. Napravo je mogoce uporabljati le s snemljivimi deli, navedenimi na
oznaki naprave.

41. Naprava je opremljena z varovalko proti pregrevanju, ki se ne sme
sproziti, &e se naprava uporablja v skladu z namenom. Ce se varovalka
sprozi, naprava preneha delovati, napravo pa je treba vrniti proizvajalcu ali
njegovemu zastopniku za popravilo.

POJASNILO SIMBOLOV (slika 2)
1. Preberite navodila za uporabo.

79



2. Ne belite.

3. Ne susite v suSilnem stroju.

4. Likalnik lahko uporabljate pri temperaturi do 110 °C le za dele izdelka, navedene v navodilih.

5. Ne gistite s kemi¢nim €iSCenjem.

6. Ne vstavljajte igel.

7. Zunanjega plasca grelca za noge ne perite z namakanjem v vodi.

8. Ne uporabljajte zmeckanega ali zgrbancenega izdelka.

9. Izdelek ni namenjen zelo majhnim otrokom (0-3 leta).

10. SAMO dele izdelka, navedene v navodilih, lahko ro¢no operete v vodi. PriporoCena temperatura vode je 40 °C.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer: pod tuem, v kadi ali nad umivalnikom z vodo.

OPIS IZDELKA (slika 1)

1. Podloga z grelnimi zicami v sredini
2. Elastika z velcro trakom

3. Krmilnik

4. LED-zaslon

5. Stikalo za vklop

6. Gumb za nastavitev temperature
7. VtiCnica za napajalni kabel

8. Odklopni vti¢ napajalnega kabla

9. Zapiralo

UPORABA

1. PrepriCajte se, da je v bliZini vir napajanja in da napajalni kabel ni na mestu, kjer bi se lahko spotaknili. Po priklopu na napajanje
mora biti krmilnik (3) uporabniku lahko dostopen.

2. Preklopite stikalo za napajanje (5) iz polozaja OFF v polozaj ON. ON pomeni, da je naprava vklopljena. Pred uporabo nastavite
temperaturo na najvisjo stopnjo 4 za 10 minut.

3. S veckratnim pritiskom na gumb za temperaturo (6) izberite stopnjo temperature:

1 - najnizja stopnja s temperaturo 40 °C +/- 5 °C

2 - naslednja stopnja s temperaturo 50 °C +/- 5 °C

3 - naslednja stopnja s temperaturo 64 °C +/- 5 °C

4 - najvisja stopnja s temperaturo 75 °C +/- 5 °C.

Med uporabo naprave izberite ustrezno stopnjo temperature glede na to, kako jo &uti &lovesko telo. Ce nameravate napravo
uporabljati dalj ¢asa, jo nastavite na stopnjo 1, tj. najnizjo stopnjo, da se izognete pregrevanju, ki lahko povzro¢i nelagodje za
¢lovesko telo. Naprava ima funkcijo samodejnega izklopa, ki jo izklopi po 90 minutah.

4. Premaknite stikalo za vklop (5) iz poloZaja ON - vkloplieno na OFF — izklopljeno, da napravo izklopite, ko je ne uporabljate ve¢.
Izvlecite vti¢ iz vtiénice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Ko naprave ne uporabljate in pred ¢i¢enjem, jo odklopite iz omreZja in pustite, da se ohladi.

2. Za ¢iscenje odklopite napajalni kabel s krmilnikom (3) iz podstavka (1) na nasledniji nacin:

- z roko rahlo dvignite zaporno kljuko (9) na odklopnem vticu (8) in z drugo roko ga mocno izvlecite iz vticnice (7). Ne vlecite za
kabel.

3. Ce je kabel umazan, povrsino ogistite z nevtralnim &istilom in jo osusite z mehko krpo.

4. Podloge (1) ne perite v suhem postopku, saj lahko to poskoduje grelne elemente.

5. Podlogo (1) lahko perete rocno ali v pralnem stroju na programu za ob¢utljivo perilo. Priporo¢ena temperatura vode je 40 stopinj
Celzija. Uporabite blag detergent. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte industrijskih topil, kot so benzen, nafta ali podobna topila.

6. Izolacija podloge (1) se bo poskodovala, ¢e jo susite na soncu, likate ali uporabljate sredstvo proti moljem. Poskodba
izolacijskega materiala bo ogrozila varmnost.

7. Podlogo (1) obesite na zratno mesto, da se naravno posusi. Prepriajte se, da je naprava popolnoma suha, preden jo zlozite,
zapakirate ali ponovno uporabite.

8. Ce sta napajalni kabel ali krmilnik poskodovana, ju ne odpirajte in ne poskusajte popraviti, saj ju mora popraviti usposobljeno
osebje.

SHRANJEVANJE

1. Ce naprave dalj dasa ne uporabljate, jo pred zlaganjem pustite, da se ohladi.

2. Shranjujte ga na hladnem in suhem mestu.

3. Preden napravo zloZite in zapakirate, se prepricajte, da je suha.

4. Naprave med shranjevanjem ne upogibajte in nanjo ne postavljajte drugih predmetov.
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TECHNICNI PODATKI

Nazivna poraba energije: 100 W
Napetost napajanja: 220240 V ~50 Hz
Dimenzije grelne podlage: 72 x 32 x 2 cm

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre€rtanega kosa®“, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavjajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektrino in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobladéene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene loéenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napraw baterue jihj Je treba odstranm in lo¢eno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagaj k za

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebltne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ald kayta sitd muihin kuin
sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~ 50 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei tule kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti. Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan
virtapiiriin ei tule kytkea useita sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintdan 30 mA. Tasta
asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

5. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
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Al3 anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa yli 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset,
jos kaytto tapahtuu aikuisten valvonnassa ja lampatilansaadin on aina
asetettu alimpaan lampotila-asetukseen.

7. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska
he eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat tunne
lampoa, tai henkilot, jotka ovat erittain herkkia lammoalle eivatka kykene
reagoimaan ylikuumenemiseen, eivatka henkildt, jotka tarvitsevat jatkuvaa
hoitoa.

9. VAROITUS: Henkildt, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa laitetta vain, jos heita valvovat
huoltajat.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joilla on fyysisen, aistillisen tai henkisen toimintakyvyn rajoitteita
tai joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto tapahtuu
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei naita
toimia suoriteta valvonnan alaisena.

11. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.

12. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

13. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.

14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

15. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahelld.

16. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
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17. VAROITUS: Al siirra laitetta sen ollessa kaynnissé.
18. VAROITUS: Ala kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdon avulla.
19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton paalle, kun lampatilansaadin on
asetettu korkealle, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai johtaa
lampohalvaukseen.
20. VAROITUS: Laitteen johto ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumis-, tukehtumis-, kompastumis- tai tallautumisvaaran, jos ne on
sijoitettu vaarin. Kayttajan on varmistettava, etta virtajohto on sijoitettu
turvallisesti.
21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.
22. VAROITUS: Poista ulkoilukengéat ennen laitteen kayttoa.
23. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
24. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sateelle, auringolle jne.)
alaka kayta sita kosteissa olosuhteissa.
25. Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Ala korjaa
|aitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
27. Turvallisuussyista kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia,
jotka on tarkoitettu kyseiselle peitemallille ja joita myy valtuutettu
huoltopiste.
28. Ala kayta laitetta taitettuna. Al kiinnit lakanan alle neuloja, neulojen
karkia tai muita metalliesineita.
29. Al4 kayta laitetta, jos se on mérké tai kostea. Jata laite roikkumaan
|oysasti tuuletettuun paikkaan, kunnes se on taysin kuivunut.
30. Al3 aseta virtajohtoa kuuman laitteen paélle.
31. Tarkista laite saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
tallaisia merkkeja esiintyy tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta
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toimittajaan ennen laitteen jatkokayttoa.

32. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta laitteen paalle painavia
esineita.

33. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

34. Al3 koskaan peité ohjainta.

35. Varmista ennen laitteen kytkemista, etta se on tasaisesti levitetty eika
siina ole taitoksia tai poimuja.

36. VAIN kayttoohjeessa mainitut tuotteen osat voidaan pesta kasin
vedella. Suositeltu veden lampétila on 40 °C.

37. Laitetta ei saa silittaa silitysraudalla.

38. Laitetta ei saa kayttaa laaketieteellisiin tarkoituksiin sairaaloissa.
Laitetta ei ole tarkoitettu [aaketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

39. Laitteen tulee jaahtya ennen varastointia.

40. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinnoissa mainittujen irrotettavien
osien kanssa.

41. Laitteessa on ylikuumenemissuoja, jonka ei pitaisi laueta, kun laitetta
kaytetaan kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos suojakytkin laukeaa, laite
lakkaa toimimasta, ja laite on palautettava valmistajalle tai taman
edustajalle korjattavaksi.

SYMBOLIEN SELITYS (kuva 2)

1. Lue kayttoohjeet.

2. Ala valkaise.

3. Ala kuivaa kuivausrummussa.

4. Vain kayttdohjeessa mainitut tuotteen osat saa silittéé enintaan 110 °C:n lampétilassa.

5. Ala puhdista kemiallisesti.

6. Al kayta neuloja.

7. Alé pese jalkalammittimen ulkokuorta upottamalla sita veteen.

8. Al kéyta taitettuna tai rypistyneena.

9. Tuotetta ei ole tarkoitettu hyvin pienille lapsille (0-3 vuotta).

10. VAIN kéyttéohjeessa mainitut tuotteen osat voidaan pesta kdsin vedessa. Suositeltava veden lampétila on 40 °C.
11. Al4 kayta laitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa tai pesualtaan ylapuolella.

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1)

1. Alusta, jonka sisalla on lammityslangat
2. Tarranauhalla varustettu kuminauha

3. Ohjain

4. LED-nayttd

5. Virtakytkin

6. LAmpdtilapainike

7. Virtajohdon liitin
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8. Irrotettava virtajohdon pistoke
9. Lukitusvipu

KAYTTO

1. Varmista, etta lahelld on virtaldhde ja etté virtajohto ei ole paikassa, jossa siihen voi kompastua. Kun laite on kytketty
virtalahteeseen, ohjain (3) on oltava kayttajan ulottuvilla.

2. Kaanna virtakytkin (5) asennosta OFF asentoon ON. ON tarkoittaa, etté laite on paéalla. Aseta lampétila ennen kayttoa
korkeimmalle tasolle 4 10 minuutiksi.

3. Valitse lampoatila painamalla lampétilapainiketta (6) useita kertoja:

1 - alin taso, I&mpdtila 40 °C +/- 5 °C

2 - seuraava taso, lampétila 50 °C +/- 5 °C

3 - seuraava taso, lampétila 64 °C +/- 5 °C

4 — korkein taso, lampétila 75 °C +/- 5 °C.

Laitetta kéytettdessa on valittava sopiva lampdtila sen mukaan, miten ihmiskeho sen kokee. Jos aiot k&yttaa laitetta pitkéan, aseta
se tasolle 1, eli alimmalle tasolle, jotta valtat ylikuumenemisen, joka voi aiheuttaa epdmukavuutta ihmiskeholle. Laitteessa on
automaattinen sammutustoiminto, joka sammuttaa laitteen 90 minuutin kuluttua.

4. Siirra virtakytkin (5) asennosta ON — paalla asentoon OFF — pois p&alta, kun lopetat laitteen kaytdn. Irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Kun laitetta ei kdytetd ja ennen puhdistusta, irrota se verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

2. Puhdistusta varten irrota virtajohto ohjaimesta (3) alustasta (1) seuraavasti:

- Nosta irrotettavan pistokkeen (8) lukitusvipua (9) kevyesti kadella ja veda se toisella kadella voimakkaasti irti johdon liittimesté (7).
Ala veda johdosta.

3. Puhdista johdon pinta neutraalilla pesuaineella, jos johto on likainen, ja kuivaa se pehmealia liinalla.

4. Ala kuivapese alustaa (1), sillé se voi vahingoittaa lammityselementteja.

5. Alustan (1) voi pesta kasin tai pesukoneen hellavaraisella ohjelmalla. Suositeltava veden lampétila on 40 astetta. Kayta mietoa
pesuainetta. Puhdistuksessa ei saa kayttaa teollisia liuottimia, kuten bentseenia, kerosiinia tai vastaavia liuottimia.

6. Alustan (1) eristys vaurioituu, jos sité kuivataan auringossa, silitetaén tai kasitellaén koipunkkien torjunta-aineella.
Eristemateriaalin vaurioituminen aiheuttaa turvallisuusriskin.

7. Ripusta alusta (1) tuuletettuun paikkaan kuivumaan luonnollisesti. Varmista, etta laite on taysin kuiva ennen kuin taitat, pakkaat
tai kaytat sita uudelleen.

8. Jos virtajohto tai ohjain on vaurioitunut, &la avaa tai yrita korjata niita, silla ne on huollettava ammattitaitoisen henkilon toimesta.
SAILYTTAMINEN

1. Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan, anna sen jadhtya ennen taittoa.

2. Séilyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

3. Varmista ennen laitteen sailyttamista ja pakkaamista, ettd laite on kuiva.

4. Al3 taivuta laitetta asettamalla sen paélle muita esineita sailytyksen aikana.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 100 W

Syéttojannite: 220-240 V ~50 Hz
Lammitysalustan mitat: 72 x 32 x 2 cm

Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunk ",‘ yistdsa lr\u Jaelektr
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden jétteiden asianmukai asittelysta
1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — timan vahvistaa "yliviivattu roskakorl -merkinta, joka
velvoittaa tdman tyyppisten jatteiden lajittelun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessaan ymparistdon voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat my6s vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisééntymisjarjestelmaan seka aiheuttaa sy6paa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin keréyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

itteistaannetun

keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kéytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kofitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéden etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jéteastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos

viranomaisen verkkosivuilla.
< € 4. Kotitaloudet ovat térkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkayton ja hyddyntdmisen, mukaan lukien kierrétyksen, edistamisessa. Niilla on myds
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laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.
Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjéan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napieciu 220-
240V ~ 50 Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy rownocze$nie wiaczac wielu urzadzen
elektrycznych. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy rownocze$nie wigczac wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzagdzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

9. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata i mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa sie to pod nadzorem
os6b dorostych i regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na
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minimalng warto$¢ temperatury.

7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga korzystaé
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.

8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze by¢ uzytkowane przez osoby
niewrazliwe na ciepto, i 0soby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére nie sq w
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0osoby wymagajace statej
opieki.

9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace do$wiadczenia i wiedzy
dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, moga z niego
korzystac jesli sg one nadzorowane przez opiekunow.

10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;j,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

13. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

15. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow
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tatwopalnych.

16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

17. OSTRZEZENIE: Nie przenosié urzadzenia w trakcie pracy.

18. OSTRZEZENIE: Nie podtaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
pomocg przedtuzacza.

19. OSTRZEZENIE: Zasniecie na kocu, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skéry lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.

20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, moga,
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepnigcia, jesli s
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig, ze przewod
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposob.

21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do ogrzewania
zwierzat.

22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé obuwie
zewnetrzne.

23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

24. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci.

25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

26. Przewdd zasilania nie moze dotykac goracych powierzchni.
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27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca,
ktdre sq sprzedawanych przez autoryzowany serwis.

28. Nie uzywac urzadzenia w stanie ztozonym. Nie wpinaj w przescieradto
szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
wyschnigcia.

30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrécic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.

32. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzadzeniu
ciezkich przedmiotdw.

33. Nigdy nie ktadz sie spa¢ z wigczonym urzadzeniem. Odtgcz wtyczke z
gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

36. TYLKO czesci produktu wymienione w instrukcji mozna my¢ recznie w
wodzie. Zalecana temperatura wody 40 ° C.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementéw podanymi w oznakowaniu sprzetu.

41. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed
przegrzaniem, ktdry nie powinien zadziata¢, gdy urzadzenie jest uzywane
zgodnie z przeznaczeniem. Jesli bezpiecznik sie wytaczy, urzadzenie
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przestanie dziata¢, sprzet nalezy zwroci¢ do producenta lub jego
przedstawiciela w celu naprawy.

OBJASNIENIE SYMBOLI (rysunek 2)

1. Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

2. Nie wybiela¢.

3. Nie suszy¢ w suszarce.

4. Jedynie mozna prasowa¢ w temperaturze do 110 ° C czesci produktu wskazane w instrukcji.

5. Nie czysci¢ chemicznie.

6. Nie wkiadaj szpilek.

7. Nie myj zewnetrznej powtoki podgrzewacza do stop przez zanurzanie w wodzie.

8. Nie uzywaj zlozonego Iub pomarszczonego.

9. Produkt nie jest przeznaczony dla bardzo matych dzieci (0-3 lata).

10. TYLKO czesci produktu wymienione w instrukcji mozna my¢ recznie w wodzie. Zalecana temperatura wody 40 ° C.
11. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, na przyktad: pod prysznicem, w wannie lub nad umywalka z wodg.

OPIS PRODUKTU (zdjecie 1)

1. Podktadka z drutami grzejnymi w $rodku

2. Gumka z rzepem

3. Sterownik

4. Wyswietlacz LED

5. Wiacznik zasilania

6. Przycisk temperatury

7. Gniazdo przewodu zasilajacego

8. Odtaczana wtyczka przewodu zasilajacego
9. Zatrzask blokujacy

EKSPLOATACJA

1. Upewnij sie, ze w poblizu znajduje sie zrédto zasilania, a przewod zasilajacy nie znajduije sie w miejscu, w ktérym mozna si¢ o
niego potknag¢. Po podtaczeniu do zasilania sterownik (3) musi by¢ tatwo dostepny dla uzytkownika.

2. Przestaw wylacznik zasilania (5) z pozycji OFF do pozycji ON. ON - oznacza, ze urzadzenie jest wigczone. Przed uzyciem ustaw
temperature na najwyzszy poziom 4 na 10 minut.

3. Naciskajac kilkakrotnie przycisk temperatury (6) wybierz poziom temperatury:

1 - najnizszy poziom z temperaturg 40°C +/- 5°C

2 - kolejny poziom z temperaturg 50°C +/- 5°C

3 - kolejny poziom z temperaturg 64°C +/- 5°C

4 - najwyzszy poziom z temperaturg 75°C +/- 5°C.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy wybra¢ odpowiedni poziom temperatury w zaleznosci od tego, jak odczuwa go ludzki
organizm. Jesli zamierzasz uzywac go przez dugi czas, ustaw go na poziom 1, czyli najnizszg pozycje, aby unikna¢ przegrzania,
ktére moze powodowa¢ dyskomfort dla ludzkiego ciata. Urzadzenie posiada funkcje automatycznego wytaczania, ktéra wytacza je
po 90 minutach.

4. Przesun wigcznik zasilania (5) z pozycji ON — wtaczone na OFF — wytaczone, aby wytaczy¢ urzadzenie, gdy przestaniesz z
niego korzystac. Wyjmij wtyczke z gniazdka Sciennego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Gdy urzadzenie nie jest uzywane i przed czyszczeniem, odtacz je od sieci i pozwdl mu ostygnag.

2. W celu wyczyszczenia odtgcz przewdd zasilajacy ze sterownikiem (3) od podktadki (1) postepujac w nastepujacy sposéb:

- lekko unie$¢ zatrzask blokujacy (9) na odiaczanej wtyczce (8) reka i druga reka mocno wyciagnaé ja z gniazda przewodu (7). Nie
ciagnij za przewod.

3. Wyczy$¢ powierzchnie przewodu neutralnym detergentem, jesli przewdd jest brudny i osusz go miekka $ciereczka.

4. Nie pra¢ na sucho podktadki (1), poniewaz moze to uszkodzi¢ elementy grzejne.

5. Wkiadke (1) mozna praé recznie lub na delikatnym programie w pralce. Zalecana temperatura wody to 40 stopni Celsjusza. Uzyj
tagodnego detergentu. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé rozpuszczalnikéw przemystowych, takich jak benzen, nafta ani
podobnych rozpuszczalnikéw.

6. Izolacja podktadki (1) ulegnie uszkodzeniu w przypadku suszenia na storicu, prasowania lub stosowania impregnatu przeciw
molom. Uszkodzenie materiatu izolacyjnego spowoduje zagrozenie bezpieczefistwa.
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7. Zawie$ podktadke (1) w przewiewnym miejscu, aby wyschta naturalnie. Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed
zlozeniem, zapakowaniem lub ponownym uzyciem.

8. Jesli przewod zasilajacy lub kontroler sg uszkodzone, nie otwieraj ani nie prébuj ich naprawia¢, poniewaz musza by¢
serwisowane przez wykwalifikowang osobe.

SKLADOWANIE

1. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, przed zlozeniem pozwol mu ostygnag¢.

2. Przechowuj je w chtodnym i suchym miejscu.

3. Przed zlozeniem i zapakowaniem upewnij sig, ze urzadzenie jest suche.

4. Nie zginaj urzadzenia, umieszczajac na nim inne przedmioty podczas przechowywania.

DANE TECHNICZNE

Nominalny pobér mocy: 100W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50Hz
Wymiary podktadki grzewczej: 72 x 32 x 2 cm

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do Srodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
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utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione 220-240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

9. Prestare particolare attenzione durante |'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o a persone
che non ne conoscono il funzionamento.

6. AVVERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
compresa tra i 3 e gli 8 anni, purché sotto la supervisione di un adulto e il
regolatore di temperatura sia sempre impostato sul valore minimo.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non possono
utilizzare questo dispositivo poiché non sono in grado di reagire al
surriscaldamento.

8. AVVERTENZA: Questo dispositivo non deve essere utilizzato da
persone insensibili al calore, da persone molto sensibili al calore che non
sono in grado di reagire al surriscaldamento e da persone che necessitano
di assistenza continua.

9. AVVERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate o prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie per un
utilizzo sicuro dell'apparecchio possono utilizzarlo solo se sorvegliate da
un accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Il presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, purché cio avvenga sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o siano state fornite loro
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istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli
connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali
operazioni siano eseguite sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVWERTENZA: Conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo fuori
dalla portata dei bambini.

13. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVWERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina
dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

15. AVWVERTENZA: Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.

16. AVVERTENZA: Prima di pulire e lavare l'apparecchio, scollegare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa.

17. AVWERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVWVERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica tramite
una prolunga.

19. AVWERTENZA: Addormentarsi sotto la coperta, con il regolatore
impostato su una temperatura elevata, puo causare ustioni cutanee o
portare a un colpo di calore.

20. AVVERTENZA: Il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio possono
comportare il rischio di impigliarsi, soffocamento, inciampare o calpestare
se posizionati in modo errato. L'utente deve assicurarsi che il cavo elettrico
sia posizionato in modo sicuro.

21. AVWERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare animali.

22. AVVERTENZA: Prima di utilizzare I'apparecchio, & necessario togliersi
le scarpe da esterno.

23. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
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cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

24. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

25. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se é caduto o & stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
causare gravi pericoli per l'utente.

26. Il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con superfici
calde.

27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al modello di coperta in questione, venduti dal servizio di
assistenza autorizzato.

28. Non utilizzare l'apparecchio quando e ripiegato. Non infilare spilli, aghi
e altri oggetti metallici nel lenzuolo.

29. Non utilizzare 'apparecchio se & bagnato o umido. Lasciare
I'apparecchio appeso in un luogo ben ventilato fino a completa
asciugatura.

30. Non appoggiare il cavo di alimentazione sull'apparecchio surriscaldato.
31. Controllare periodicamente I'apparecchio per verificare che non
presenti segni di usura o danni. Se si riscontrano tali segni o se
I'apparecchio € stato utilizzato in modo improprio, rivolgersi al fornitore
prima di continuare a utilizzarlo.

32. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti
sull'apparecchio.

33. Non andare mai a dormire con l'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa.

34. Non coprire mai il controller.
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35. Prima di accendere |'apparecchio, assicurarsi che sia ben disteso,
senza pieghe o grinze.

36. SOLO le parti del prodotto indicate nelle istruzioni possono essere
lavate a mano in acqua. Temperatura dell'acqua consigliata: 40 °C.

37. Non stirare il dispositivo con il ferro da stiro.

38. Il dispositivo non pud essere utilizzato per scopi medici negli ospedali.
Questo dispositivo non e destinato all'uso medico negli ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio pud essere utilizzato solo con i tipi di accessori rimovibili
indicati sull'etichetta dell'apparecchio.

41. L'apparecchio & dotato di un fusibile di protezione contro il
surriscaldamento che non dovrebbe scattare se |'apparecchio viene
utilizzato secondo le istruzioni. Se il fusibile si brucia, I'apparecchio smette
di funzionare; in tal caso, I'apparecchio deve essere restituito al produttore
o al suo rappresentante per la riparazione.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI (figura 2)

1. Leggere le istruzioni per l'uso.

2. Non candeggiare.

3. Non asciugare in asciugatrice.

4. Stirare solo le parti del prodotto indicate nelle istruzioni a una temperatura massima di 110 °C.

5. Non lavare a secco.

6. Non infilare spilli.

7. Non lavare il rivestimento esterno dello scaldapiedi immergendolo in acqua.

8. Non utilizzare il prodotto piegato o sgualcito.

9. Il prodotto non & destinato a bambini molto piccoli (0-3 anni).

10. SOLO le parti del prodotto indicate nelle istruzioni possono essere lavate a mano in acqua. Temperatura dellacqua consigliata:
40 °C.

11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con
acqua.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (foto 1)

1. Base con fili riscaldanti allinterno

2. Elastico con velcro

3. Controller

4. Display LED

5. Interruttore di accensione

6. Pulsante della temperatura

7. Presa del cavo di alimentazione

8. Spina staccabile del cavo di alimentazione
9. Chiusura a scatto

UTILIZZO

1. Assicurarsi che vi sia una presa di corrente nelle vicinanze e che il cavo di alimentazione non si trovi in un punto in cui si possa
inciampare. Una volta collegato all'alimentazione, il controller (3) deve essere facilmente accessibile all'utente.

2. Portare l'interruttore di alimentazione (5) dalla posizione OFF alla posizione ON. ON - significa che 'apparecchio & acceso.
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Prima dell'uso, impostare la temperatura al livello massimo 4 per 10 minuti.

3. Premendo piu volte il pulsante della temperatura (6), selezionare il livello di temperatura:

1 - livello pit basso con temperatura 40°C +/- 5°C

2 - livello successivo con temperatura 50 °C +/- 5 °C

3 - livello successivo con temperatura 64 °C +/- 5 °C

4 - livello massimo con temperatura di 75 °C +/- 5 °C.

Durante I'utilizzo dell'apparecchio, & necessario selezionare il livello di temperatura appropriato in base a come viene percepito dal
corpo umano. Se si intende utilizzarlo per un lungo periodo, impostarlo sul livello 1, ovvero la posizione piu bassa, per evitare il
surriscaldamento, che pud causare disagio al corpo umano. L'apparecchio € dotato di una funzione di spegnimento automatico che
lo spegne dopo 90 minuti.

4. Spostare l'interruttore di alimentazione (5) dalla posizione ON — acceso a OFF - spento per spegnere I'apparecchio quando non
o si utilizza piu. Scollegare la spina dalla presa a muro.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Quando I'apparecchio non viene utilizzato e prima della pulizia, scollegarlo dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare.

2. Per la pulizia, scollegare il cavo di alimentazione dal controller (3) dalla base (1) procedendo come segue:

- sollevare leggermente con una mano il fermo di bloccaggio (9) sulla spina staccabile (8) € con l'altra mano estrarla con forza dalla
presa del cavo (7). Non tirare il cavo.

3. Se il cavo & sporco, pulime la superficie con un detergente neutro e asciugarlo con un panno morbido.

4. Non lavare a secco il cuscinetto (1), poiché ciod potrebbe danneggiare gli elementi riscaldanti.

5. L'inserto (1) puo essere lavato a mano o in lavatrice con un programma delicato. La temperatura dell'acqua consigliata & di 40
gradi Celsius. Utilizzare un detergente delicato. Per la pulizia non utilizzare solventi industriali come benzene, nafta o solventi simili.
6. L'isolamento del cuscinetto (1) si danneggera se esposto al sole, stirato o trattato con un prodotto antitarme. Il danneggiamento
del materiale isolante comportera un rischio per la sicurezza.

7. Appendere il tappetino (1) in un luogo ventilato per farlo asciugare naturalmente. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente
asciutto prima di ripiegarlo, imballarlo o riutilizzarlo.

8. Se il cavo di alimentazione o il controller sono danneggiati, non aprirli né tentare di ripararli, poiché devono essere riparati da
personale qualificato.

CONSERVAZIONE

1. Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, lasciarlo raffreddare prima di riporlo.

2. Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

3. Prima di riporlo e imballarlo, assicurarsi che I'apparecchio sia asciutto.

4. Non piegare |'apparecchio appoggiandovi sopra altri oggetti durante la conservazione.

DATI TECNICI

Potenza nominale assorbita: 100W

Tensione di alimentazione: 220-240 V ~50 Hz
Dimensioni della piastra riscaldante: 72 x 32 x 2 cm

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
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Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du bérjar anvanda apparaten och folj

anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av

anvandning av apparaten pa ett satt som inte dverensstammer med dess

avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra

andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 220-240 V

~ 50 Hz. For att 0ka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska

apparater vara inkopplade samtidigt pa samma stromkrets. For att 0ka

sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater vara

inkopplade samtidigt pa samma stromkrets.

4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA

installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten om barn befinner sig i

narheten. Lat inte barn leka med enheten och Iat inte barn eller personer

som inte ar bekanta med enheten anvanda den.

6. VARNING: Enheten far anvandas av sma barn som ar aldre an 3 ar och

yngre an 8 ar, forutsatt att detta sker under uppsikt av vuxna och att

temperaturregulatorn alltid ar installd pa lagsta temperatur.

7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat eftersom

de inte kan reagera pa dverhettning.

8. VARNING: Denna apparat far inte anvandas av personer som ar

okansliga for varme, personer som ar mycket kansliga for varme och inte

kan reagera pa Overhettning, samt personer som kréaver standig tillsyn.
97



9. VARNING: Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsférmaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om saker
anvandning av apparaten far anvanda den endast under uppsikt av
vardgivare.

10. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt
att detta sker under dvervakning av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller att de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om farorna med dess anvandning. Barn bor
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten bor inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

12. VARNING: Forvara enheten och dess sladd pa en plats som ar
oatkomlig for barn.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

14. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

15. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
16. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du rengdr och
tvattar enheten.

17. VARNING: Flytta inte apparaten medan den ar i drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnatet med hjalp av en
forlangningssladd.

19. VARNING: Att somna pa en filt med termostaten installd pa hog
temperatur kan orsaka brannskador pa huden eller leda till varmeslag.
20. VARNING: Enhetens kabel och styrenhet kan utgora en risk for att
man trasslar in sig, kvavs, snubblar eller trampar pa dem om de ar felaktigt
placerade. Anvandaren bor se till att elkabeln ar placerad pa ett sakert
satt.

21. VARNING: Enheten far inte anvandas for att varma djur.
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22. VARNING: Ta av utomhusskorna innan du anvander enheten.

23. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om néatsladden ar
skadad bor den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika risker.

24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hog luftfuktighet.

25. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade enheten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.

26. Natkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

27. Av sakerhetsskal ska du endast anvanda original tillbehor och
reservdelar avsedda for den aktuella modellen av filten, som saljs av en
auktoriserad serviceverkstad.

28. Anvand inte enheten nar den ar hopvikt. Fast inte nalar, stift eller andra
metallféremal i lakanet.

29. Anvand inte apparaten om den ar vat eller fuktig. Lat apparaten hanga
l6st pa en valventilerad plats tills den ar helt torr.

30. Lagg inte natkabeln pa en uppvarmd enhet.

31. Kontrollera regelbundet utrustningen for tecken pa slitage eller skador.
Om sadana tecken forekommer eller om utrustningen har anvants pa fel
satt, kontakta leverantoren innan du fortsatter att anvanda den.

32. Forvara pa en torr plats. Lagg aldrig tunga foremal pa enheten.

33. Ga aldrig och lagg dig med enheten paslagen. Dra ut kontakten ur
vagguttaget.

34. Tack aldrig over kontrollenheten.

35. Innan du slar pa enheten, se till att den ar jamnt utbredd och att det
inte finns nagra veck eller veckningar.

36. ENDAST de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far

99



tvattas for hand i vatten. Rekommenderad vattentemperatur ar 40 °C.

37. Enheten far inte strykas med strykjarn.

38. Enheten far inte anvéndas for medicinska andamal pa sjukhus. Denna
utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

39. Enheten ska svalna innan den forvaras.

40. Enheten far endast anvandas med de typer av lostagbara delar som
anges i produktmarkningen.

41. Enheten ar utrustad med en dverhettningsskyddssakring som inte bor
|6sa ut nar enheten anvands enligt anvisningarna. Om sakringen loser ut
slutar enheten att fungera och den ska returneras till tillverkaren eller
dennes representant for reparation.

FORKLARING AV SYMBOLER (figur 2)

1. L&s bruksanvisningen.

2. Blek inte.

3. Torka inte i torktumlare.

4. Endast de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far strykas vid en temperatur upp till 110 °C.

5. Kemtvéttas inte.

6. Anvand inte nalar.

7. Tvatta inte fotvarmarens yttre hdlje genom att doppa det i vatten.

8. Anvénd inte produkten om den &r hopvikt eller skrynklig.

9. Produkten ar inte avsedd for mycket sma barn (0-3 ar).

10. ENDAST de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far tvattas for hand i vatten. Rekommenderad vattentemperatur
40 °C.

11. Anvand inte enheten i narheten av vatten, till exempel i duschen, i badkaret eller éver ett handfat med vatten.

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1)
1. Underlagg med varmetradar inuti
2. Gummiband med kardborreband
3. Styrenhet

4. LED-display

5. Strémbrytare

6. Temperaturknapp

7. Uttag for stromkabel

8. Avtagbar strdmkontakt

9. Lassparr

ANVANDNING

1. Se till att det finns en stromkalla i narheten och att strdmkabeln inte ligger pa ett stélle dar man kan snubbla pa den. Nar enheten
ar ansluten till strémkallan maste kontrollenheten (3) vara lttillganglig for anvandaren.

2. Flytta strombrytaren (5) fran lage OFF till Iage ON. ON betyder att enheten ar paslagen. Stall in temperaturen pa hogsta niva 4 i
10 minuter fore anvandning.

3. Tryck flera ganger pa temperaturknappen (6) for att valja temperatumiva:

1 - lagsta niva med en temperatur pa 40 °C +/- 5 °C

2 — nasta niva med en temperatur pa 50 °C +/-5 °C

3 - nasta niva med en temperatur pa 64 °C +/- 5 °C

4 — hogsta nivan med en temperatur pa 75 °C +/- 5 °C.

Nar du anvander enheten bor du valja lamplig temperaturniva beroende pa hur den upplevs av kroppen. Om du avser att anvanda
den under en langre tid, stéll in den pa niva 1, det vill séga den lagsta instéliningen, for att undvika dverhettning, vilket kan orsaka
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obehag fér kroppen. Enheten har en automatisk avstangningsfunktion som stanger av den efter 90 minuter.
4. Flytta strombrytaren (5) fran laget ON — pa till OFF — av for att stinga av enheten nar du &r klar med den. Dra ut kontakten ur
vagguttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Nér enheten inte anvands och fore rengoring, koppla bort den fran elnatet och 1&t den svalna.

2. For att rengora, koppla bort stromkabeln fran styrenheten (3) fran basen (1) pa foljande sétt:

- Lyft 1tt pa lassparren (9) pa den lostagbara kontakten (8) med ena handen och dra den med den andra handen ordentligt ur
kabeluttaget (7). Dra inte i kabeln.

3. Rengdr kabelns yta med ett neutralt rengdringsmedel om den &r smutsig och torka den med en mjuk trasa.

4. Kemtvatta inte underlagget (1), eftersom detta kan skada varmeelementen.

5. Inlagget (1) kan tvattas for hand eller i tvattmaskin pa fintvattprogram. Rekommenderad vattentemperatur &r 40 grader Celsius.
Anvand ett milt tvattmedel. Anvand inte industriella I6sningsmedel som bensin, petroleum eller liknande 16sningsmedel for
rengoring.

6. Isoleringen i underlagget (1) skadas om det torkas i solen, stryks eller behandlas med malmedel. Skador pa isoleringsmaterialet
medfor en sékerhetsrisk.

7. Hang upp underlagget (1) pa en valventilerad plats sa att det torkar naturligt. Se till att enheten &r helt torr innan du viker ihop,
packar eller anvander den igen.

8. Om stromsladden eller styrenheten &r skadade, Gppna dem inte och forsok inte reparera dem, eftersom de maste servas av en
kvalificerad person.

FORVARING

1. Om enheten inte anvands under en langre tid, Iat den svalna innan du féller ihop den.

2. Forvara den pa en sval och torr plats.

3. Se till att enheten &r torr innan du lagger undan den.

4, Boj inte enheten genom att placera andra féremal pa den under forvaring.

TEKNISKA DATA

Nominell effektférbrukning: 100 W
Matningsspénning: 220-240 V ~50 Hz
Varmeplattans matt: 72 x 32 x 2 cm

For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slédnga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som féreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjérta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som véxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medfora
ovannamnda hélsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjdnta apparater. De spelar ocksé en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkénda

c E insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder il att avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren ér, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen ar av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)
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OBLLK YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLWN 3A BE3OIMACHOCT MNPU YNOTPEBA
MPOYETETE BHMMATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELLE

1. Mpeou ga 3anoyHeTe fa uanosnaeare ypeaa, npoyeTeTe UHCTPYKUMATa
3a ynotpeba u cnedpainTe ykasaHusiTa B Hesl. [1pon3BoaMTENST HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHN OT N3NON3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHasHavyeHne Unu HenpaswiHa ekcnnoaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3Ha4YeHo U3KMNKYMTENHO 3a AoMaLLHa ynoTpeba.
He ro usnonseante 3a Apyry LENW, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npegHa3HaYeHNETO My.

3. YctpoincTteoTo TpsbBa fa ce BKIYBa €AMHCTBEHO B KOHTAKT C
HanpexeHne 220-240 V ~ 50 Hz. 3a no-ronama 6e3onacHocT npu
ynotpeba He BKNYBalTE €AHOBPEMEHHO MHOMO €NEKTPUYECKN Ypeam B
e1H enekTpuyeckn Kpbr. 3a no-ronsma b6esonacHocT npu ynotpeba He
BKMOYBANTE €QHOBPEMEHHO MHOTO ENEKTPUYECKN YPeam B eAnH
eNEKTPUYECKM KB,

4. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTESTHA 3allMTa Ce NpenopbyBa B
enekTpuyeckaTa Bepura ja ce MHCTanmpa yCTpoMCTBO 3a 3aLiuTa OT TOKOB
yaap (RCD) c HomuHaneH Tok Ha u3knoyBaHe, HeHaasuwwasaly 30 mA. B
Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce 06bpHETe KbM eNEKTPOTEXHMUK.

5. bvaete ocobeHo BHUMATENHM NPpW U3MNOMN3BAHETO HA ypeaa, KoraTo B
61130CT MMa gela. He no3sonsBaiiTe Ha Aelara fa cu urpasit ¢ ypesaa;
He NO3BONABaNTE Ha JeLa Unu nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, fa
ro u3nonagar.

6. MPEAYNPEXOEHWE: YcTponcTBOTO MOXE [a Ce M3M0s3Ba OT Marky
[iella Ha Bb3pacT HaZ 3 roanHW 1 nog 8 roauHK, ako ToBa CTaea Mnog
Ha[30p Ha Bb3pacTHU 1 PerynaTopbT Ha TemnepartypaTa BuHaru e
HaCTPOEH Ha MUHUMarHaTa CTOMHOCT.

7. NPEOYNPEXLEHWE: [eua nog TpuroguiuHa Bb3pacT He moraT da
W3MosI3BaT TOBA YCTPOWCTBO, Thil KATO HE Ca B CbCTOAHME Ja pearmpat
npu NperpsisaHe.

8. MPEAYMNPEXOEHWE: YcTponcTBOTO HE MOXe [ia ce 13nos3ea OT Xopa,
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KOUTO HE Ca YyBCTBUTESTHW KbM TOMMMHA, U OT XOpa, KOUTO Ca MHOTO
YYBCTBUTENTHM KbM TOMSIMHA W HE Ca B CbCTOSIHWE Aa pearnpar Ha
nperpsisaHe, KakTo 1 OT X0opa, KOUTO Ce HYXOadT OT NOCTOSIHHA rpuxa.

9. NPEAYNPEXAEHME: lluua ¢ orpaHuyeHa dnanyecka, CEH30pHa UMn
YMCTBEHa CrnocobHOCT unmn 6e3 onuT 1 3HaHKUst OTHOCHO Be30MacHOTO
M3Morn3eaHe Ha YCTPOWCTBOTO MOraT a ro 13nornsear, ako ca nog Hagsopa
Ha HaCTOMHULW.

10. MPEAYNPEXIOEHWE: HacToswoTto obopyasaHe Moxe Aa ce
13nona3ea oT Aela Hag 8-rognwHa Bb3pacT, KakTo 1 OT MKl C OrpaHnMyeHa
(hmsnyecka, CEH30pHa UM yMCTBEHA CNOCOBHOCT, UNK NnLa, KOUTO HAMaT
OMUT UMM NO3HaHMs 3a 060pyaBaHETO, ako TOBa CTaBa Nof Hag3opa Ha
nuue, 0TTOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca UM AafeHu
yKasaHus 3a 6e30MacHOTO M3MNoM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M T€ Ca HAsICHO C
OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C HEroBOTO M3nonasaHe. [euarta He Tpsibea aa cu
urpasT ¢ ypega. lNoynctBaHeTo 1 NnoaapbXKaTa Ha ypeda He Tpsibsa aa ce
W3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu u Tesu
[EHOCTU Ce M3BbpLUBAT NoA HaA3op.

11. MPEAYNPEXIOEHWE: He octassinTe BKNOYEHOTO YCTPOMUCTBO B
koHTakTa 6e3 Haa3op.

12. NPEQYNPEXIOEHWE: CoxpaHsBaiiTe ypeaa u kabena My Ha MSICTO,
HeJOCTbINHO 3a dela.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynotpeba Ha ypeda Moxe Aa
[0Befe [0 HapaHsABaHWUs, BKNOYMTEIHO Nopesn, OXynBaHKs UM TOKOB
yaap.

14. MPEAYNPEXOEHWE: BuHaru cneq npukrnioyBaHe Ha ynotpebata
n3BaxganTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpPXWUTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE
ObpranTe 3a 3axpaHsalums kaben.

15. MPEAYNPEXOEHWE: He nsnonssaite ypeaa B 61m30CT 40
3ananumn matepuani.

16. MPEAYNPEXOEHWE: MNMpeau nouncTeaHe 1 nsMmBaHe Ha ypeaa
n3BageTe Liencena Ha 3axpaHBaLlus kaben oT KOHTaKTa.

17. NPEQYNPEXAEHWE: He npemectBaiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.
18. MPEAYNPEXIOEHWE: He cebp3BaiiTe ypesa KbM enekTpuyeckara
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Mpexa Ypes yabIikuTen.
19. MPEOYNPEXOEHWE: 3acnnBaHeTo BbpXY 04SN0, Korato
perynaTopbT e HAaCTPOEH Ha BUCOKA TemMnepaTypa, Moxe Aa 4oBede A0
M3rapsHUsa Ha Koxarta unu 4o TONNUHEH yaap.
20. NPEOQYNPEXOEHWNE: KabermbT 1 KOHTPOSHUAT NaHen Ha ypeaa
MOraT a Cb3aafaT puUCK OT 3annuTaHe, 3agyLlaBaHe, ClibBaHe Unm
CTbIBaHe, aKo ca pPasnonoXeHu HenpasuiHo. MNoTpebutensT Tpsibea aa
ce yBepu, Ye enekTpu4ecknaT kaben e pasnonoxeH no 6esonaceH HaumH.
21. MPEQYNPEXIOEHWE: YcTponcTeoTo He TpsibBa Aa ce 13nonaea 3a
OTONMMEHNE Ha XUBOTHM.
22. NPEOYNPEXOEHWE: Mpeawn oa usnonseare ypeaa, cubymnte
BBHHLUHMTE C1 0BYBKM.
23. MNepuogmnyHo npoBepsiBanTe CbCTOSHWETO Ha 3axpaHBaLLms kaben.
Ako 3axpaHBalmMAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea ga 6bae NoAMEHEH OT
creumanuanpaHa cepamsHa cnyx6a, 3a ga ce n3berHe onacHocT.
24. He notansmnte kabena, wencena v UsnoTo yCTPOCTBO BbB BOAA UK
Apyra Te4HOCT. He nsnaramte yCTPOUCTBOTO HAa aTMOCKEPHM BIIMAHUS
(ObXa, CITbHLUE W Ap.) ¥ He TO U3Non3BanTe Npu YCrnoBMs Ha NoBULLIEHA
BMaXHOCT.
25. He n3nonagaiiTe ypeda ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly kaben unm ako e
najgHarn, NoBpefeH No KakbBTO U a € ApYr HauYuH unm paboTu
HenpaBuIHO. He peMoHTUpanTe ypesa camu, Tbid KaTo TOBA Cb3/aBsa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peganTte noBpeaeHns ypes Ha CbOTBETHUS
CepBM3eH LieHTbP 3a NPOBEPKa UK PEMOHT. BCUYKy peMOHTH MoraT Aa ce
W3BBbPLLBAT Camo OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HN LLEHTPOBE. HenpasuiiHo
W3BBbPLLEH PEMOHT MOXe [ja foBee [0 Cepro3Ha OMnacHOCT 3a
notpebutens.
26. 3axpaHBawmsT kaben He TpsbBa fa LOKOCBA ropeLyy NOBBPXHOCTY.
27. OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT U3MNOs3BanTe Camo OPUTMHATHY
akcecoapy 1 pe3epBHU YacTu, NpeaHa3HavYeHn 3a KOHKPETHWUS MoZen
0f€esno, KOUTO Ce NpofdaBaT OT OTOPU3MPaH CepBH3.
28. He n3nonaBainTe ypeaa B CrbHaTO CbCTOSHME. He 3akayailTe B
yapLuada uriu, kKapguum v apyri MeTasnHu npeameTy.
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29. He n3nonaeaiTe ypeaa, ako € Mokbp unm BnaxeH. OctaeeTe ypeaa
[a BucK cBOBOAHO Ha NPOBETPUBO MSCTO, OKATO M3CHXHE HAMBITHO.

30. He nocTaBsinTe 3axpaHBaLys Kaben BbpXy HarpsTo YCTPOUCTBO.

31. MpoBepsBaiTe NepuoanyHO ypeaa 3a npuaHaLm Ha U3HOCBaHe 1nu
nospeaa. AKO 1Ma TakuBa Npu3HaLy unn ypeasbT e 6un u3nonssaH
HenpaBWIHO, 06bPHETE Ce KbM J0CTaBYMKa, Npeaun a NpoabiikuTe Aa ro
n3nonaseare.

32. CbxpaHsiBaiTe Ha Cyx0 MSCTO. HuKora He NoCTaBANTE TEXKM
npeaMeTH BbpXY YCTPONCTBOTO.

33. Hukora He 3acnuBaiiTe C BKIHOYEHO YCTPONCTBO. 3KkntoyeTe wencena
OT KOHTaKTa.

34. Hukora He nokpueamTe KOHTponepa.

35. Mpeau fa BKNtoYMTE YCTPOMUCTBOTO, YBEPETE CE, Ye € PaBHOMEPHO
pa3srbHaTo, 6e3 nperbBaHNs U HabpbyKBaHKS.

36. CAMO vactute 0T npoayKTa, NOCOYEHN B UHCTPYKLMATA, MOoraT Aa ce
nepat Ha pbka BbB Bofa. [penopbunTenHa Temneparypa Ha Bogara 40
°C.

37. YCTponCcTBOTO HE TpsibBa Aa ce rmaaw C HTus.

38. YCTponcTBOTO HE MOXE [a Ce 13Morn3ea 3a MeAULMHCKM Lenu B
BonHuum. Tosn yped He e NpeaHasHayeH 3a MeauuymHeka ynotpeba B
BonHuup.

39. YctpoinctBoTo TpsibBa Aa U3CTUHE Npeaun CbXpaHeHue.

40. YCcTponcTBOTO MOXE Aa Ce M3Mosi3Ba CamMo C TUMOBETE CMEHSEMU
erleMeHTH, MOCOYEHW B MapK1poBKaTa Ha ypeaa.

41. YCTpOWCTBOTO € CHabAEeHO C npeanasnTes CpeLLy nperpsisaHe, KomTo
He TpsibBa fa ce 3afencTBa, KoraTo YCTPOUCTBOTO Ce M3NoNn3Ba Mo
npegHasHaveHue. AKo npeanasuTensT ce 3afeicTsa, YCTPOUCTBOTO e
cnpe ga pabotn n Tpsibea Aa 6bae BbpHATO Ha NPOU3BOAUTENS UMK
HEeroBus NpeLcTaBuUTeN 3@ PEMOHT.

OBACHEHWE HA CUMBOJTATE (cpurypa 2)

1. MpoyeTeTe MHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba.

2. He n3bengaiite.

3. He cywwete B cywmnhs.

4. Morat fja ce rnagsT npu Temnepatypa fo 110 °C camo YacTuTe oT NPOAyKTa, NOCOYEHN B MHCTPYKUMATA.
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5. He nouucTBaiite XuMm4ecku.

6. He nocrassaite urnu.

7. He namuBaiiTe BbHLUHaTa 00BMBKA Ha HarpeBaTensi 3a kpaka Ypes noTansHe BbB BOAA.

8. He n3nonasgaiite CrbHaTo MM HamaukaHo.

9. MpoayKTbT He e npeaHa3sHayeH 3a MHoro Manky geua (0-3 roauHn).

10. CAMO yactiTe Ha NpoayKTa, MOCOMEHM B MHCTPYKLMATA, MOraT Aa Ce MUSAT Ha pbka BbB Boda. [penopbumntenta Temneparypa
Ha BogaTa 40 °C.

11. He nanons3gaiite ypeaa B 6nm3ocT 4o BOAa, Hanpumep: Nog Aylua, BbB BaHa UMK Haf MUBKA C BOAA.

OMNWCAHWE HA MPOJYKTA (cHumka 1)

1. Toanoxka ¢ HarpeBaTenHW XUy B cpeata
2. JlacTuk ¢ Benkpo

3. Kontponep

4. LED pucnneit

5. MNpeBkrioyBaTen 3a BKMKOYBaHE

6. ByToH 3a Temnepatypa

7. THe3[0 3a 3axpaHBaLyys kaben

8. OTaensLy ce Lencen Ha 3axpaHBaLyms kaben
9. 3aknioyBalL MEXaHU3bM

EKCIMNOATALNA

1. YBepeTe ce, Ye B 6NM30CT MMa M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe M Ye 3axpaHBalmsT kaben He ce Hammpa Ha MSICTO, KbeTO MOXe Aa
ce npembHeTe. Cried CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETo KOHTponepbT (3) TpsbBa Aa e NecHo A0CTbNEH 3a noTpebuTens.

2. MNpemecTeTe npeBkioyBaTens 3a 3axpaqsaHe (5) ot nonoxexne OFF B nonoxenne ON. ON - 03HauyaBa, Ye ypeabT e BKIMOYeH.
Mpeav ynotpeba HacTpoiiTe TemnepaTypaTa Ha Hai-BUCOKOTO HUBO 4 3a 10 MUHYTH.

3. HatucHeTe Hsikonko mbTu OyTOHa 3a Temnepatypa (6), 3a Aa u3bepeTte HUBOTO Ha TemnepaTypara:

1 — Hait-Hucko HuBo ¢ Temnepartypa 40°C +/- 5°C

2 - cneppalwo HuBo ¢ Temnepatypa 50°C +/- 5°C

3 - cnepBalLLo HUBO ¢ TemnepaTypa 64°C +/- 5°C

4 — Hait-BMCOKO HMBO C Temnepatypa 75°C +/- 5°C.

Mpw n3non3saHe Ha ypena u3bepeTe NOAXOASLLO HABO HA TeMMepaTypaTa B 3aBUCMMOCT OT TOBA Kak TS CE yCella OT HOBELUKNS
OpraHn3bM. AKO Bb3HaMmepsiBaTe fia ro U3MonaeaTe 3a AbAro BpEME, HAaCTpoiTe ro Ha HUBO 1, T.€. Hal-HUCKkaTa no3uuus, 3a fa
13berHeTe NperpsiBaHe, KOETO MOXE Aa MPUYUHI UCKOMAIOPT Ha YOBELLKOTO TAMO. YpeabT pasnonara ¢ dyHKUUs 3a
aBTOMATUYHO W3KITKOYBaHE, KOSITO ro u3kntoysa cned 90 MuHyTy.

4. MNpemecTeTe npeBkmioyBaTens 3a 3axpaHsare (5) ot nonoxerne ON — BknioveHo Ha OFF — n3kmiodeHo, 3a fa uskniounTe
YCTPOWCTBOTO, KOraTo CpeTe Aa ro u3nonasate. M3sageTe Liencena oT KOHTaKTa.

MOYNCTBAHE V1 NOAAPBXKA

1. KoraTo ycTpoiiCTBOTO He Ce 13non3aBa W Npeay NOYUCTBaHE, To U3KIHYETE OT MpexXaTa U ro 0CTaBeTe fja U3CTUHE.

2. 3a ga noumcTuTe, OTKaYeTe 3axpaHBaluus kaben oT koHTponepa (3) oT noanoxkara (1), kato creasaTe CNefHUTE CTBIKM:

- NIEKO MOBAMTHETE C pbKa 3aKMioyBaLLnst MexaHuabM (9) Ha oTkavalyms ce wencen (8) v ¢ gpyrata pbka ro u3gbpnaiTe CUNHo oT
rHe3noTo Ha kabena (7). He gbpnaiite kabena.

3. MouncTteTe NOBLPXHOCTTA Ha kabena ¢ HeyTpaneH Npenapar, ako kabenbT e MPBbCeH, 1 ro MOACYLLETE C Meka Kbpna.

4. He nognaraiite nognoxkara (1) Ha XMMUYECKO YNCTEHE, ThiA KaTo TOBa MOXeE [ja NOBPEMN HAarpeBaTenHUTe ENeMEHTH.

5. Mognoxkata (1) Moxe fa Ce Nepe Ha pbka N B NepariHs Ha AenvkaTeH Lukbh. MpenopbunTenHata TemnepaTypa Ha Bogata e
40 rpagyca no Lienswit. M3non3gaiite Mek npenapat. 3a NOYMCTBAHE HE U3MON3BaATE NPOMULLNIEHN Pa3TBOPUTENN KaTo BeH3eH,
HacbTa U nopo6HN pasTBOpUTENN.

6. N3onauusta Ha nognoxkata (1) LLe ce noBpeau, ako Ce CyLUM Ha CITbHLE, Ce FMaay Uiy ce U3Noraea UMNpErHaTop CpeLLly
monuy. MoBpefaTa Ha U3onaLMoHHUs MaTepuan Lue JoBese A0 puck 3a besonacHocTTa.

7. 3akaveTe nognoxkata (1) Ha IPOBETPMBO MSICTO, 3 A U3CHXHE ECTECTBEHO. YBEPETE CE, Y€ YCTPOMCTBOTO € HaMbIHO CYXO,
npeau Aa ro CrbHeTe, OnakoBaTe UK U3Non3BaTe OTHOBO.

8. Ako 3axpaHBaLLMSIT kaben unn KOHTPONepbT Ca NOBPEAEHM, HE MM OTBapSIATE U He Ce ONUTBaMTe Aa M NonpaBuUTe, Thii kaTo Te
TpsiBa Aa 6baaT obcnykeHn oT kBanuduLMpaHo nuue.

CbXPAHEHUE

1. AKO YCTPOWCTBOTO HE Ce W3Mon3ga 3a AbMTbr Nepuop oT Bpeme, NPeau Aa ro CrbHETe, OCTaBETE ro Aa U3CTUHE.

2. CbxpaHsiBaTe ro Ha XnagHo U CyXo MSICTO.

3. Mpeau fa ro CrbHETE M ONakoBaTe, YBEPETE Ce, Ye YCTPOACTBOTO € CyXO.

4. He orbBaifTe yCTPOICTBOTO, KATO MOCTABATE APYrv NPEAMETH BbPXY HETO MO BpEME Ha CbXpaHeHue.
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TEXHUYECKW OAHHN

HomuHanHa koHcymupaHa motHocT: 100 W
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe: 220-240 V ~50 Hz
Pa3smepu Ha HarpeBaTenHaTa nognoxka: 72 x 32 x 2 cm

3a ona3BaHe Ha okonHata cpeaa. MHthopmauus 3a oTnagbLm OT eNeKTPUYecko 1 enekTpoHHo oGopyaBaHe B cboTeeTcTBME € un. 13, an. 1 nan. 2
ot 3akoHa ot 11 centemspyu 2015 1. 32 0TNaABLK OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe, Bu nHdopmupame 3a npasunHoTo GopaseHe ¢ oTNaabLy OT
€MEeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0Bopy/iBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBPINAHETO Ha 0TPABOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06OPY/BaHE 3aeAHO C APYTY OTNabL — TOBA CE NOTBbPKAaBa OT
MapKuUpoBKaTa nof hopmaTa Ha ,MpeyepTana KoLHMLA“, KOSTO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpaHe Ha To3u BUA OTNagbL.

2. EnekTpudeckiTe 1 eneKTPOHHIUTE ypeau MoraT /1a CbibpXaT ONacHM BELLECTBA, CMEC W CbCTaBHY YacTu, KOUTO Criefl nonajaHe B okonHaTa cpefa
MoraT fia Npe/iCTaBNsiBaT CEpUo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBETO W XUBOTA HA XopaTa U KUBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aa fOBe/aT 0 peauLia 3npaBoCHOBHI
npobriemu, KaTo: HapyLUEHWst Ha 3peHNETO, CyXa, peyTa, MoraT ChlLo ia AOBEAAT 40 yBpexzaHe Ha 6b6peLTe, YepHust ApoG 1 CbPLETO, KakTo 1 Aa
npeau3BuUKaT KoXHM 3abonsiBanns. BpearuTe BeLLecTBa MOraT CblLO a OkaxaT HebnaronpusTHO Bb3AeCTBIe BbPXY ANXaTernHaTa v penpoayKTBHaTa
cuCTeMa 1 fia 0BEAAT A0 OHKOMOTMYHM NMPOMeHI. KOHCyMaLmsTa Ha pacTeHusi, OTIMexAaHu Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KAKTO 11 Ha MPOAYKTY, MPOU3BEAEHN OT
TAX, MOXe fia 0BEZe [0 FOPenocoyeHITe 3ApaBHI NOCTEANLM.

3. V3nonaBaHuTe enexTpueckin 1 enexkTPoHHM ypeay Tpsibea a ce npeaaBart U3KoYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIUCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa Aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiiTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Wrpae Baxxa ponsi B HACbPYaBAHETO Ha MOBTOPHOTO U3MON3BaHE 1 OMON30TBOPSBAHETO, BKIIOYUTENHO PELIMKIMPAHETO, Ha M3neanuTe
ot ynotpe6a ypeau. Te urpasT CblLO Taka KIko4oBa pons B CUCTEMATa 3a ynpaBneHe Ha OTNagbLMTe OT U3neanu oT yroTpeba enexTpudecku
€MeKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO MPEKTHO Npe/jaBaHe B 0TOPU3MPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe 11 eNMMIHNPaHETO Ha Hexenahu
06LLECTBEHM HaBULM, BOAELLY A0 OCTABSHETO Ha OTNadbLy OT U3neanu oT yroTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He ca NpeABIUAEHI 3a TOBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTo enekTpU4ecko i enekTpOHHO 06opyABaHe Ha MACTOTO Ha ocTaBKa. [CTpubYTOpBT, AOCTaBSKA Ha kynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3Ha4eHo 3a JOMaKMHCTBA, e TbXeH Aa npueme GeannatHo n3xabeHoTo oBopy/BaHe, MPOM3XOKAALLO OT JOMAKMHCTBA, HA MACTOTO
Ha joCTaBKa Ha ToBa 0GOpy/ABaHe, CTUra U3xabeHoTo 0GopyABaHe Aa e OT CbLUMs BUA U f1a € U3MbIHSBANO ChLLUTE (YHKLIM KaTo AOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa fia Ce U3XBLPNST B CbOTBETHUTE KOHTEHEPH, NPEfHA3HAYEHN 3a pa3fenHo cbbupaHe
Ha 61UTOBY OTNAZbLY, CbrNacHo OMMCaHMETO UM. AKo B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaAsT U Aa ce NpefaaaT OTAENHO B MYHKT 3a cbypaHe 1
CbXpaHeHMe.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B kOHTelHepa 3a 6uToBM oTnagbLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTv UK Aa NofiadeTe eBEHTYamHN peknamalyi, Tpsibea fAa ce CBbpXeTe AMPEKTHO C TProBeLa, KOTo e
13an kacopata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du leese brugsanvisningen og fglge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240
V ~ 50 Hz. For at gge sikkerheden ved brug bgr man ikke tilslutte flere
elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds. For at gge
sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske apparater
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samtidigt til samme stremkreds.

4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet ma benyttes af sma barn over 3 ar og under 8
ar, hvis dette sker under opsyn af voksne, og temperaturregulatoren altid
er indstillet pa den laveste temperatur.

7. ADVARSEL: Barn under 3 ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke er
i stand til at reagere pa overophedning.

8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke anvendes af personer, der ikke er
felsomme over for varme, eller af personer, der er meget falsomme over
for varme og ikke er i stand til at reagere pa overophedning, samt af
personer, der kraever konstant pleje.

9. ADVARSEL: Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller personer, der ikke har erfaring og viden om sikker brug
af apparatet, ma kun bruge det under opsyn af en voksen.

10. ADVARSEL: Dette udstyr ma benyttes af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer
uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget
vejledning i sikker brug af udstyret og er opmarksomme pa farerne ved
brugen heraf. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

11. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn.
13. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
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14. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig
med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE
i ledningen.
15. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.
16. ADVARSEL: Fgr rengering og vask af apparatet skal stikket traekkes
ud af stikkontakten.
17. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.
18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til stramforsyningen via en
forleengerledning.
19. ADVARSEL: Hvis du falder i sgvn pa et taeppe, mens termostaten er
indstillet til hgj temperatur, kan det forarsage forbraendinger pa huden eller
fgre til hedeslag.
20. ADVARSEL: Enhedens ledning og kontrolenhed kan udggre en risiko
for at vikle sig ind, kveele, snuble eller treede pa, hvis de er placeret forkert.
Brugeren skal sikre sig, at ledningen er placeret pa en sikker made.
21. ADVARSEL: Enheden ma ikke bruges til opvarmning af dyr.
22. ADVARSEL.: Far brug af apparatet skal udendgrs fodtgj tages af.
23. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.
24. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det
ikke under forhold med hgj luftfugtighed.
25. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.
26. Stremkablet ma ikke komme i kontakt med varme overflader.
27. Af sikkerhedsmaessige arsager ma du kun bruge originale
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tilbeharsdele og reservedele, der er beregnet til den pageeldende
teeppemodel, og som szelges af et autoriseret servicecenter.

28. Brug ikke apparatet, nar det er foldet sammen. Szet ikke knapper, nale
eller andre metalgenstande fast i lagenet.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet haenge
lgst pa et luftigt sted, indtil det er helt tart.

30. Laeg ikke netledningen pa en opvarmet enhed.

31. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slitage eller beskadigelse.
Hvis der er sadanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du
kontakte forhandleren, inden du bruger det yderligere.

32. Opbevar pa et tart sted. Laeg aldrig tunge genstande pa enheden.

33. Ga aldrig i seng, mens enheden er teendt. Traek stikket ud af
stikkontakten.

34. Dk aldrig controlleren til.

35. Far du teender for apparatet, skal du sikre dig, at det er jeevnt udbredt
og ikke har nogen knaek eller folder.

36. KUN de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma
vaskes i handen i vand. Anbefalet vandtemperatur er 40 °C.

37. Enheden ma ikke stryges med strygejern.

38. Enheden ma ikke anvendes til medicinske formal pa hospitaler. Dette
udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

39. Enheden skal veere afkalet, far den opbevares.

40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige dele, der er
angivet i maerkningen pa apparatet.

41. Enheden er udstyret med en sikring mod overophedning, som ikke bgr
udlgses, nar enheden anvendes efter hensigten. Hvis sikringen udlgses,
vil enheden ophgre med at fungere, og udstyret skal returneres til
producenten eller dennes repreesentant med henblik pa reparation.

FORKLARING AF SYMBOLER (figur 2)

1. Lees brugsanvisningen.

2. Ma ikke bleges.

3. Ma ikke tarres i tarretumbler.

4. Kun de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma stryges ved en temperatur pa op til 110 °C.
5. Ma ikke renses.

6. Undga at bruge nale.
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7. Vask ikke fodvarmerens ydre betraek ved at nedsaenke det i vand.

8. Ma ikke bruges, hvis den er sammenkrallet eller krallet.

9. Produktet er ikke beregnet til meget sma bgrn (0-3 ar).

10. KUN de dele af produktet, der er angivet i brugsanvisningen, ma vaskes i handen i vand. Anbefalet vandtemperatur 40 °C.
11. Brug ikke apparatet i neerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller over et handvask med vand.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

1. Underlag med varmeelementer indeni
2. Elastik med velcro

3. Kontrolenhed

4. LED-display

5. Teend/sluk-knap

6. Temperaturknap

7. Stik til strgmkabel

8. Aftageligt stik til stramkablet

9. Laseknap

BRUG

1. Serg for, at der er en stremkilde i neerheden, og at stramkablet ikke ligger et sted, hvor man kan snuble over det. Nar enheden
er tilsluttet stramforsyningen, skal betjeningspanelet (3) veere let tilgeengeligt for brugeren.

2. Flyt stremafbryderen (5) fra position OFF il position ON. ON betyder, at enheden er teendt. Inden brug skal temperaturen
indstilles til det hgjeste niveau 4 i 10 minutter.

3. Veelg temperaturniveauet ved at trykke flere gange pa temperaturknappen (6):

1 - det laveste niveau med en temperatur pa 40 °C +/-5 °C

2 — naeste niveau med en temperatur pa 50 °C +/- 5 °C

3 - naeste niveau med en temperatur pa 64 °C +/-5 °C

4 - det hgjeste niveau med en temperatur pa 75 °C +/- 5 °C.

Nar du bruger apparatet, skal du veelge det rette temperaturniveau afhaengigt af, hvordan kroppen opfatter det. Hvis du har teenkt
dig at bruge det i leengere tid, skal du indstille det til niveau 1, dvs. det laveste niveau, for at undga overophedning, som kan veere
ubehageligt for kroppen. Apparatet har en automatisk slukkefunktion, der slukker det efter 90 minutter.

4. Flyt teend/sluk-knappen (5) fra ON — taendt til OFF — slukket for at slukke for apparatet, nar du er faerdig med at bruge det. Traek
stikket ud af stikkontakten.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Nar enheden ikke er i brug, og inden rengering, skal du frakoble den fra stramforsyningen og lade den kele af.

2. For at rengere enheden skal du frakoble stramkablet fra styreenheden (3) fra underlaget (1) ved at gare felgende:

- Loft let Iasen (9) pa stikket (8) med den ene hand, og treek det med den anden hand kraftigt ud af stikket (7). Treek ikke i
ledningen.

3. Renggr ledningens overflade med et neutralt rengaringsmiddel, hvis ledningen er snavset, og ter den af med en blgd klud.
4. Undlad at renseri underlaget (1), da dette kan beskadige varmeelementerne.

5. Indlzegget (1) kan vaskes i handen eller pa et skaneprogram i vaskemaskinen. Den anbefalede vandtemperatur er 40 grader
Celsius. Brug et mildt vaskemiddel. Der ma ikke anvendes industrielle oplgsningsmidler sdsom benzen, petroleum eller lignende
oplasningsmidler til renggring.

6. Isoleringen pa underlaget (1) vil blive beskadiget, hvis det terres i solen, stryges eller behandles med melmiddel. Beskadigelse
af isoleringsmaterialet udger en sikkerhedsrisiko.

7. Heeng underlaget (1) op pa et luftigt sted, sa det kan terre naturligt. Serg for, at enheden er helt tar, fer den foldes sammen,
pakkes eller genbruges.

8. Hvis stramkablet eller controlleren er beskadiget, ma du ikke abne eller forsgge at reparere dem, da de skal serviceres af en
kvalificeret person.

OPBEVARING

1. Hvis enheden ikke skal bruges i leengere tid, skal du lade den kgle af, far du pakker den sammen.

2. Opbevar det pa et kaligt og tert sted.

3. Sarg for, at enheden er ter, inden den laegges vaek og pakkes.

4. Undga at bgje apparatet ved at placere andre genstande oven pa det under opbevaring.

TEKNISKE DATA
Nominel effektforbrug: 100 W
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Forsyningsspaending: 220-240 V ~50 Hz
Varmepladens dimensioner: 72 x 32 x 2 cm

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af meerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel

mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets-
og forplantningssystemet og fare til kraftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfare
ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjiemmeside.
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat il et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si precitajte navod na pouZzitie a
postupujte podla pokynov v iom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné UcCely, ktoré nie su v sulade s jeho urcenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napatim 220-240 V ~ 50 Hz.
V zaujme zvysSenia bezpecnosti pouzivania nezapajajte do jedného
elektrického okruhu su€asne viacero elektrickych zariadeni. V zaujme
zvySenia bezpecnosti pouzivania nezapajajte do jedného elektrického
okruhu sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pre zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred Unikom pradu (RCD) s
menovitym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na
odborného elektrikara.
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5. Pri pouzivani zariadenia je potrebné venovat osobitnu pozornost, ak sa
v blizkosti nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
nedovolte detom ani osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim,
aby ho pouzivali.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie méZu pouzivat malé deti starSie ako 3 roky
a mladSie ako 8 rokov, ak je to pod dohfadom dospelych a regulator
teploty je vzdy nastaveny na minimainu hodnotu teploty.

7. UPOZORNENIE: Deti mladsie ako tri roky nesmu toto zariadenie
pouzivat, pretoZe nie su schopné reagovat na prehriatie.

8. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby necitlivé na
teplo a osoby velmi citlivé na teplo, ktoré nie st schopné reagovat na
prehriatie, ani osoby vyZadujuce neustalu starostlivost.

9. UPOZORNENIE: Osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou alebo osoby bez skusenosti a vedomosti
tykajucich sa bezpeCného pouzivania zariadenia mézu zariadenie
pouzivat, ak su pod dohladom opatrovatelov.

10. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti 0 zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
vykonavaju pod dohfadom.

11. UPOZORNENIE: Nechévajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.

12. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte na mieste, ktoré
je pre deti nedostupné.

13. UPOZORNENIE: Nespravne pouZzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
pradom.

14, UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
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zasuvky tak, ze ju podrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.
15. UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.
16. UPOZORNENIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia vytiahnite
zastrCku napajacieho kabla zo zasuvky.
17. UPOZORNENIE: Zariadenie poCas prevadzky neprenasajte.
18. UPOZORNENIE: Nepripéjajte zariadenie k elektrickej sieti pomocou
prediZovacieho kabla.
19. UPOZORNENIE: Zaspanie pod dekou s nastavenym regulatorom na
vysoku teplotu moze spdsobit popaleniny koZe alebo méze viest k Upalu.
20. UPOZORNENIE: Kabel a ovladaci panel zariadenia mozu
predstavovat riziko zamotania, udusenia, zakopnutia alebo posliapania, ak
nie su spravne umiestnené. Pouzivatel by sa mal uistit, ze elektricky kabel
je umiestneny bezpecnym spdsobom.
21. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie pouzivat na ohrievanie zvierat.
22. UPOZORNENIE: Pred pouzitim zariadenia si vyzujte vonkajSiu obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
24. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie posobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sInko atd.) a nepouZivajte ho v prostredi so zvySenou vihkostou.
25. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vylu¢ne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava moze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.
26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat” hortcich povrchov.
27. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a
nahradné diely ur€ené pre dany model deky, ktoré predava autorizovany
servis.
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28. Nepouzivajte zariadenie v zlozenom stave. Do obliecky nezapichuijte
Spendliky, ihly a iné kovove predmety.

29. Nepouzivajte zariadenie, ak je mokré alebo vihké. Zariadenie nechajte
volne zavesené na vetranom mieste, kym uplne nevyschne.

30. Neumiestriujte napajaci kabel na zahriate zariadenie.

31. Pravidelne kontrolujte zariadenie, Ci nevykazuje znamky opotrebovania
alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytnu alebo ak bolo zariadenie
nespravne pouzivané, pred dal§im pouzivanim sa obratte na dodavatela.
32. Skladujte na suchom mieste. Nikdy na zariadenie nekladte tazké
predmety.

33. Nikdy nechodte spat s zapnutym zariadenim. Odpojte zastrcku zo
zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze je rovnomerne rozloZené a
nema ziadne zahyby ani zvinenia.

36. IBA Casti vyrobku uvedené v navode mozno prat rucne vo vode.
Odporucana teplota vody je 40 °C.

37. Zariadenie sa nesmie zehlit.

38. Zariadenie sa nesmie pouzivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

39. Pred uskladnenim by sa zariadenie malo nechat vychladnut.

40. Zariadenie sa smie pouzivat iba s typmi odnimatelnych Casti
uvedenymi v oznaceni zariadenia.

41. Zariadenie je vybavené poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by
sa nemala aktivovat, ak sa zariadenie pouziva v sulade s urenim. Ak sa
poistka aktivuje, zariadenie prestane fungovat a je potrebné ho vratit
vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

VYSVETLENIE SYMBOLOV (obrazok 2)

1. Precitajte si ndvod na pouZitie.

2. Neodbielujte.

3. Nesuste v susicke.

4. Zehlit mozete iba asti vyrobku uvedené v navode pri teplote do 110 °C.
5. Necistit chemicky.

6. Nevkladajte Spendliky.

7. Vonkaj$i obal ohrievaca néh neperte namacenim vo vode.

8. Nepouzivajte zloZeny alebo pokréeny vyrobok.
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9. Viyrobok nie je ureny pre velmi malé deti (0-3 roky).
10. IBA Casti vyrobku uvedené v navode sa m6zu umyvat ruéne vo vode. Odporucana teplota vody je 40 °C.
11. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad umyvadiom s vodou.

POPIS VYROBKU (foto 1)

1. Podlozka s ohrievacimi drétmi vo vnutri
2. Gumicka so suchym zipsom

3. Ovlada¢

4. LED displej

5. Vypina¢

6. Tlacidlo teploty

7. Zasuvka napajacieho kabla

8. Odnimatelna zastrcka napajacieho kabla
9. Zaistovacia zapadka

PREVADZKA

1. Uistite sa, Ze v blizkosti je zdroj napajania a ze napéajaci kabel nie je umiestneny tak, aby ste ofi mohli zakopnut. Po pripojeni k
napajaniu musi byt ovladac (3) pre pouzivatela lahko dostupny.

2. Prepnite vypina€ napajania (5) z polohy OFF do polohy ON. ON — znamend, Ze zariadenie je zapnuté. Pred pouzitim nastavte
teplotu na najvy3Siu urovef 4 na 10 minut.

3. Stlacenim tlacidla teploty (6) niekolkokrat vyberte Uroven teploty:

2 — dalSia Uroven s teplotou 50 °C +/- 5 °C

3 — dal$ia Uroven s teplotou 64 °C +/- 5 °C

4 — najvysSi stupen s teplotou 75 °C +/- 5 °C.

Pri pouzivani zariadenia je potrebné zvolit vhodnu Uroven teploty v zavislosti od toho, ako ju vnima ludsky organizmus. Ak ho
planujete pouzivat dihi ¢as, nastavte ho na Uroven 1, teda najnizSiu polohu, aby ste sa vyhli prehriatiu, ktoré méze spdsobit
nepohodlie pre ludské telo. Zariadenie disponuje funkciou automatického vypnutia, ktora ho vypne po 90 mindtach.

4. Posurite vypina¢ (5) z polohy ON — zapnuté do polohy OFF — vypnuté, aby ste zariadenie vypli, ked ho prestanete pouZivat.
Vyberte zastrku zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

1. Ked zariadenie nepouzivate a pred Cistenim, odpojte ho od siete a nechajte vychladnut.

2. Na Ucely Cistenia odpojte napajaci kabel s ovladaom (3) od podlozky (1) nasledovnym spdsobom:

- jemne zdvihnite rukou poistku (9) na odpojitelnej zastréke (8) a druhou rukou ju silno vytiahnite zo zasuvky kabla (7). Netiahnite
za kabel.

3. Ak je kabel znecisteny, o€istite jeho povrch neutralnym Cistiacim prostriedkom a osuSte ho mékkou handrickou.

4. Podlozku (1) negistite chemicky, pretoze by to mohlo po$kodit vykurovacie prvky.

5. PodloZku (1) mézete prat ruéne alebo v pracke na jemny program. Odporacana teplota vody je 40 stupriov Celzia. PouZite jemny
Cistiaci prostriedok. Na Cistenie nepouzivajte priemyselné rozpustadla, ako je benzén, nafta ani podobné rozpustad|a.

6. Izolacia podlozky (1) sa poskodi v pripade susenia na sInku, Zehlenia alebo pouZitia prostriedku proti moliam. Poskodenie
izolatného materialu spdsobi ohrozenie bezpe€nosti.

7. PodloZku (1) zaveste na vetrané miesto, aby prirodzene vyschla. Pred zloZenim, zabalenim alebo opatovnym pouzitim sa uistite,
Ze je zariadenie Uplne suché.

8. Ak je napajaci kabel alebo ovlada& poSkodeny, neotvérajte ich ani sa nepokusajte opravovat, pretoze ich musi opravit
kvalifikovana osoba.

SKLADOVANIE

1. Ak zariadenie dih3i Cas nepouzivate, nechajte ho pred zloZzenim vychladnut.

2. Skladujte ho na chladnom a suchom mieste.

3. Pred zloZenim a zabalenim sa uistite, Ze je zariadenie suché.

4. Zariadenie neohybajte a po¢as skladovania nar nekladte iné predmety.

TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon: 100 W

Napatie napajania: 220-240 V ~50 Hz
Rozmery vyhrievacej podlozky: 72 x 32 x 2 cm
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mozu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a zivota [udi a Zivych organizmov. M6Zzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych padach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohrévaju dolezitd dlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tieZ
kltucova tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisni¢ki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuCiti samo na utiCnicu od 220-240V ~ 50 Hz. Da biste

povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih

uredaja na jedan strujni krug. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte

istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine i
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mlada od 8 godina ako se koristi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.
7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reakcije na pregrijavanie.
8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu od strane osoba
koje su neosjetljive na toplotu ili su vrlo osjetljive na toplotu, koje ne mogu
reagovati na pregrijavanje ili od strane osoba kojima je potrebna stalna
njega.
9. UPOZORENJE: Osobe sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi
uredaja smiju ga koristiti samo pod nadzorom staratelja.
10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.
11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENUJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.
13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
14. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe
drzeci utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
16. UPOZORENUJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz utiCnice.
17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
18. UPOZORENUJE: Ne prikljuCujte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabla.
19. UPOZORENJE: Zaspati na ¢ebetu s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekotine koze ili toplotni udar.
20. UPOZORENJE: Kabl i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
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predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
sigurno postavljen.
21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zivotinja.
22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.
23. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.
25. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje
vratite u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
27. Iz sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu ¢ebadi, koje prodaje
ovlasteni servisni centar.
28. Ne koristite uredaj kada je preklopljen. Ne ubacuijte igle, pribadace ili
druge metalne predmete u plahtu.
29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da labavo
visi na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.
30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci uredaj.
31. Povremeno provjeravajte opremu na znakove habanja ili oStecenja.
Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno koristena,
obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.
32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
33. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
utiCnice.
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34. Nikada ne prekrivajte kontroler.

35. Prije uklju€ivanja uredaja, provjerite je li ravnhomjerno rasporeden i da
nema uvrtanja ili nabora.

36. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno u
vodi. PreporuCena temperatura vode: 40°C.

37. Uredaj se ne smije peglati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

41. Ovaj uredaj je opremljen osiguraCem koji $titi od pregrijavanja. Ovaj
osigurac ne bi trebao raditi kada se koristi prema namjeni. Ako osigurac
pregori, uredaj vie nece funkcionirati. Uredaj treba vratiti proizvodacu ili
njegovom ovlastenom servisnom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (Slika 2)

1. Procitajte upute za upotrebu.

2. Ne izbjeljivati.

3. Ne susiti u maSini za suSenje vesa.

4. Samo dijelovi proizvoda navedeni u uputama smiju se peglati na temperaturama do 110 °C.

5. Ne gistiti hemijski.

6. Nemojte nositi Stikle.

7. Ne perite vanjski sloj grijaca za stopala uranjanjem u vodu.

8. Ne koristite presavijeno il zguzvano.

9. Proizvod nije namijenjen za vrlo malu djecu (0-3 godine).

10. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno u vodi. Preporu¢ena temperatura vode: 40°C.
11. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: u tuu, kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

OPIS PROIZVODA (fotografija 1)

1. Podloga sa grijacim Zicama unutra
2. Elasti¢na traka sa Cickom

3. Voza¢

4. LED displej

5. Prekida¢ za napajanje

6. Dugme za temperaturu

7. Uti¢nica za kabl za napajanje

8. Odvojivi utika€ za napajanje

9. Zasun za zaklju¢avanje

EKSPLOATACIJA

1. Provjerite da li se u blizini nalazi izvor napajanja i da kabel za napajanje nije na mjestu o koje bi se korisnik mogao spotaknuti.
Nakon $to je spojen na napajanje, kontroler (3) mora biti lako dostupan korisniku.

2. Okrenite prekidad za napajanie (5) iz polozaja ISKLJUCENO u polozaj UKLJUCENO. UKLJUCENO oznagava da je uredaj
ukljucen. Prije upotrebe, podesite temperaturu na najvisi nivo 4 na 10 minuta.

3. Vise puta pritisnite dugme za temperaturu (6) da biste odabrali nivo temperature:
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1 - najnizi nivo sa temperaturom od 40°C +/- 5°C

2 - sljedeci nivo sa temperaturom od 50°C +/- 5°C

3 - sljedeci nivo sa temperaturom od 64°C +/- 5°C

4 - najvisi nivo sa temperaturom od 75°C +/- 5°C.

Prilikom koriStenja uredaja, odaberite odgovarajuci nivo temperature na osnovu osjetljivosti vaseg tijela. Ako planirate da ga
koristite duze vrijeme, postavite ga na nivo 1, najnizu postavku, kako biste izbjegli pregrijavanje, koje moze uzrokovati nelagodu.
Uredaj ima funkciju automatskog iskljucivanja koja ga iskljucuje nakon 90 minuta.

4. Pomaknite prekidac za napajanje (5) iz polozaja UKLJUCENO u polozaj ISKLJUCENO da biste iskljuéili uredaj kada ga ne
koristite. Iskljucite kabel za napajanje iz zidne uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Kada se uredaj ne koristi i prije ¢iS¢enja, iskljucite ga iz elektricne mreze i ostavite da se ohladi.

2. Za ¢iscenje, odspojite kabel za napajanje s kontrolerom (3) s podloge (1) na sljedeci nacin:

- jednom rukom lagano podignite zasun za zaklju¢avanje (9) na odvojivom utikacu (8) i drugom rukom ga €vrsto izvucite iz uticnice
kabela (7). Ne vuci kabel.

3. Ocistite povrsinu kabla neutralnim deterdZentom ako je kabl prljav i osuSite ga mekom krpom.

4. Ne Cistite podlogu (1) hemijski jer to moZe oStetiti grijace elemente.

5. Ulozak (1) se moZe prati rucno ili u masini za pranje veSa na programu za blago pranje. Preporu¢ena temperatura vode je 40
stepeni Celzijusa. Koristite blagi deterdzent. Ne koristite industrijske rastvarace poput benzena, kerozina ili sliénih rastvaraca za
ciscenje.

6. Izolacija podloge (1) e se ostetiti ako se susi na suncu, pegla ili tretira sredstvom protiv moljaca. Oste¢enje izolacijskog
materijala stvorit ¢e sigumosnu opasnost.

7. Objesite podlogu (1) na dobro prozraenom mjestu da se prirodno osusi. Prije sklapanja, pakiranja ili ponovne upotrebe
provjerite je li uredaj potpuno suh.

8. Ako je kabel za napajanie ili kontroler ostecen, nemojte ga otvarati niti pokuSavati popraviti, jer ga mora servisirati kvalificirana
osoba.

SKLADISTENJE

1. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, ostavite ga da se ohladi prije skladiStenja.

2. Cuvajte ih na hladnom i suhom mjestu.

3. Prije sklapanja i pakovanja provjerite je li uredaj suh.

4. Ne savijajte uredaj stavljanjem drugih predmeta na njega prilikom skladiStenja.

TEHNICKI PODACI

Nominalna potro$nja snage: 100W
Napon napajanja: 220-240V ~50Hz
Dimenzije grijace podloge: 72 x 32 x 2 cm

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koritenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)
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OMNLUTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXHW BESBEAHOCHW NHCTPYKLINN
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO U 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeq Oa ro KOpUCTUTE YPeaoT, NpoYnTajTe ro yNaTcTBOTO 3a ynoTtpeba
W criefeTe rv ynaTcTeaTa cogpaHu Bo Hero. [1pon3BoamnTenoT He e
OLroBOpPEH 3a kakBa buno WwTeTa npeansBnkaHa og anoynotpeba unu
HenpaBuIiHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypen e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a apyra
HaMeHa OCBEH 3a HameHeTara.

3. AnapatoTt Tpeba Aa ce noBp3yBa camo Ha wTekep of 220-240V ~ 50
Hz. 3a ga ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTta, He NOBP3yBajTe NOBeke
eNEKTPUYHN Ypeau Ha eaHO KOMo MCTOBPEMEHO. 3a Ja ja 3ronemute
be3benHocTa npu pabota, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHN Ypeam Ha
€[HO KOIo UCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 0be3bean gononHUTENHA 3alwTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOO CO HOMUHanHa audepeHumjanta cTpyja Wwro He HagMuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuguKyBaH enekTpuyap.

5. bugeTe UCKNyuMTENIHO BHAMATEMHM KOra ro KOpUCTuTe ypesoT kora uMa
Aeua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajte geuata ga cv urpaart co ypegot. He
[103BOJ1YBa|Te AieLlaTta U HeKOj LUITO He e 3ano3HaeH Co ypeaoT Aa ro
KOPUCTM.

6. MPEAYMPELYBAHE: AnapatoT MoXe da ro kopuctat Manu geua
noctapu og 3 roguHu U nomnaawm of 8 roamHM ako ce KOpUCTU Nog Haa3op
Ha BO3PACHW W KOHTPONMTE 3a TemnepaTtypa Cekorall ce NoCcTaBeHn Ha
MWHUMarHa TemMneparypa.

7. NPEOYNPEOYBAHSE: [leua nog Tpu roanHn He cMear da ro kopucrat
0BOj Ypeq nopaam HeroBaTa HeCnocoOHOCT Aja pearnpa Ha NperpeBamse.
8. MPEOYNPELYBAHE: OBoj ypea He e norogeH 3a ynotpeba og ctpaHa
Ha NLa KoM Ce HeYYBCTBUTENMHM Ha TOMMMHA UM MHOTY YyBCTBUTESTHW Ha
TOMNMMHA, KO He ce BO COCTojba Aa pearmpaat Ha nperpeBake Unm og
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CTpaHa Ha nuua Ha kou UM e noTpebHa nocTojaHa rpuka.

9. NMPEOYNPEOYBAHKE: Jlnuara co orpaHnyeHn usnyku, CEH30PHN Uin
MEHTamNHN CNOCOBHOCTM UMM Ha KOW UM HEAOCTACyBa UCKYCTBO M 3HAEHE
BO Bpcka co 6e3beaHata ynotpeba Ha ypeaoT MoxaT Aa ro KopucTar camo
ako ce Noj HaZ30p Ha crapaTenu.

10. MPEAYNPELYBAHE: OBaa onpema moxe Ja ja kopucTat aeua Hag, 8
FOOMHW 1 LA CO OrpaHNYeHn PU3NYKI, CEH30PHI NI MEHTAHM
CMOCOBHOCTU, MNW NLLA Ha KOM UM HeoCTacyBa UCKYCTBO WM NO3HaBaHe
Ha onpemara, noj ycrnos fa bugat nog Haas3op Ha nvue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT Unu da UM ce JafeHn ynatcTea 3a 6e3beaHo
KOpUCTEHE Ha onpemata u Aa ce CBeCHM 3a puanumte. [leuara He Tpeba
[a Cv urpaaT co onpemarta. YnCTemeTo 1 0PXKYBakETO 0 CTpaHa Ha
kopucHuUMTE He Tpeba Aa ro BpLUAT Aela OCBEH ako HeMaaT Hag 8
rOAWHK 1 Ce nog Haa3op.

11. MPEAYNPELYBAHE: He ro octaBajte anapaToT BKIy4YeH BO LTEKEP
6e3 Hag3op.

12. NPEOYMPENYBAHRE: [ipxeTe ro ypeaoT u HEroBuoT kaben noganeky
04 godhat Ha geua.

13. NMPEOYMPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe aa
pesynTupa co NoBpeay Kako LLTO Ce MCEYEHMLM, rpeBHaTUHK M
eNeKTPUYEH yaap.

14. NPEOYMPEQYBAHE: Cekoralu uckny4ysajTe ro npukny4oKoT of
LUTEKEPOT No ynoTpeba Apxejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBake.

15. MPEOYNPELYBAHSE: He ro kopucteTe ypedoT BO 65113MHa Ha
3ananven matepujan.

16. NMPELYNPELYBAHE: MNpen uncrerse n Mmere Ha anapator,
UcKny4yeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 0f LLUTEKEPOT.

17. MPEAYNPELYBAHE: He ro nomectyBajTe ypenoT fogeka pabotu.
18. MPEAYNPELYBAHSE: He ro nosp3yBajTe ypenoT CO efekTpuyHata
Mpexa KopUCTejku NPOAOoKeH kaben.

19. MPEAYNPELYBAHE: 3acnuBareTo Ha kebe Co KOHTpona Ha
TEMnepaTyparta NocTaBeHa Ha BUCOKO MOXe [ja NPeAn3BiMKa N3ropeHnum
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Ha KoXaTta Unn Moxe fa foBeae [0 TOMSoTeH yaap.
20. MPEOYNPEOYBAHE: KabenoT u KoHTponHaTa eguHuLa Ha 0Boj
anapat MOxe [a npeTcTaByBaaT ONacHOCT NPy 3anneTkyBate,
3afyLuyBare, COMHYBaHE U OfeHE JOKOSKY He Ce NpaBuiiHo
noctaseHn. KopucHukoT Tpeba ga ce ocurypa feka enekTpuyH1oT kaben e
6e36eqHO NOCTaBEH.
21. MPEQYNPEOYBAHE: Ypenot He cmee fa ce KOpUCTY 3a 3arpeBae
Ha XMBOTHM.
22. NPEOYNPEOYBAHE: MNMpen fa ro kopuctute ypedoT, n3sageTe
HaZBOPELUHUTE 0BYBKU.
23. MNepuogmnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate € OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanMduKyBaH CepBuC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.
24. He ro notonysajTe kabenot, NPUKNy4OKOT UK LIENMOT ypes BO BoAa
WnK Apyra TEYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBM
(QoXa, COHLE UTH.) M He O KOPUCTETE BO YCNOBM Ha BUCOKA BIAXHOCT.
25. He ro kopucTeTe ypenoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBare, Unn ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK aKo € HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camv Aa ro nonpasuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe aa
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. Bpatete v owTteTeHnTe ypean Bo
OBJIaCTeH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLIaT caMo OBMIACTEHW CEPBUCHN LIEHTpU. HenpasuiHo
W3BpLLEHWTE NOMPaBKWN MOXeE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHUKOT.
26. KabenoT 3a HanojyBate He CMee a A0NMPa XeLK NOBPLLMHM.
27. Op 6e36eHOCHM NpUymMHK, Tpeba da ce KopucTaT camo OpUriHasHu
[ofaToum U pe3epBHU AeN0BM HAMEHETU 3a AafeH Moaen Ha Kebe,
NpOAafeHN O OBACTEH CEPBUCEH LIEHTap.
28. He ro kopucTeTe ypefoT Kora e NpekroneH. He BMeTHyBajTe UrnnyKm,
LUTUMKA WX OpYr MEeTarHW NnpeaMeTy Bo ponuvjaTa.
29. He ro kopucTeTe ypeoT ako e BnaxeH unum snaxeH. OctaseTe ro
ypenoT Aa Bucu nabaso Ha o6pO NPOBETPEHO MECTO AOAEKA HE Ce
UCYLLW LIENOCHO.

124



30. He ro cTaBajTe kabenoT 3a HanojyBare BP3 XEXOK ypes.

31. MNMepuognyHo NpoBepyBajTe ja onpemaTa 3a 3HauUu Ha abere 1nm
owTeTyBare. [lOKONKY ce MPUCYTHY TakeM 3HaLW UK ako onpemara e
anoynotpebeHa, KOHTakTUpajTe ro fob6aByBayoT Npes Aa NPOLOIIKMTE fa
ja kopucTure.

32. YysajTe Ha CyBO MeCTO. HuKorall He cTaBajTe TeLwK1 npeaMeT Bp3
ypeoor.

33. Hukorall He 3acnuBajTe co BKyYeH yped. McknyyeTe ro og Wrekep.
34. Hukoralu He ro NoKpu1BajTe KOHTPONepoT.

395. MNpen fa ro BKNyYnUTE YpeaoT, NpoBEPETE Aanu € paMHOMEPHO
pacrnopefeH n Hema U3BUTKYBaka U Habopu.

36. CAMO genosuTe 04 NpoM3BOAOT HaBe4EeH BO ynaTcTBaTa MOXe Aa
ce nepart payHo Bo Bofa. [penopavaHa Temneparypa Ha Bogara: 40°C.
37. Ypenot He cMee Ja ce nerna.

38. OBoj ypen He cMee fa Cce KOpUCTU 3a MEAULIMHCKM Lienu BO BONHULM.
OBaa onpema He e HaMeHeTa 3a MeauLUmMHeKa ynotpeba Bo 60MHMLM.
39. Ypenot Tpeba aa ce onaau npes CKnaampae.

40. YpenoT Moxe fja ce KOpMCTM camo CO TUMOBUTE Ha OTCTPAHMMBY
eNeMEHTN HaBeAEeHN BO O3HaKaTa Ha onpemara.

41. OBoj anapaT e OnpeMeH CO OCUrypyBay 3a 3aliTuTa Of NperpeBatrse.
OBoj ocurypysad He Tpeba ga paboTu kora ce KOPUCTU KaKo LITO e
npeaBuaeHo. AKO OCUrypyBayoT Ce UCKIyum, anapaToT noBeke Hema Aa
(byHKUMoHMpa. AnapatoT Tpeba fa ce BpaTu Kaj NpoM3BOAMTENOT UMK
HeroBMOT OBJACTEH CEpBUCEP 3a NoMpaBka.

OBJACHYBAHE HA CUMBOIU (Crnka 2)

1. MpouuTajTe rv ynatcTBata 3a ynotpeba.

2. He xopucreTe 6enmno.

3. He cywweTe BO MalLMHa 3a CyLUEHE anuLiTa.

4. Camo [ernoBuTe 04 NPOM3BOJOT HABEJEHM BO yNaTCTBaTa CMeat Ja ce nernaat Ha temnepatypu 4o 110 °C.

5. He uncteTte xemucku.

6. He HoceTe WTuknum.

7. He ja mujTe HagBopeluHaTa 0BBVMBKa Ha rpejaqoT 3a HO3e CO NOTOMyBake BO BOAA.

8. He kopucTeTe npeBuTKaHO Unu 36puKaHo.

9. Mpoun3BogoT He € HaMeHeT 3a MHory Manu feua (0-3 roguHm).

10. CAMO penoBuTe 04 NPOM3BOAOT HABEAEHM BO ynaTCTBaTa MOXE Aa Ce nepart payHo. [penopayaHa Temnepatypa Ha BogaTa:
40°C.

11. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nusnHa Ha Bofia, Ha MpUMEP: BO TyLL, KaJa Unu Hag MUjanHuK UCMONHeT CO BoAa.
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OnneC HA NMPOMN3BOJOT (cruka 1)

1. Tloanora co rpejHn Xuuy BHaTpe

2. EnactyHa neHta co Benkpo

3. Bosay

4. LED pucnnej

5. MNpekuHyBay 3a Hanojysare

6. Konye 3a Temnepartypa

7. Mpuknyyok 3a kaben 3a HanojyBate

8. OTCTpaHnMB NpyKIy4oK 3a kaben 3a HanojyBare
9. 3aknyyyBayka Gpasa

EKCMNOATALIMJA

1. NpoBepeTe ganu ma 3Bop Ha eHepruja Bo 6nn3nHa n Aanu kabenoT 3a HanojyBarbe He € Ha MecTo kade LUTO MoXe Aa ce
conHeTe. OTKako Ke ce NoBP3e CO HarojyBarEeTO, KOHTpONepoT (3) Mopa Aa 61ae NecHo [OCTaneH 3a KOPUCHMKOT.

2. CspTeTe ro npekvHyBaYoT 3a Bkny4yeare (5) on OFF Ha ON. ON o3HauyBa Aeka ypenoT e BkiyyeH. Mpea ynotpeba,
nocTaBeTe ja TemnepaTypaTa Ha HajBUCOKO HIBO 4 BO Tpaetse 0 10 MuHyTY.

3. MputucHeTe ro konyeTo 3a TemnepaTypa (6) noBeke naTy 3a Aa ro u3bepeTe HUBOTO Ha TemnepaTyparTa:

1 - HajHMCKO HMBO O Temnepatypa og 40°C +/- 5°C

2 - cnegHo HWBO co Temnepatypa of 50°C +/- 5°C

3 - cneaHo HMBO co TemnepaTtypa og 64°C +/- 5°C

4 - HajBMCOKO HMBO CO TemnepaTypa og 75°C +/- 5°C.

Kora ro kopucTiTe ypenort, n3bepeTe ro COOABETHOTO HUBO Ha TeMnepaTypa Bp3 OCHOBA Ha YyBCTBUTENHOCTA Ha BALLETO Teno.
Ako nnaHupaTe fa ro KopUcTuTe MOAJONTO BPeMe, NOCTABETE o Ha HUBO 1, HajHUCKaTa NOCTaBKa, 3a Aa M3berHeTe nperpesake,
LUTO MOXe Aia Npean3BuMka HenpujaTHOCT. YpenoT MMa dyHKLMja 32 aBTOMATCKO WUCKNYYyBarbe LUTO 1o Ucknyyysa no 90 MUHyTH.
4. JlnsHeTe ro npekuHyBa4oT 3a Bkny4ysakbe (5) og BKMYYEHO Ha MCKITYYEHO 3a fa ro ucknyuute ypeaoT Kora He ro
kopuctute. VcknydeTe ro kabenoT 3a HanojyBare 0f LUTEKePOT.

YNCTEHE W OAPXYBAHE

1. Kora anapatoT He e Bo ynoTpeba 1 npep uncTetse, UCkNyyeTe ro 04 CTPYja 1 OCTaBeTe 1o Aa ce onaau.

2. 3a uncTetbe, UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake Co KOHTponepoT (3) og noanorata (1) Ha CNEAHMOB HAYMH:

- Marnky nogurHete ja OpaBata 3a 3aknyyyBarse (9) Ha 0ABOJIMBMOT NPUKIYYOK (8) CO eaHaTa paka v LiBPCTO U3BMeYETe ja oa
NpUKy4oKoT 3a kaben (7) co apyrata paka. He BneyeTte ro kabenor.

3. Mcuncrere ja noBpLuMHaTa Ha kabenoT co HeyTpaneH AeTepreHT ako kabenoT e BankaH 1 UCyLLeTe ro co Meka Kpna.

4. He unctete ja nognorata (1) co XeMuCko YnCTeRe Braejkv Toa MOXeE fia M OLUTETU IPEjHUTE ENEeMEHTH.

5. Briowkata (1) MoxXe Aa ce nepe payHo U Ha HeXeH LKIyC BO MaluMHaTa 3a nepetse. [penopayaHara Temnepartypa Ha
BoaaTa e 40 cTenenu Lienanycosn. Kopuctete 6nar aetepreHT. He kopucTeTe MHAYCTPUCKI pacTBOPYBAUM Kako LUTO ce beH3eH,
KEPO3WH UMW CIIMYHM PACcTBOPYBAYM 3a UNCTEH:E.

6. MsonauwjaTa Ha nognorata (1) ke ce OLITETU ako Ce CyLUM Ha COHLIE, Ce Merna Unm ce TpeTupa co CPELCTBO NPOTUB MOMLIM.
OLwwTeTyBareTO Ha M30MaLVMOHNOT MaTepujan ke cosfane besbeaHocHa onacHocT.

7. Obecere ja noanorata (1) Ha ;06PO NPOBETPEHO MECTO 3a fia CE WCYLLN NPUPOAHO. YBepeTe Ce Aeka YpeaoT € LienocHo CyB
npeA Aa ro NpeknonuTe, cnakysare Uy NOBTOPHO fia FO KOpUCTUTE.

8. [okonky kabenoT 3a HanojyBakbe U KOHTPOMEPOT Ce OLUTETEHH, He r0 0TBOPajTe HUTY 00MaYBajTe Ce 4a ro nonpasuTe,
Bupejkv mopa Aa ro cepsucupa KBanuuKyBaHo nuue.

CKINAOVPAHE

1. [lokonky anapaToT He ce KOp1CTM NOA0NTo BpeMe, OCTaBETe F0 Aia Ce onaau npep Aa ro cknaguparte.

2. YyBajTe rv Ha NagHo 1 CyBo MeCTO.

3. YBepeTe ce fieka ypeqioT e CyB Npef fia ro NpeBuTKaTe 1 nakysare.

4. He ro BuTKajTe ypeaoT co NocTaByBatbe APYrv NPeAMETY BP3 HEro Npu cKnaaupatse.

TEXHWYKW NOAATOLN

HomuHanHa notpoluyBauka Ha eHepruja: 100W
HanoH Ha HanojyBarse: 220-240V ~50Hz
[umeHsm Ha rpejHaTa nognora: 72 x 32 x 2 cMm
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3apapy 3awWwTUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. UHdopMaumm 3a oTnapHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, ctaosn 112 on
3akoHoT og 11 centemspy 2015 roauHa 3a oTraaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa OMpeMa, Co 0Ba Be MH(opMUpaMe 3a MPaBUIHOTO pakyBatbe CO OTnagHa
€MeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnarbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eneKkTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0Tnaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
JMpeLpTaHa kopna 3a oTragoLu®, co Koja ce Gapa CenekTUBHO coGuparbe Ha OBOj BUZ OTMaA.

2. ENeKTpU4HITE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypeau MOXe [ia COBpXaT OMacHM CYMCTaHLUN, CMECH 1 KOMTIOHEHTY KO, JOKONKY CE MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa cpeauHa,
MOXaT [ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 KMBOTOT Ha NyfeTo v uBUTe opraHMamu. Tue MoXaT aa AoBeaaT [0 6pojHI 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaHE Ha BUAOT, CIIYXOT U roBopoT. The UCTO Taka MoXaT Aa rv owTetat 6yGpeauTe, LpHMOT Apob 1 cpueTo U Aa
npeau3ByKaaT KoXHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BrivjaaT Ha PeCnMpaTopHOT U PEMPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
poseqat Ao pak. KoHcyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaHa MoyBa 1 Npou3Boayn AOGMEHM O/ HUB MOXE [ia MPEeTCTaByBaarT puamk of oBue
371paBCTBEHY NMOCEANLM.

3. YnotpeGeHarta enekTpiuyHa 1 enekTpoHcka orpeMa Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBNACTEHM MecTa 3a cobupatse, Umj ciucok Tpeba Aa Gude focTaneH
Ha Be6-CTpaHuLiaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa kaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa ysiora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO 1 PELMKINPaKLETO, Ha ynoTpebysaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka Wrpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBakbe o 0Tnag of ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[IVPEKTEH MPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNACTEHU MeCTa 3a cobUpatbe 1 eNVMUHIPatLE Ha HEMOXENHIUTE COLMjaNHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBakbe Ha
0Tra/Ha onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHuTenHo , BpateTe ja ynotpeGeHaTa eNekTpUYHa 1 eNIEKTPOHCKa OnpeMa 0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucriopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO A0
KynyBauoT, AUCTpUBYTEpOT e fomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurHe yroTpebeHara onpema 3a AOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Mof YCIoB
ynoTpebeHata onpema fia € ofj UCT TUN 1 i CIIYXH 3a UCTaTa HaMeHa Kako v 1criopayaHaTa onpema.

KaptoHckaTa ambanaxa v nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba aa ce hpnaT BO COOABETHN KOHTEJHEPH HAMEHETU 3a CENEKTUBHO COBMpatbe Ha KOMyHamneH
0TMag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [IoKomnKy YpeAoT coppxv baTepun, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT 1 Aa Ce OfHecaT Ha NoceBHO MecTo 3a Cobpatbe 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHI AENoBI Ui Aa noaHeceTe 6Uno kaksa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPO/aBaYOT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Radi
povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug. Radi povec¢anja sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
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nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine i
mlada od 8 godina ako se koristi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije prikladan za koriStenje osobama koje
su neosjetljive na toplinu ili su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobama kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi uredaja
smiju ga koristiti samo pod nadzorom skrbnika.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnom
koriStenju opreme te da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ci&éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz utiCnice.

17. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabela.

19. UPOZORENJE: Zaspati na deki s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekline koze ili toplinski udar.
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20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu

predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja

ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektri¢ni kabel

sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zivotinja.

22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavaijte sami popraviti

uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostec¢ene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. Iz sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i

rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu deke, koje prodaje

ovlasteni servisni centar.

28. Ne koristite uredaj kada je preklopljen. Ne ubacuijte igle, pribadace ili

druge metalne predmete u plahtu.

29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da labavo

visi na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci uredaj.

31. Povremeno pregledavajte opremu na znakove istroSenosti ili

oStecenja. Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno

koriStena, obratite se dobavljaCu prije nego $to je nastavite koristiti.

32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na

ureda;.

33. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
129



utiCnice.

34. Nikada ne prekrivajte kontroler.

35. Prije ukljuivanja uredaja provjerite je li ravnhomjerno rasporeden i da
nema udubljenja ili nabora.

36. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno u
vodi. Preporu¢ena temperatura vode: 40°C.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenim u oznaci opreme.

41. Ovaj uredaj opremljen je osiguraCem koji Stiti od pregrijavanja. Ovaj
osigurac ne bi trebao raditi kada se koristi prema namjeni. Ako osigurac
pregori, uredaj vise nece raditi. Uredaj treba vratiti proizvodacu ili
njegovom ovlastenom servisnom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (Slika 2)

1. Progitajte upute za uporabu.

2. Ne izbjeljivati.

3. Ne susiti u susilici.

4. Samo dijelovi proizvoda navedeni u uputama smiju se gla¢ati na temperaturama do 110 °C.

5. Ne kemijski Cistiti.

6. Nemojte nositi Stikle.

7. Ne perite vanjsku Skoljku grijaa za stopala uranjanjem u vodu.

8. Ne koristite presavijeno il zguzvano.

9. Proizvod nije namijenjen vrlo maloj djeci (0-3 godine).

10. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno u vodi. Preporuéena temperatura vode: 40°C.
11. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: u tuu, kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

OPIS PROIZVODA (fotografija 1)

1. Podloga s grija¢im Zicama unutra
2. Elasti¢na traka s ¢ickom

3. Vozag

4. LED zaslon

5. Prekida¢ za napajanje

6. Tipka za temperaturu

7. Uti¢nica za kabel za napajanje

8. Odvojivi utika€ kabela za napajanje
9. Zasun za zaklju¢avanje

ISKORISTAVANJE

1. Provjerite je li u blizini izvor napajanja i je li kabel za napajanje postavljen tako da se o njega ne moze spotaknuti. Nakon
spajanja na napajanje, regulator (3) mora biti lako dostupan korisniku.

2. Okrenite prekidad za napajanie (5) iz polozaja ISKLJUCENO u polozaj UKLJUCENO. UKLJUCENO oznagava da je uredaj

130



ukljugen. Prije upotrebe, postavite temperaturu na najvisu razinu 4 na 10 minuta.

3. ViSe puta pritisnite gumb za temperaturu (6) za odabir razine temperature:

1 - najniza razina s temperaturom od 40°C +/- 5°C

2 - sliedeca razina s temperaturom od 50°C +/- 5°C

3 - sliedeca razina s temperaturom od 64°C +/- 5°C

4 - najvisa razina s temperaturom od 75°C +/- 5°C.

Prilikom koriStenja uredaja odaberite odgovarajuéu temperaturu na temelju osjetljivosti vaseg tijela. Ako ga planirate koristiti dulje
vrijeme, postavite ga na razinu 1, najnizu postavku, kako biste izbjegli pregrijavanje koje moZe uzrokovati nelagodu. Uredaj ima
funkciju automatskog iskljucivanja koja ga iskljucuje nakon 90 minuta.

4. Pomaknite prekidag za napajanje (5) s UKLJUCENO na ISKLJUCENO kako biste iskljugili uredaj kada ga ne koristite. Iskljugite
kabel za napajanje iz zidne uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Kada se uredaj ne koristi i prije ¢iS¢enja, iskljucite ga iz elektricne mreze i ostavite da se ohladi.

2. Za Ciscenje, odspojite kabel za napajanje s kontrolerom (3) s podloge (1) na sljedeci nacin:

- jednom rukom lagano podignite zasun za zaklju¢avanje (9) na odvojivom utikacu (8) i drugom rukom ga €vrsto izvucite iz utiénice
kabela (7). Ne povlaCite kabel.

3. Ocistite povrSinu kabela neutralnim deterdzentom ako je kabel prljav i osuSite ga mekom krpom.

4. Nemojte kemijski Cistiti podlogu (1) jer to moZe oStetiti grijace elemente.

5. Ulozak (1) moze se prati ruéno ili u perilici rublja na programu za njezno pranje. Preporu¢ena temperatura vode je 40 stupnjeva
Celzija. Koristite blagi deterdzent. Za ¢iS¢enje nemojte koristiti industrijska otapala poput benzena, kerozina li sliénih otapala.

6. Izolacija podloge (1) bit ¢e oStecena ako se susi na suncu, pegla ili tretira sredstvom protiv moljaca. O3tecenje izolacijskog
materijala stvorit ¢e sigumosnu opasnost.

7. Objesite podlogu (1) na dobro prozratenom mjestu da se prirodno osusi. Prije sklapanja, pakiranja ili ponovne upotrebe
provjerite je li uredaj potpuno suh.

8. Ako je kabel za napajanie ili kontroler oStecen, nemojte ga otvarati niti pokuSavati popraviti, jer ga mora servisirati kvalificirana
osoba.

SKLADISTENJE

1. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, ostavite ga da se ohladi prije skladistenja.

2. Cuvaite ih na hladnom i suhom mjestu.

3. Prije sklapanja i pakiranja provjerite je li uredaj suh.

4. Ne savijajte uredaj stavljanjem drugih predmeta na njega prilikom skladiStenja.

TEHNICKI PODACI

Nazivna potro$nja snage: 100 W

Napon napajanja: 220-240V ~50Hz
Dimenzije grijace podloge: 72 x 32 x 2 cm

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujui izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao raéun.

KepiBHuuteo kopuctyBaua (UK)
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3ArAIbHI YMOBW BE3MEKM
BAXNMBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKMN
YBAXXHO NMPOYNTANTE TA 3BEPITAUTE ONA NOOANLLOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBGHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CNIPUYUHEHI
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.
2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans oMallHb0ro BUKOPUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYATE MOro ANns Byab-aKuX iHLWKX Linen, OKpiM TUX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHMI.
3. [Mpunag cnig nigknovaTty nuwe go posetkn 220-240 B ~ 50 'y, Ans
niaBMLLEHHS Be3nekun ekcnnyarauil He NigKIKYanTe Kifbka enekTpUYHMX
NPUCTPOIB 40 OAHOrO Komna oAHOYacHO. [Ans niasuLLeHHs Be3neku
ekcnyaTavyil He NigKnoYanTe Kifibka enekTpuyHnX NpUCTPOIB 40 OAHOMO
Kona 0HO4YacHo.
4. [Ina 3abe3neyeHHs JOOATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY
B €NTeKTPUYHOMY KOJSTi MPUCTPIiA 3aXUCHOTO BiakoYeHHs (M13B) 3
HOMIHanbHUM audepeHLiansHAM CTpyMoM, Wo He nepesuye 30 MA. [ns
L|bOro 3BEPHITLCA 40 KBani(hikoBaHOrO enekTpuka.
5. byabTe Bkpai 0bepexHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOSU NOPYY € AiTK.
He no3sonsainte Aitam rpatucs 3 npuctpoem. He gossonsinTe aitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
6. NMOMNEPEOXEHHA: Mpunagom MoxyTb KOPUCTYBATUCH ManeHbKi OiTh
BiKOM Bif} 3 POKIB 0 8 POKiB, AKLLO BiH BUKOPUCTOBYETLCA Mif HArNSA0M
L0POCNKX, @ PErynaTopy TeMnepaTypy 3aBXan BCTaHOBIEH Ha
MiHIManbHy Temneparypy.
7. NONEPEKEHHA: [itam Bikom A0 TPLOX pokiB 3a60pPOHEHO
KOPWUCTYBATMCA LM NMPUCTPOEM Yepes MOro HesfaTHICTb pearyBaTti Ha
neperpis.
8. MOMNEPEKEHHA: Llen npucTpiit He nigxoauTb ANS BUKOPUCTAHHS
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ocobamu, siKi HewyTnuBi 40 Tenna abo ayxe YyTnuBi 4o Tenna, ski He
34aTHi pearyBaty Ha neperpis, abo ocobamu, siki noTpedyoTb NOCTIMHOIO
nornsgy.

9. MONEPEDKEHHA: Ocobu 3 obMexeHMMM Di3n4HUMKU, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBuMM 34i6HOCTAMM abo Ti, XTO HE Mae JOCBIAY Ta 3HaHb LOAO
6e3neYyHoro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLD, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU OTO
nuLe nig HarnsgoM onikyHie.

10. MONEPEKEHHA: Lle 0bnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMK cTaplue 8 pokie Ta ocobamu 3 0OMEKEHUMU I3UYHUMM,
CEHCOpHMMM abo po3ymoBMMM 3aibHOCTAMK, abo ocobamu, SKi He MatoTb
[0CBIQY YK 3HaHb LWoA0 0BnagHaHHs, 3a YMOBM, L0 BOHW nepebyBatoThb
nig HarnsgoM ocobu, BignoBiganbHOI 3a IxHio 6esneky, abo im byno
HaZaHo iHCTPYKLIi Woao 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS 06nagHaHHS Ta BOHM
YCBIZOMJTIOI0Tb NOB'A3aHI 3 LM puauku. [itam He cnig rpatmcs 3
obragHaHHAM. YuLLeHHs Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHS He MOBUHHI
BMKOHYBATUCH AiTbMU, SKLLO IM He BUMOBHWUIOCS 8 POKIB | BOHU He
nepebyBatoTh Mig HarnsgoMm.

11. NOMNEPELKEHHA: He sanuwante npunagd, NigKnoYeHnin 40 pO3eTKM,
6e3 Harnsgy.

12. MOMNEPEXEHHA: 36epirainte npuctpiit Ta noro kabenb y
HeJOCTYNHOMY AN AiTen micui.

13. MONEPEKEHHA: HenpasurnbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPWU3BECTW 4O TPaBM, TakuX K NOpisn, cagHa abo ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

14. NMOMEPEXEHHA: 3aBxau Big eaHyATE BUMKY Bif pO3ETKM NiCS
BUKOPUCTAHHS, TPUMaLOUM PO3ETKY pykot. HE TAMHITH 3a WHYP XMBREHHS.
15. MOMEPEXEHHA: He BukopucToByiTe NpUCTpin nobnuay
1erko3anmMmcTix matepianis.

16. MONEPEKEHHA: Mepen ynLleHHAM Ta MUTTAM Npunagy

BiJ '€qHaNTE LUHYP XMBMEHHS Bif PO3ETKM.

17. NOMNEPEXEHHA: He nepemilyiTe npucTpii nig vac noro poboTu.
18. MONEPEKEHHA: He nigknovainTe npucTpin Jo mepexi 3a
[0MOMOrOK0 NOZOBXYBaYa.
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19. NMOMEPEKEHHA: 3acnHaHHs Ha KOBAPI 3 BUCOKOK TeMMepaTyporo
MOXe CMPUYMHUTM OnikuW LUKipK abo Tennosuit yaap.
20. MONEPEPKEHHA: Kabenb i 6510k kKepyBaHHS LbOro Npunagy MOXyTb
CTaHOBMTM Hebe3neky 3annyTyBaHHS, 3afyLLUeHHs, CNOTUKaHHA abo
Hebe3nekn xoabbm, SKLLO X HenpaBUIbHO Po3MicTUTH. KopucTyBay
NOBMHEH NEPEKOHATUCS, L0 ENEKTPUYHIN LIHYP PO3MiLLEHO Be3neyHo.
21. NONEPEPKEHHA: MpucTpinn He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANS
0birpiy TBapuH.
22. MOMEPEPKEHHA: MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO 3HIMITb BEPXHE
B3YTTS.
23. [epiognyHo nepesipanTe CTaH LHYPa XMBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBIIEHHS NOLUKOOXXEHO, NOro Chif 3aMiHUTW B KBaNI(iKOBaHi PEMOHTHIN
ManCTepHi, W06 YHUKHYTW Hebesneku.
24. He 3aHyptonTe kabenb, Wwrekep abo Becb NpUCTpin y Bogdy un Byab-aky
IHLWY piguHY. He nipgasaiTe NpUCTpii BNINMBY NOrogHUX YMOB (ZoLuy,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTi.
25. He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 MOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
AKLLO BiH ynaB abo ByB NOLIKOMKEHNA BYab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH
HecnpaBHUI. He Hamaranmtecs caMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEpHITb NOLIKOMXKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
NnuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LieHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHMWI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysava.
26. LHyp XVBNEHHSA He NMOBMHEH TOPKATUCH rapsunx NOBEPXOHb.
27. 3 MipkyBaHb 6e3neky cnif BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUTiHambHI
akcecyapu Ta 3anacHi 4acTuHK, NpU3HaYeHi 4ns f4aHoi Mogdeni KoBapwu, Lo
NPOLal0TLCH aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM LIEHTPOM.
28. He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN Y CKnageHoMy CTaHi. He BcTaBnsnTe
LUNWUIBKY, TONKK YK IHLWI MeTanesi NpeaMeTI B MPOCTUPaano.
29. He BnkopuCTOBYIMTE NPUCTPIN, SIKLLO BiH MOKpUI1 abo BOMOrW.
3anuwute NpUCTPIN BiNbHO BICITW B 4OBPE NPOBITPOBAHOMY MiCLli, LOKM BiH
MOBHICTIO HE BUCOXHE.
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30. He knagitb kabenb XUBNEHHS Ha rapsuMin NPUCTPIN.

31. MepiognyHo nepeBipsnTe obnagHaHHs Ha HasiBHICTb 03HaK 3HOCY abo
MOLLKOKEHb. FKLLO Taki 03HaKM NpUCyTHI abo AKIWo obnagHaHHS
BMKOPUCTOBYBAIIOCS HEHANEXHUM YMHOM, 3BEPHITLCA [0 NocTavanbHuKa,
nepLU HiX NPOAOBXYBATM OTO BUKOPUCTOBYBATMW.

32. 3bepirante y cyxomy Micui. Hikonu He cTaBTe Baxki npeaMeTt Ha
NPUCTPIN.

33. Hikonu He nsraiiTe cnaTtu 3 yBIMKHEHUM NpuUCTpoeM. Big'eqHainTe ioro
BiJl PO3€ETKM.

34. Hikonun He HakpuBanTe KOHTPONep.

39. [epen yBIMKHEHHSIM NPUCTPOL NEPEKOHANTECH, LLO BiH PIBHOMIPHO
PO3NOAINEHNN | He Mae NepPeruHiB Yn CKnagok.

36. JINLE vacTuHu Bupoby, nepeniveHi B iHCTPYKLi, MOXHa NpaTh Bpy4HY
y Bogi. PekomeHgoBaHa Temnepatypa soau: 40°C.

37. MNpncTpii He MOXHa npacysaTu.

38. Lle# npucTpin He MOXHA BUKOPUCTOBYBATU B MEAWNYHMX LiNAX Yy
nikapHsx. Lle obnagHaHHsa He npu3HaveHe Ans Mean4yHoro BUKOPUCTaHHS
B NiKapHsX.

39. Mepen 36epiraHHSM NPUCTPOIO CIif AaTh NOMY OXOMOHYTH.

40. MNpwucTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NNLLE 3 TUNAMM 3HIMHUX
eSIEMEHTIB, 3a3Ha4YEHMMM B MapKyBaHHi 0bnagHaHHs.

41. Llew npunag ocHaLleHMn 3anobiXHUKOM A5 3aXMCTY Bif neperpisy.
Llen 3anobixHMK HE NOBMHEH CrpaLbOBYBATH, SIKLLO NOMO
BMKOPWCTOBYBATU 3a NpU3HAYeHHAM. AKLLO 3anobikHUK crpautoe, npunag
BinbLue He npautoBaTme. Mpunag cnig NnoBepHy T BUPOBHIKY abo ioro
YMNOBHOBaXXEHOMY NPEACTaBHUKY 3 0BCNYroBYBaHHS ANSt PEMOHTY.

NOACHEHHA CMMBONIB (PucyHok 2)

1. MpounTaiiTe HCTPYKLitO i3 3aCTOCYBAHHS.

2. He Bipbintoitte.

3. He cywumTy B CyLIMMbHIRA MaLUWHI.

4. MNpacysaty 3a Temnepatypy go 110°C moxHa nuue Ti YacTuHM BUpoBy, LU0 3a3HajeHi B iIHCTPYKLji.
5. He 3paBatv B XiMumcCTKy.

6. He HociTb nig6opu.

7. He muiiTe 30BHiLLHI0 0BONOHKY rpinku Ans Hir, 3aHypiotoum i y Bogy.

8. He BukopucToByiiTe cknapermin abo 3iM'aTuin matepian.

9. MpoayKT He Npu3HaYeHU Ans Jyxe ManeHbkux fitei (0-3 poku).
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10. JIMLUE Ti yacTuHyn Bupoby, Lo nepeniveHi B iHCTPyKLil, MOXXHa NpaTyh BpyyHy Yy Boi. PexomMeHnoBaHa Temnepatypa Boau:
40°C.
11. He BukopucTOBYIiTe NpUCTpili NoBrn3y BoAW, HanpuKnag: y AyLui, BaHHi abo Hap yMMBANbHUKOM, HAaNOBHEHM BOJOH0.

OMC NPOOYKTY (cboTo 1)

1. Mpoknagka 3 HarpiBanbHAMU APOTaMW BCEPEAVHI
2. TymKa Ha nunyyui

3. Bogiit

4. CeiTnogioaHuit gucnnei

5. BuMuKay xuBneHHs

6. Krorka Temneparypu

7. PoseTka Ans WHypa X1BMEHHS

8. 3HIMHUIN LUTEKep LUHYpPa X1BMEHHS!

9. dikcatop

EKCMNYATALIA

1. MepekoHaitTecs, Lo Nobnu3y € MXEPEeno XUBMEHHS!, a LUHYP KVUBNEHHS HE 3HaX0AUTLCS B MicLj, e MOXHa 06 Hboro
cniTkHyTUCS. TicNs MigKMOYeHHs A0 [Xepena XUBNeHHs koHTponep (3) Mae 6yt NerkogocTynHUM Ans KOpUCTyBaya.

2. MNosepHiTb BUMUKaY xmBnerHs (5) 3 nonoxexHs OFF (BUMK.) y nonoxenrns ON (YBIMK.). ON (YBIMK.) osHavae, wo npuctpiit
YBIMKHEHO. lMepef BUKOPUCTAHHSM BCTAHOBITb TEMMEPAaTypy Ha HaBMLLMA piBeHb 4 Ha 10 XBUMKH.

3. HatucHitb kHomky TemnepaTtypu (6) kinbka pasis, 06 BUOGpaTH piBeHb Temneparypu:

1 - HailHWK4MiA piBeHb 3 Temnepatypoto 40°C +/- 5°C

2 - HacTynHuiA piBeHb 3 Temnepatypoto 50°C +/- 5°C

3 - HacTynHWA piBeHb 3 TemnepaTtypoto 64°C +/- 5°C

4 — HaiBMLMiA piBeHb 3 Temnepatypoto 75°C +/- 5°C.

Mia Yac BUKOPMCTaHHS MPUCTPOIO 0BEPITh BiANOBIAHWA PiBEHb TEMNEPATYPH, BIUXOASYM 3 YyTNMBOCTI BALLOTO Tina. FKLLO BM
nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATY 1Or0 MPOTSTOM TPMBAIIOrO Yacy, BCTAHOBITh 1OT0 Ha PiBEHb 1, HAMHIKYMIA PEXUM, LLIOG YHUKHYTH
neperpiy, IKUIA MOXe CNIPUMMHUTY AUCKOMAOPT. MPUCTPI Mae (yHKLl0 aBBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS, ika BUMUKaE horo Yepes 90
XBUIUH.

4. MNepecyHbTe nepemukad xuenerHs (5) 3 nonoxerHs YBIMK. y nonoxerHs BUMK., 1406 BUMKHYTW NpUCTPiiA, KONW B OO HE
BUKOPUCTOBYETE. Bin’eqHainTe LUHYP XMBNEHHS Bif PO3ETKM.

YNLLEHHA TA OBCNYIrOBYBAHHA

1. Konu npunap He BUKOPUCTOBYETLCS Ta NEPEA YMLLEHHSM, Bifl eAHAITE 110r0 BiAl Mepexi Ta JailTe 110My OXOMOHYTH.

2. [ins oumieHHst Bif'eaHaiiTe kabenb XMBNEHHS 3 KOHTPONepoM (3) Big nogyLwky (1) HAaCTYMHUM YUHOM:

- 3nerka nigHimiTb hikcaTop (9) Ha 3HIMHOMY LuTekepi (8) OAHIEl PYKO Ta MILHO BUTATHITB 110r0 3 kabenbHoro rHisaa (7) iHworo
pykoto. He TArHiTL 3a kabenb.

3. Akwo kabenb BpyaHHIA, OUUCTITb OTO MOBEPXHIO HEITPANBHUM MUITHUM 3aCOBOM i BUTPITh HACYXO M'SIKOK) TKAHUHO.

4. He nigaasaiTe HarpiBarnbHuii enemeHT (1) XiMIYHOMY YMLLEHHIO, OCKINbKM Lie MOXe NOLLKOAWUTY HarpiBanbHi ENemMeHTy.

5. BeTasky (1) MoxHa npaTi Bpy4Hy abo B npanbHiit MaLwumHi B AenikaTHoMy pexumi. PekomeHpoBaHa Temnepartypa Boan — 40
rpagycis Lienbcis. BukopucTosyiTe M'akuin MUitHWIA 3aci6. He BUKOPUCTOBYITE ANS OYULLIEHHS IPOMMUCIIOBI PO3YMHHIKN, TaKi SK
BeH3on, rac abo nogibHi poO34MHHMKM.

6. I3onsiis npoknaakm (1) 6yae noLukompkeHa, SKLLO ii CyLUMTH Ha COHLY, NpacyBaTy abo 06pobnsiTv 3acobom Big Mori.
MoLLKoKEHHS i30NSLiHOTO MaTepiany CTBOpUTb 3arpo3y beanetl.

7. MNosicbTe kunumok (1) y Ao6pe NpoBiTpOBaHOMY MiCLi Arst IPUPOAHOTO BUCKXaHHS. [epekoHaitTecs, Lo NPUCTPIl NOBHICTHO
CYXUI, NepLL HiX cknaaaTy, NakyaTin abo BUKOPUCTOBYBATM 11010 3HOBY.

8. FAKWo WHyp XMBMeHHs abo KOHTpONep NOLLKOAKEHO, He BiAKPUBAITE Ta He HamaraiTecs pEMOHTYBATH 0T0, OCKINbKY 10ro Mae
obcnyroByBaTu kBanicikoBaHmii cnevjianict.

3BEPITAHHA

1. AKLo NpuUnas He BUKOPUCTOBYBATUMETLCS NPOTATOM TPUBANOFO Yacy, faiiTe OMY OXOMOHYTH, NepLU Hix npubupaTi oro Ha
36epiraHHs.

2. 3bepiraitTe iX y NPOXONOAHOMY Ta CyxoMy MiCL.

3. MNepeq cknagaHHAM Ta nakyBaHHAM NepekoHanTecs, Lo NPUCTPIlt CyxXui.

4. He 3rviHaiiTe NpuCTPIiA, KNagyuu Ha HbOro iHWi npeaMeTH Mig Yac 36epiraHs.
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TEXHIYHI DAHI

HomiHanbHa cnoxueana noTyxHicte: 100 BT
Hanpyra xvenenHs: 220-240 B ~ 50 'y
Poamipu rpinku: 72 x 32 x 2 cm

uch

3apagn if Npo Bi, €NeKTPUYHOTrO Ta eNeKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosigHo o ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepechs 2015 poky npo BIAXOAW ENEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06naAHaHHs, LM MOBIAOMISIEMO BaC MPO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 Bidxoaamu
€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NafHaHHs:

1. 3aBOPOHSIETCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnafHaHHs pa3oM 3 iHLLMMM BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥
BUIMS «MEPEKPECTIEHOr0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ainbHoro 36opy Liboro BuaY BiAXoAis.

2. EnekTpuyHi Ta €neKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi pe4oBMHH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki Y pasi NOTpannsiHHS B HABKONWLLHE CepeoBuLLE
MOXYTb CTAHOBWUTY CEPI03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN i KUBUX OpraHiamis. BOH MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCNEHHINX 3aXBOPHOBaHb, TaKNX K

OPYLUEHHS! 30Dy, CMYXy Ta MOBMIEHHS. BOHM TaKOX MOXYTb MOLUKOAWTIA HUPKM, NEYiHKY Ta CepLie, @ TAKOX CTIPUYMHUTY 3aXBOPIOBaHHS Wkipu. LLikianusi
PEUOBIHI TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BNINWBATM Ha AMXaNbHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTM AO paKy. BKUBAHHS POCTIUH, LLO POCTYTb Ha

3a6pyAHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiUX HACMIAKIB ANS 300pOB'S.

3. BukopuCTaHe ernekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs Crif 3AaBaTv NLLE 0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK KX Ma€ GyTi [OCTYMHUI Ha
BeBCalTi KOXHOrO MyHILMNANBLHOTO yNPaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKntoyatoumn nepepobky, BvBaHOro obnapHanHs. Bonu Takox
BifjirpaloTb KIKOYOBY POrib Y CUCTEMI YMPaBIIiHHS BiAXOZaM 4151 BXVIBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOrO 0bnapHaHHs, [403BOMs 4N GeanocepeaHbo
nepefaBaTy BiAX0AW 10 aBTOPU30BaHWX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLiianbHi 3BIYK, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAiB obnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE eNneKTpUUHe Ta enekTpoHHe ofnaaHaxHs [o Micus AocTasku. Mg Yac foctasku NoByTOBOI TeXHiku NOKyNLo
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHy MoGyToBY TEXHIKY B MICLii AOCTaBKM, 3 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniayeaty y BinnoBiaHi KoHTeiiHepw, NpuaHaveHi Ans poaainbHoro 36opy no6yToBux BiaxoAis, ik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL 6aTapeiiku, ix Cig BUAHATY Ta BIGHECTY [0 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He BUKMAaliTe NpUCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBUX Biaxoais!!

Cepsic w0 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi YacTuHmM abo nogaTi Gyab-aKi ckapry, 3BepHITLCS Ge3nocepeaHLO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OMLTWN YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA
NAXIBUBO MPOYMTAJTE A CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a Yynotpeby n cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy keMy Hanase. poussohay Huje ogroBopaH 3a buno
KaKBY LUTETY HacTany ycneg anoynotpebe unu HenpasuiHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kKyhHy ynoTpeby. He kopuctute ra 'y
Lpyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HaMEH-EH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunti camo Ha yTuaHuly op 220-240V ~ 50 Hz. [la
Bucte nosehanu 6e3beaHOCT pada, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATY
BULLIE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo kono. [la bucte nosehanm
6e36eqHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATY BULLIE ENEKTPUYHUX
ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. [1a 6u ce 0besbeauna gogaTHa sawTuTa, Npenopy4yje ce yrpagmwa
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ypehaja 3a 3awTuTy oa npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Kono ca
HOMWHANHOM AndepeHLmjanHom cTpyjom koja He npenasu 30 mA. 3a 0B
Ce KOHCYNTYjTe ca KBanuKoBaH!M efekTpuyapem.

9. byauTe n3y3eTHO onpesHu kada kopucTute ypehaj kaga cy geuay
6rmanHn. He gossonute geum aa ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
Unn B0 KOMe KO Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTu.

6. YINO3OPEHKE: Ypehaj mory kopuctuti Mana geua crapuja og 3 roauHe
n mnaha of 8 roanHa ako ce KopuCTW Nog HaA30pOM ogpacre 0cobe 1 ako
CYy KOHTpOSe TemnepaTtype yBek nogelleHe Ha MUHUMArHy TemMneparypy.
7. YINO30PEHSE: [eun mnahoj o Tpu roguHe Huje LO3BOMbEHO Aa
KopucTe 0Baj ypefhaj 36or kerose HeMoryhHOCTH pearoBara Ha
nperpeBate.

8. YITO30PEHKE: OBaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby of cTpaHe
ocoba Koje Cy HeOCETIbMBE Ha TOMMOTY MK Cy BEOMa OCeT/biBE Ha
TOMIIOTY, KOje HUCY Y CTary [ja pearyjy Ha nperpesare Urnm o cTpaHe
ocoba kojuma je noTpebHa cTanHa Hera.

9. YIMO30PEHE: Ocobe ca orpaHnyeHnM hU3NYKIM, CEH30PHUM MK
MeHTanH1M cnocobHocTUMa nnu ocobe 6e3 UCKyCTBa 1 3HaHa y Be3u ca
be3benHom ynotpebom ypehaja mory ra KOpUCTUTI Camo NoA Haa30pOM
cTaparerba.

10. YINO3OPEHE: OBy onpemy mory kopucTuTi feua ctapuja o 8
roauHa n ocobe ca orpaHUYeHnM U3NYKNM, CEH3OPHUM UIIN MEHTAITHUM
cnocobHocTUMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3HaHa O OnpeMy,
noA YCroBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0aroBopHe 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHoOM Kopuihery
onpeMe 1 a cy cBecHe pusuka. [leua He cmejy da ce urpajy onpeMomM.
Unwherse 1 ogpxaBare He cMejy 06aBrbaTit AeLla OCMM aKo HUCY CTapuja
o4 8 roanHa 1 HUCY Nofg Hag30pOM.

11. YNO3OPEHE: He octasrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTuaHuly Hes
Haa3opa.

12. YINOBOPEHE: IpxuTe ypehaj u weros kabn BaH Aomaluaja geLe.

13. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBeCTM [0
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHM yaap.
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14. YINO30PEHE: YBek nckrbyuute ytukay n3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuyHuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajate.
15. YINOSOPEHE: He kopuctute ypehaj y 6513nHmM 3anarbmsmx
MaTepujana.
16. YNO3OPEHE: lNpe unwhera n nparba ypehaja, uckrbyumte kabn 3a
Hanajatbe 13 yTUYHULE.
17. YNO3OPEHE: He nomepajte ypehaj aok je y paay.
18. YNO3OPEHE: He npukrbyyyjte ypehaj Ha enekTpuyHy Mpexy nomohy
NpoayXHor kabna.
19. YNO3OPEHE: 3acnasate Ha hebeTy ca nogelweHoM TemnepaTypom
Ha Hajjaye MOXe 13a3BaTi ONEKOTUHE KOXe UM [OBECTU 4O TONNOTHOT
yaapa.
20. YNO3OPEHE: Kabn 1 koHTponHa jeauHuLa oBor ypehaja mory
NpeacTaBbaTh ONacHOCT Of 3aneT/baBatba, AaBIbera, CoTULamba Ui
X04aba aKo HWUCY NpaBuIiHO nocTaBrbeHn. KopucHuk Tpeba fga ce ysepu
[a je enekTpuyHM kabn 6e3beHO NOCTaBIbEH.
21. YNO30OPEHKE: Ypehaj ce He cme KOpUCTUTK 3a 3arpeBare
KMBOTUHA.
22. YITO30PEHKE: Mpe ynotpebe ypehaja, u3yjte cnorbHe Lunene.
23. MNepnoanyHo npoBepasajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMmeHnTI y KBanugrUKoBaHoj pagnoHULM
Kako bu ce u3berna onacHoCT.
24. He notanajTe kabn, yTkay unu ueo ypehaj y soay unm 6uno kojy
OpYry Te4YHocT. He nsnaxwuTe ypehaj BpEMEHCKUM YCoBUMA (KuLLa, CYHLe
WT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBUMA BUCOKE BMNAXHOCTMU.
25. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajare, Unu ako je
WCNYLUTEH MW Ha BUIO KOjU HauMH owTeheH, unn je HeucnpaeaH. He
NoKyLLaBajTe camu Aa nonpasute ypehaj, jep To Moxe 40BECTU 10
CTpyjHOr yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHn cepucHu
LieHTap Ha nperneq wnv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba ga ob6asrbajy
caMo OBnaLwheHn CepBuCHU LEHTPU. HenpasuiiHO U3BpLUEHe NonpaBke
MOry NpeacTaBrbaTit 030MIbHY OMACHOCT 3a KOPUCHMKA.
26. Kabn 3a Hanajatbe He cme fa aoanpyje Bpyhe noBpLUMHE.
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27. N3 6e3beaHoCHMX pasnora, Tpeba KopucTuTI Camo OpUrnHanHy
[0faTHY OnpeMy W pe3epBHE [efloBe HametkeHe JaTom moaeny hebera,
Koje npoAaje oBnalheHy CepBMCHH LieHTap.

28. He kopuctute ypehaj kaga je cknonrbeH. He ybauyjte urne, ynoge nnu
Apyre MeTarnHe npegMere y YapLuas.

29. He kopucTute ypehaj ako je mokap unu snaxaH. Octasute ypehaj aa
nabaeo BucY Ha J0OPO NPOBETPEHOM MECTY [JOK Ce MOTMYHO HE OCYLLM.
30. He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajawe Ha Bpyh ypehaj.

31. MNepuoanyHo NpoBepasajTe onpemy Aa N UMa 3Hakoea xabarba unm
owTehera. AKO Cy Takey 3HaLW NPUCYTHU UK aKo je onpema
3noynotpebsbeHa, KOHTakTUpajTe fobasrbaya npe Hero LWTO je HacTaBuTe
KOPUCTUTM.

32. YysaTu Ha cyBOM MecCTy. Hukaga He CTaBrbajTe TeLKe npegmeTe Ha
ypehaj.

33. Hukaza He nagnTe Ha cnaBare ca yKibydeHum ypehajem. Uckrbyunte
ra u3 augHe yTMYHULE.

34. Hukaza He nNokpuBajTe KOHTponep.

35. lNpe Hero LTO yKIbyuuTe ypehaj, yBepuTte ce a je paBHOMEPHO
pacnopeheH 1 fa Hema npernba unu Habopa.

36. CAMO nenosu npon3Boaa HaBedeHu y ynyTCTBY MOTY Ce npaTii PyYHo
y Boau. MNpenopyyeHa Temnepatypa Boge: 40°C.

37. Ypehaj ce He cMe nernaru.

38. OBaj ypehaj ce He cMe KOPUCTUTN Y MeauLMHCKe cBpXe Yy BonHuuama.
OBa onpema Huje HamereHa 3a MeanUMHCKY ynoTpeby y bonHuuama.

39. Ypehaj Tpeba octaBuTM Ja Ce OXNaam npe cknaguwTetba.

40. Ypehaj ce cMe KopuCTUTK Camo ca TUMOBKMMA YKIOHMBUX eNnemMeHara
HaBEAEHUM Y 03HaLM onpeme.

41. OBaj ypehaj je onpemrbeH ocurypavem Koju LTUTK 0f NperpeBakmsa.
OBaj ocurypad He 6u Tpebano Aa paaw Kaga ce KOPUCTM Kako je
npeasuheHo. Ako ocurypad nperopu, ypehaj suwe Hehe dyHKUMoHMcaTH.
Ypehaj Tpeba BpaTuTK Npon3sohady unu keroBom oenatiheHoMm
CepBuUcepy Ha nonpasky.
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OBJALLHEHE CUMBONA (Crunka 2)

. MpouuTtajte ynyTcTBO 33 YynoTpedy.

. He nsbersmeay.

. He cywntn y mawmnm 3a cylwere Belua.

Camo fenoBu Npou3Bofa Ha3Ha4eHn y ynyTcTBy MOry Ce nernatv Ha Temnepatypama ao 110 °C.

. He unctutn xemmjckm.

. He HocuTe wrwkne.

. He nepete cnorbalutbi cnoj rpejaya 3a cTonana notanarbem y BOAy.

. He kopucTuTe npecasujeHo uni 3ryxsaxo.

. Mpou3sog Huje HamerbeH Beoma manoj Aeum (0-3 roauHe).

10. CAMO aenosu npon3sofa HaBeaeHm y ynyTcTBy MOry Ce npath py4Ho y Boaw. MpenopyyeHa Temnepatypa soge: 40°C.
11. He kopucTuTe ypehaj y 6nm13nHi Boae, Ha npumep: Y TyLuy, Kaau Unu U3HaL, yMUBAOHMKA HamyHeHOr BOLOM.

OnNNC NPOM3BOMA (crimka 1)

1. Mognora ca rpejHum xuLama yHytpa
2. Enactyna Tpaka ca 4uyak Tpakom
3. Bosay

4. NIEQ pucnnej

5. Mpekuaau 3a Hanajawbe

6. lyrme 3a Temnepatypy

7. YTuuHuua 3a kabn 3a Hanajare

8. OnBojuBM yTHKay 3a Hanajare

9. 3aTBapay 3a 3aKrby4aBarbe

EKCMNNOATALIMJA

1. YBepure ce aa je y 6rm3nHmu 13sop Hanajarba 1 Aa kabn 3a Hamajarbe Huje Ha MecTy 0 koje b1 ce Heko Morao cnoTakHyTH. HakoH
noBe3vBarba Ca HanajaweM, KOHTporep (3) Mopa B1Ti NTako JOCTyNaH KOPUCHWKY.

2. OkpeHuTe npekupad 3a Hanajatbe (5) n3 nonoxaja OFF (UCKIbYYEHO) y nonoxaj ON (YKIbYYEHO). ON (YKIbYYEHO)
03HayaBa Aa je ypefaj ykrbyyeH. Mpe ynotpebe, nogecute Temnepatypy Ha Hajsuwn HUBO 4 Ha 10 MuHyTa.

3. Mputuchute gyrme 3a Temnepatypy (6) Buiwe nyta Aa bucte nsabpanu H1BO TemnepaType:

1 - HajHWxK HKBO ca TemnepaTypom of 40°C +/- 5°C

2 - cnepehu H1BO ca Temnepatypom o 50°C +/- 5°C

3 - cnepehu HUBO ca TemnepaTtypom of 64°C +/- 5°C

4 - HajBMLLM HWBO ca TemnepaTypom of 75°C +/- 5°C.

Mpunnkom kopuwhersa ypelaja, nsabepute ogroBapajyhn HUBO TemMnepaType Ha OCHOBY OCETIBMBOCTY BalLer Tena. Ako
nnaHupaTe Aa ra KOPUCTUTE Jyxe Bpeme, MoAecUTe ra Ha H1BO 1, HajHKW HUBO, Kako BucTe 13bernu nperpeBarse koje MoxXe
13a3BaTi HenarogHocT. Ypehaj uMa dyHKLMjy ayToMaTCKOr UCKIbyumBatba koja ra Uckrbydyje HakoH 90 MuHyTa.

4. MomepuTe Npekuaad 3a Hanajarse (5) u3 nonoxaja YKIbYYEHO y nonoxaj UCKIbYYEHO pa bucte nckrbyunnm ypehaj kaga ra
He kopucTuTe. UckrbyuuTe kabn 3a Hanajatbe U3 3uaHE YTUYHULE.

YNLIREHE N OPXKABAHE

1. Kaga ce ypefjaj He kopucTm 1 npe uniiherba, UCKTbYYNTE ra U3 CTpyje M OCTaBUTE ra Aa ce oxnaau.

2. [la 6ucte oumncTunm, nckrbyumTe kabn 3a Hanajatbe ca koHTponepom (3) ca nogrore (1) Ha cnegehn HaumH:

- jeAHOM pyKoM NnaraHo nofurHuTe 3akrbyyasajyhin pesy (9) Ha ogBojuBOM yTukauy (8) 1 ApYroM PyKOM ra YBpCTO U3BYLMTE U3
kabroscke yTuyHuLe (7). He ByuuTe kabn.

3. OumcTuTe NOBPLUMHY Kabna HeyTpanHUM eTepUEHTOM aKo je kabn Nprbas 1 OCYLLUTE ra MEKOM KPTIOM.

4. Hemojte xemujckn unctutv nognory (1) jep To MOXe OLUTETUTI rpejHe enemenTe.

5. Ynoxak (1) ce Moxe NpaTh py4HO UM Ha AENWKaTHO CMELLTEH NPOrpaM y MallHW 3a nparbe Belwa. MpenopyyeHa Temnepatypa
Boge je 40 ctenenu Llenaujyca. Kopuctute 6narv aeteplieHT. He kopucTuTe MHLyCTpUjcKe pacTBapaye kao LUTO Cy BeHaeH,
KEpO3WH MMM CIIMYHN pacTBapayu 3a Yniuherse.

6. M3onauwja nognore (1) he 6utn owTeheHa ako ce CyLm Ha CyHLy, Nerna unu TpeTupa CpeACcTBOM NpoTvB Morbava. OwTehere
u3onauuoHor Matepujana cteopuhe 6e3besHOCHN pU3mK.

7. Okauute nognory (1) Ha Ao6po NPoBETPEHOM MECTY Aia Ce MPUPOLHO OCyLUM. YBepuTe ce fa je ypehaj noTnyHo CyB npe Hero
LUTO ra CKIONuTe, NakyjeTe Ui NOHOBO KOPUCTUTE.

8. Axo je kabn 3a Hanajare UNK KOHTpoNep oLuTeheH, HEMOjTe ra OTBapaTW UM NOKyLLABATY [a ra NonpaBuTe, jep ra Mopa
cepBucHpaTi kBanudukoBaHa ocoba.

CKNAONLWTEHE

1. Axo ce ypehaj He KOpUCTY JyXXe Bpeme, OCTaBuUTe ra Aa ce OXNaay Npe CKNaguLTerha.
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2. YyBajTe uX Ha XnaHOM 1 CyBOM MECTY.
3. YBepute ce Aa je ypehaj cys npe cknanarba 1 nakoBarsa.
4. He caswvjajte ypehaj cTaBrbajyhu gpyre npeameTe Ha Hera NpUnuMkoM CKNaguLTersa.

TEXHWYKN NOJALM

HomuHanHa notpolrsa cHare: 100W
HanoH Hanajata: 220-240V ~50Hz
[umeHanje rpejHe nogrore: 72 x 32 x 2 um

C€

3a Bo6pobuT xuBOTHE cpeanHe. UHdopmaumje 0 0TNaaHOj eNeKTPUYHOj U eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknafy ca unaHom 13, ctas 11 2 3akona og 11.
centembpa 2015. roAnHe 0 0TNAAHO] ENEKTPUYHO] 1 €NEKTPOHCKOj ONPEMM, 0BUM Bac obaBeLuTaBamo O NPaBUIHOM PyKOBaksY OTNAAHOM eNEKTPUYHOM U
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. abpatbeHo je opnararse kopuLwheHe enekTpUiHe ¥ eNeKTPOHCKE onpeMe 3ajeHo ca ocTaniM 0TnagoM — To je MOTBpREHo 03HaKoM Y 0bnuky
JMpeLpTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CenekTMBHO cakynrbatse 0Be BPCTe 0Tnasa.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cajpXe onacke CyncTaHLe, CMeLLE U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y XWBOTHY CPEANHY, Mory
NpeAcTaBrbaTvt 036UrbHy MpeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyAN U KUBMX OpraHu3ama. Mory 0BECTY 0 GpojHuX 30paBCTBEHIX Terofa, kao LTo cy
owtehera BIAa, cyxa v roopa. Takofje mory owTeTuth 6yGpere, jeTpy u cpue, v n3assaty koxHe Gonecti. LLITeTHe cyncTaHLie Mory HeraTBHO yTuLaTA
1 Ha PeCcrpaTopHM 1 PENPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [I0BECTY 10 paka. KoHymmuparbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULITY 1 NPOU3BOAA
[DOGMIEHNX OF 11X MOXE MPeACTaBIbaT/ PU3MK Of OBUX 3[PABCTBEHMX MOCEANLa.

3. KopuwwheHy enekTpuyHy 11 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npesati camo oBnaluheHnm MecTuMa 3a cakynrbatbe, Yuja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKe KaHLienapuje.

4. NlomahnHCTBa Urpajy BaxHY yNory y AONPUHOCY NOHOBHO] ynoTpebu 1 onopaBky, ykrbydyjyhn peLuknaxy, kopuwhere onpeme. OHa Takofje urpajy
KIbY4HY yIiory y CUCTeMy yrnpaBrbatba 0TnafoM of kopuLuneHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, oMoryhaajyfin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBraliheHa MecTa 3a cakynibakbe W envMuHILIYNI HeroxerbHe ApYLITBEHe HaBIKe Koje J0BO/E /A0 OCTaBrbakba OTNajHe onpeme Ha HenpeasuheHnm
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. MpunikoM Ucropyke kyhHux anapara Kyniy, AucTpubyTep je
obaBe3aH a GecnnatHo npeyame kopuwiheHe kyhHe anapate Ha MecTy UCrIopyKe, NOA YCMOBOM Aia je KopuluheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cnyxuna
VCTOj HaMeHM Kao 1 UCOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeneKTUBHO CaKyMnibatbe KoMyHa MHOT
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefaj canpxku 6aTtepuje, Tpeba ux YKMOHUTM M OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a Cakynrbatbe U Ofnarakse.

He Gauajte ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu oTnaa!!

CepBHC YKoNUKO XenuTe a KynuTe pe3epeHe [eroBe Unu Aa noHeceTe Guno kakee peknamauyje, 06patuTe ce AMPEKTHO NPofaBLlY Koju je U3[a0 pauyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN VO GALOCKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabg¢asini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya diizgiin
islomamasi naticesinds yaranan har hansi bir zerara gore masuliyyat
dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50 Hz ¢ixisa qosulmalidir. islama
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tehlukesizliyini artirmaq tg¢ln eyni anda birden ¢ox elektrik cihazini tek bir
dovraye gosmayin. Islema tahliikesizliyini artirmag iiglin eyni anda
birdan ¢ox elektrik cihazini tak bir dovraya gosmayin.

4. 9lava goruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qgaliq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun ugln ixtisasli elektrikgi ilo
maslahatlagin.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifads ederkan son derace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz, boyuklerin nazarati altinda istifada edildiyi va
temperatur tenzimlayicileri hamisa minimum temperatura tayin edildiyi
taqdirda, 3 yasdan yuxari va 8 yasdan kicik usaglar terefinden istifada
edila bilar.

7. XOBORDARLIQ: Ug yasdan kicik usaglarin bu cihazdan istifade
etmasina icaza verilmir, ¢lnki 0, haddindan artiq istiliye reaksiya vera
bilmir.

8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliya qarsI hassasligi olmayan va ya
istiliye ¢ox hassas olan, haddindan artiq istiliys reaksiya vera bilmayan
ve ya daimi gaygiya ehtiyaci olan soxsler terafindan istifada tgin uygun
deyil.

9. XoBoRDARLIQ: Fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatleri mahdud olan
v ya cihazin tehlikasiz istifadasi ile bagli tecribasi ve biliyi olmayan
soxslar cihazdan yalniz gayyumlarin nazarati altinda istifade eda bilarler.
10. XoBoRDARLIQ: Bu avadanlig 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatlori olan saxslar va ya avadanliq
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxsler terafinden istifade edile
bilar, bu sartlo ki, onlarin tahlikasizliyina cavabdeh olan saxs tarafinden
nazarat edilsin va ya avadanligdan neca tahlUkasiz istifade etmak
barada telimatlar alinsin ve yarana bilacek risklarden xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
yasdan yuxari olmadiglari ve nazaret altinda olmadiglar teqdirda usaglar
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torafinden apariimamalidir.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetda nazaratsiz
qoymayin.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini usaglarin ali gatmayan
yerda saxlayin.

13. XoBaRDARLIQ: Cihazin dizgin istifade edilmamasi kasiklar,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

14. XOBORDARLIQ: istifadeden sonra rozetkani alinizle tutaraq hemise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMIYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhiginda istifade
etmayin.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizleamazdan va yumazdan avval elekirik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu taerpatmayin.

18. XoBoRDARLIQ: Cihazi uzatma kabeli ilo elektrik sabakasine
gosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tenzimlayicisi yuksak oldugda yorganin
Uzerinda yuxuya getmak deri yaniglarina ve ya isti vurmasina sabab ola
biler.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku dizgin
yerlasdiriimadikda, dolasiqglig, bogulma, budrama va ya yerima tehlikasi
yarada bilar. Istifadaci elektrik kabelinin tahliikasiz sokilde
yerlagdirildiyine amin olmalidir.

21. XoBoRDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmaq ugun istifada
edilmamalidir.

22. XoBoRDARLIQ: Cihazi istifade etmazdan avval xarici
ayaqqgabilarinizi ¢ixarin.

23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elekirik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
torafinden dayisdirimalidir.

24. Kabeli, figini va ya bltin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava seraitina (yadis, glinas ve s.) maruz qoymayin va ya yuksak
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ritubat seraitinde istifade etmayin.

25. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud digmus ve ya har hansi bir

sokilde zadalanmis, yaxud nasaz vaziyyatds olan cihazi istifade

etmayin. Cihazi 6zunUz tamir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik

cerayani vurmasina sabab ola biler. Zaedalenmis cihazlari yoxlama ve ya

tamir Ugun salahiyyatli xidmat markazine qaytarin. Butun temir islori

yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Diizgun

apariimamis temirlar istifadeci Ugln ciddi tahllka yarada biler.

26. Elektrik kabeli isti sathlere toxunmamalidir.

27. TahlUkasizlik sebablarina gore, yalniz salahiyyatli servis markazi

terafindan satilan, muayyan bir yorgan modeline maxsus orijinal

aksesuarlar va ehtiyat hissalarindan istifade edilmalidir.

28. Cihaz gatlanmis vaziyyatde olduqda istifada etmayin. Varaqge

sancaglar, iynalar va ya digar metal asyalar goymayin.

29. Cihaz yas ve ya nemdirss, istifada etmayin. Cihaz tamamile

quruyana gadar yaxs! havalandirilan yerda bos sakilda asilmig

vaziyyatda saxlayin.

30. Elektrik kabelini isti cihazin UGzarine qoymayin.

31. Avadanligi aginma va ya zedslanma alamatlarine gore vaxtasiri

yoxlayin. 9gar bela slamatlar varsa ve ya avadanliq dlzgin istifade

edilmayibsa, istifadeya davam etmazdan avval tachizatgi ile alage

saxlayin.

32. Quru yerda saxlayin. Cihazin Uzarina heg vaxt agir agyalar qgoymayin.

33. Cihazi heg vaxt agiq veziyyatda yatmaga goymayin. Onu divar

rozetkasindan ayirin.

34. Nazaratgini heg vaxt ortmayin.

35. Cihazi ige salmazdan avval, onun barabar paylandigindan ve ayilma

va ya qirslarin olmadigindan amin olun.

36. Yalniz telimatlarda sadalanan mahsul hissalari al ile suda yuyula

bilar. TOvsiya olunan suyun temperaturu: 40°C.

37. Cihaz Gtulanmamalidir.

38. Bu cihaz xastexanalarda tibbi magsadler ugln istifade edila bilmaz.

Bu avadanliq xastaxanalarda tibbi istifade t¢ln nazarde tutulmayib.
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39. Cihazi saxlamazdan avval soyumaga icazs verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanliq isaresinda gosterilen ¢ixarila bilon element
novlari ile istifade edila biler.

41. Bu cihaz haddinden artiq istilegsmadan gorunmag uglin goruyucu ile
tachiz olunub. Bu goruyucu teyinati Uzre istifads edildikde islamamalidir.
Qoruyucu siradan gixarsa, cihaz artiq islemayacak. Cihaz temir Ggln
istehsalglya ve ya onun salahiyyatli xidmat nimayandasine
gaytariimalidir.

SIMVOLLARIN IZAHI (Sakil 2)

1. Istifade qaydalari ile tanis olun.

2. Agartmayn.

3. Qurutma magininda qurutmayin.

4. Mahsulun yalniz telimatlarda gostarilan hissaleri 110 ° C-ya qadar temperaturda Utllana biler.

5. Quru temizlema etmayin.

6. Dabanli ayaggabi geyinmayin.

8. Qatlanmis ve ya qinigmis vaziyyatds istifads etmayin.

9. Mahsul gox kigik usaglar (0-3 yas) Ugiin nazerda tutulmayb.

10. Yalniz talimatlarda sadalanan mahsul hissalari al ile suda yuyula bilar. Tévsiya olunan suyun temperaturu: 40°C.
11. Cihazi suyun yaxinh§inda, masalen: dusda, vannada va ya su ilo dolu lavabo tizarinds istifade etmayin.

M3HSUL TaSVIRI (sakil 1)

1. igerisinda istilik nagilleri olan yastiq
2. Velcro il elastik bant

3. Siirtci

4. LED displey

5. Glic agari

6. Temperatur diymasi

7. Elektrik kabeli yuvasi

8. Cixarila bilan elektrik kabeli fisi

9. Kilidlema mandali

ISTISMAR

1. Yaxinligda enerji manbayinin oldugundan va enerji kabelin asa bilacayi yerda olmadigindan amin olun. Enerji manbayina
qosuldugdan sonra nazaratgi (3) istifadagi Giglin asanligla slgatan olmalidir.

2. Guc agarini (5) SONDURULMUS vaziyyatden AGIQ vaziyystina kegirin. ACIQ vaziyyat cihazin agiq oldugunu géstarir.
istifadeden avvel temperaturu 10 degige arzinde an yiiksak 4 saviyyasina goyun.

3. Temperatur saviyyasini segmak Uglin temperatur diiymasini (6) dafelarla basin:

1-40°C +/- 5°C temperaturu ile an asadi saviyye

2-50°C +/- 5°C temperaturda névbati saviyya

3-64°C +/- 5°C temperaturda ndvbati saviyya

4 -75°C +/- 5°C temperaturla an yiiksak saviyya.

Cihazdan istifade edarkan badaninizin hassaslijina asasan uydun temperatur saviyyasini segin. 3gar onu uzun miiddat istifade
etmayi planlasdinirsinizsa, narahatlija sebab ola bilacak haddindan artiq istilesmanin garsisini almagq i¢gtin onu an asagi
saviyyaya, yani 1-ci saviyysys tayin edin. Cihazin 90 degigeden sonra onu séndiren avtomatik séndlirme funksiyasi var.

4. Cihazi istifade etmadiyiniz zaman séndirmak tiglin giic agarini (5) ACIQ vaziyystden SONDURULMS vaziyyatina siriisdirin.
Elektrik kabelini divar rozetkasindan ayirin.

ToMizLaMa Va TEXNIKi XiDMaT
1. Cihaz istifade edilmadikda va tamizlemazdan avval onu elektrik sabakasindan ayirin ve soyumaga goyun.
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2. Tomizlemak (igtin, kontroller (3) olan elektrik kabelini yastigdan (1) asagidaki kimi ayirin:

- ¢ixarila bilen fisin (8) Gizarindaki kilidlama gapagini (9) bir alinizle yiingtilce galdirin va digar alinizls kabel yuvasindan (7)
mohkam ¢akin. Kabeli gakmayin.

3. Kabel girklidirsa, onun sathini neytral yuyucu vasita ile temizlayin va yumsaq bir parga ile qurulayin.

4. Yastigi (1) quru temizlemadan istifade etmayin, ¢linki bu, qizdirici elementiare zarar vera biler.

5. 9lava (1) al ile ve ya paltaryuyan masinda yumsaq bir rejimda yuyula bilar. Tévsiya olunan suyun temperaturu 40 darace
Selsi-dir. Ylingiil yuyucu vasitadan istifada edin. Temizlama iictin benzol, kerosin va ya oxsar halledicilar kimi senaye
halledicilerindan istifade etmayin.

6. Yastigin (1) izolyasiyasi giinasds quruduldugda, iitiilendikds ve ya giive izolyasiyasi il islendikde zedslenacsk. izolyasiya
materialina deyan ziyan tohlikasizlik tehllikesi yaradacaq.

7. Yastigi (1) tabii sakilde qurumasi Ugiin yaxsi havalandirilan yerda asin. Cihazi gatlamadan, gablasdirmadan va ya yenidan
istifade etmazdan avvel tamamila quru oldugundan amin olun.

8. Elektrik kabeli ve ya nazarat cihazi zadalenibsa, onu agmayin va ya temir etmaya ¢alismayin, gunki ixtisasl bir soxs
tarafindan xidmat gosterilmalidir.

SAXLAMA

1. Cihaz uzun miiddat istifads edilmirsa, saxlamazdan avval soyumada goyun.

2. Onlari sarin va quru yerda saxlayin.

3. Qatlamadan va gablasdirmadan avval cihazin quru oldugundan amin olun.

4. Saxlama zamani cihazin (izarina basqa asyalar qoyaraq onu aymayin.

TEXNIKi MSLUMATLAR

Nominal enerji istehlaki: 100W

Enerji tachizat gerginliyi: 220-240V ~50Hz
istilik yastiginin élgilari: 72 x 32 x 2 sm

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagqinda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlarine uygun olarag, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barade
sizi malumatlandiring:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikda atilmasi gadagandir - bu, "listiin xatt gakilmis zibil qutusu” saklinda isaralenma ila
tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar atraf miihite buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamiigi ve hayati igiin ciddi tehliike yarada bilacak tehlikali
maddalar, garisiglar va komponentiar ehtiva eda biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamlig problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin bdyraklars, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilarin va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tahvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin
veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin tekrar istifadesina va barpasina, o climladan tekrar emalina tohfa vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina étiirliimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin
aradan galdirimasina imkan verirlor.

Bundan alava , istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun ve eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazards tutulmus mivafiq gablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjes pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé 220-240V ~ 50 Hz. Pér té rritur
siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né njé qark té
vetém né té njéjtén kohé. Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni
pajisje té shumta elektrike né njé qark té vetém né té njéjten kohe.
4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.
5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka femijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.
6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél mbi 3 vjeg dhe
mé té vegjél se 8 vjeg nése pérdoret nén mbikeqyrjen e té rriturve dhe
kontrollet e temperaturés jané gjithmoné té vendosura né temperaturén
minimale.
7. KUJDES: Fémijét nén moshén tre vjeg nuk lejohen ta pérdorin kété
pajisje pér shkak té paaftésisé sé saj pér té reaguar ndaj mbinxehjes.
8. KUJDES: Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim nga
persona g€ jané te pandjeshém ndaj nxehtésise ose shume té ndjeshém
ndaj nxehtésise, g€ nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose
nga persona ge kerkojné kujdes té vazhdueshem.
9. KUJDES: Personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore
ose gé u mungon pérvoja dhe njohurité né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes mund ta pérdorin até vetém nése mbikéqyren nga kujdestare.
10. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga
persona qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht qé ata té
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mbikéqgyren nga njé person pergjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené
dhéne udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre te sigurt dhe te jené
té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikéqyrur.

11. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikeqyrie.

12. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

14. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

16. KUJDES: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni kabllon e
energjisé nga priza.

17. KUJDES: Mos e Iévizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

18. KUJDES: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik duke pérdorur njé
kabllo zgjatuese.

19. KUJDES: Té biesh né gjumé mbi njé batanije me kontrollin e
temperaturés té vendosur né nivelin e larté mund té shkaktojé djegie té
lekurés ose mund té ¢ojé né goditje nga nxehtésia.

20. KUJDES: Kablloja dhe njésia e kontrollit t€ késaj pajisjeje mund té
paraqesin rrezik pér ngecje, mbytje, pengim ose ecje nese nuk
pozicionohen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurohet gé kablloja elektrike
te jete pozicionuar né menyre te sigurt.

21. KUJDES: Pajisja nuk duhet té pérdoret pér té ngrohur kafshét.

22. KUJDES: Para se té pérdorni pajisjen, higni képucét e jashtme.

23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet t€ zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&é shmangur njé rrezik.

24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté.
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25. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
26. Kablloja e energjisé nuk duhet té preke sipérfage té nxehta.

27. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale té dedikuara pér njé model té caktuar batanijeje, té
shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

28. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni gjilpéra, gjilpéra
ose objekte té tjera metalike né fleté.

29. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e lagur ose e lagésht. Léreni
pajisjen té varur lirshém né njé vend té ajrosur miré derisa té thahet
plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e energjisé mbi njé pajisje té& nxehte.

31. Inspektoni periodikisht pajisjet pér shenja konsumimi ose démtimi.
Nése jané té pranishme shenja té tilla, ose nése pajisja éshté keqpérdorur,
kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta pérdorni até.

32. Ruajeni né njé vend té thate. Mos vendosni kurré objekte té renda mbi
pajisje.

33. Mos flini kurré me njé pajisje té& ndezur. Shképuteni nga priza e murit.
34. Mos e mbuloni kurré kontrolluesin.

35. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé te jeté shpérndaré né menyre
té barabarté dhe té mos keté palosje ose rrudha.

36. VETEM pjesét e produkit té listuara né udhézime mund té lahen me
doré né ujé. Temperatura e rekomanduar e ujit: 40°C.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret pér géllime mjekésore né spitale. Kjo
pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim mjekésor né spitale.

39. Pajisja duhet té lihet té ftohet para ruajtjes.

40. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementéve té lévizshém té
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specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Kjo pajisje eshté e pajisur me njé siguresé pér t'u mbrojtur nga
mbinxehja. Kjo siguresé nuk duhet té funksionojé kur pérdoret si¢ éshté
menduar. Nése siguresa bie, pajisja nuk do té funksionojé mé. Pajisja
duhet t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij té autorizuar té
shérbimit pér riparim.

SHPJEGIMI | SIMBOLVE (Figura 2)

1. Lexoni udhézimet pér pérdorim.

2. Mos pérdorni zbardhues.

3. Mos e thani né tharése.

4. Vetém pjesét e produktit t& treguara né udhézime mund té hekurosen né temperatura deri né 110 ° C.

5. Mos béni pastrim kimik.

6. Mos vishni taka.

7. Mos e lani mbéshtjellésin e jashtém té ngrohéses sé kémbéve duke e zhytur né ujé.

8. Mos e pérdorni té palosur ose té rrudhur.

9. Produkti nuk éshté i destinuar pér fémijé shumé té vegjél (0-3 vjeg).

10. VETEM pjesét e produktit té listuara né udhézime mund té lahen me doré né ujé. Temperatura e rekomanduar e ujit: 40°C.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané uijit, pér shembull: né dush, vaské ose mbi njé lavaman té€ mbushur me ujé.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (foto 1)

1. Jasték me tela ngrohjeje brenda

2. Elastik me Velcro

3. Shofer

4. Ekran LED

5. Celési i energjisé

6. Butoni i temperaturés

7. Priza e kabllos sé energjisé

8. Prizé e shképutshme e kabllos sé energjisé
9. Celés kycés

SHFRYTEZIM

1. Sigurohuni gé té keté njé burim energjie afér dhe gé kablloja e energjisé té mos jeté né njé vend ku mund té pengoheni. Pasi té
jeté lidhur me furnizimin me energji, kontrolluesi (3) duhet té jeté lehtésisht i arritshém pér pérdoruesin.

2. Kthejeni celésin e ndezjes (5) nga pozicioni OFF né ON. ON tregon gé pajisja éshté ndezur. Para pérdorimit, vendosni
temperaturén né nivelin mé té larté 4 pér 10 minuta.

3. Shtypni butonin e temperaturés (6) disa heré pér té zgjedhur nivelin e temperaturés:

1 - niveli mé i ulét me njé temperaturé prej 40°C +/- 5°C

2 - niveli tjetér me njé temperaturé prej 50°C +/- 5°C

3 - niveli tietér me njé temperaturé prej 64°C +/- 5°C

4 - niveli mé i larté me njé temperaturé prej 75°C +/- 5°C.

Kur pérdorni pajisjen, zgjidhni nivelin e duhur té temperaturés bazuar né ndjeshmériné e trupit tuaj. Nése planifikoni ta pérdomi pér
njé kohé té gjaté, vendoseni né nivelin 1, cilésimin mé té ulét, pér t& shmangur mbinxehjen, e cila mund té shkaktojé shqetésim.
Pajisja ka njé funksion fikjeje automatike qé e fik até pas 90 minutash.

4. Rréshqisni gelésin e energjisé (5) nga ON né OFF pér ta fikur pajisjen kur nuk e pérdorni. Shképuteni kabllon e energjisé nga
priza e murit.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim dhe para pastrimit, shképuteni nga priza dhe Ireni té ftohet.

2. Pér ta pastruar, shképutni kabllon e energjisé me kontrolluesin (3) nga jastéku (1) si mé poshté:

- Ngrini lehté shulén e kygjes (9) né spinén e shképutshme (8) me njérén doré dhe térhigeni fort nga priza e kabllit (7) me dorén
tjetér. Mos e térhigni kabllon.

3. Pastroni sipérfagen e kabllit me njé detergjent neutral nése kablli éshté i ndotur dhe thajeni me njé lecké té buté.
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4. Mos e pastroni kimikisht jastékun (1) pasi kjo mund té démtojé elementét ngrohés.

5. Shtresa (1) mund té lahet me doré ose né njé cikél té buté né lavatrice. Temperatura e rekomanduar e ujit éshté 40 gradé
Celsius. Pérdorni njé detergjent t& buté. Mos pérdorni tretés industrialé si benzeni, vajguri ose tretés té ngjashém pér pastrim.

6. Izolimi i jastékut (1) do t& démtohet nése thahet né diell, hekuroset ose trajtohet me material kundér tenjave. Démtimi i materialit
izolues do té krijojé njé rrezik pér siguriné.

7. Varni mbulesén (1) né njé vend té ajrosur miré gé té thahet natyrshém. Sigurohuni gé pajisja té jeté plotésisht e thaté pérpara se
ta palosni, paketoni ose ta pérdorni pérséri.

8. Nése kablloja e energjisé ose kontrolluesi &shté i démtuar, mos e hapni ose mos u pérpigni ta riparoni, pasi duhet té shérbehet
nga njé person i kualifikuar.

DEPOZITIMI

1. Nése pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, |éreni té ftohet pérpara se ta ruani.

2. Ruajini né njé vend té freskét dhe té thaté.

3. Sigurohuni gé pajisja té jeté e thaté pérpara se ta palosni dhe paketoni.

4. Mos e pérkulni pajisjen duke vendosur objekte té tiera mbi té gjaté ruajtjes.

TE DHENA TEKNIKE

Konsumi nominal i energjisé: 100W

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V ~50Hz
Dimensionet e jastékut ngrohés: 72 x 32 x 2 cm

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t& gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familiet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve & pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe t& gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker

AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
—
% l o /f
TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

-:—p’
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurd izsniedza geku.
EST KL.l.i"S.ODVite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miitjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarclni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao radun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KYNUTL 3aN4acTy MK NPeabABUTE Kakne-nvbo npeTeHsun, noxanyicra,
CBSKMTECH HANPAMYH G NPOA3BLIOM, BbIASBLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpadrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzéatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe avTAMAOKTIKG ] VA KAVETE OTTOIADNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAATE
amreudeiag e TOV TTWANTH TTou €€£BwaE TV atTodeIgn.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHU AENOBUW UMK Aa NOAHECETE KakBW BUNO nonnaku,
KOHTaKTWpajTe AMPEKTHO CO NPOoAABadoT Koj ja u3gan cmeTkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e :
udstedt kvitteringen, direkte.
uA Axuwio BM xo4eTe npuabatk 3anvactuHu abo nogatu Byab-siki NpeTeHaii, 3BepHITLCA
6esnocepeHbLO A0 NpoAaBLs, SKUA BUAAB YeK.
SR Ako xenuTe Aa Kynute Pe3epeHe AeMNoBe Nk 4a ynoxure peknamauwjy, obpaTtuTe ce
AWPEKTHO NPoaaBLy KOjU je 13030 payyH.
SK Ak si cheete kipit' nahradneé diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tuétenku vystavil.
AR 5 e Jlad) saal 53wl JlatVl o g8 ¢ (5950 (g ol S jle adaf ol b (A S oag 1)
BG AKO McKkaTe Oa 3akynuTe PesepBHU YacTy UMK Aa HaNpPaBwuTe ONNakBaHWA, MOMSA, CBbRKETe
Cce AWPEeKTHO ¢ NpoJasava, KOWTO e uaaan Kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbaga slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin q& ka |&shuar faturén.
KA o abpmor bomaeamagm Bofiaangdol 8gdgbe o6 Mandy 3MyEabbns, gobmao enie3dnmeym

350yn3mb, MmBmBss 3obiss J3nmeMma 3nMmms3nm.
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